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Аннотация
Так, что надо сделать, чтобы проснуться? Я помню, вроде бы посмотреть на свои руки… тут облом, у меня крылышки. Что еще? Попытаться мысленным усилием открыть глаза. Открыть… открыть!
— Кар-р-р-р-р! Хр-р-р-р-р…
— Дурная птица, что ты делаешь? — рявкнул голый принц и выхватил меня из своей китайской пентаграммы. — Прекрати таращиться, у тебя сейчас глаза выпадут! Зачем мне слепой почтальон?!
Мамочки… это что, не сон?!

Ну что, народ! Если вам кажется, что название новой книги подозрительно знакомое, поздравляю, вам не кажется!)))))
Мы решили еще раз вернуться в мир богини-воровки и навести там шороху. На этот раз выбрали другой кусочек тамошнего континента и отправили героиню приключаться в антураже китайской дорамы. Уся, культиваторы, секты, волшебные пилюли, летающие парни и вот это все))))
Сюжет совершенно самостоятельный, можно смело читать, даже если «Ворону и ее лорда» в глаза не видели;))))))


Джейд Дэвлин
Мстислава Черная
Ворона и ее принц


Глава 1

Так, погодите. Погодите! Я точно помню, что засыпала в своей кровати, после того как закончила переводить очередную главу китайской новеллы, отослала ее заказчику и получила деньги.
Тогда почему меня будит не музыка по таймеру, а холодный ветер и чьи-то наглые неласковые руки, которые схватили поперек туловища и куда-то бесцеремонно тащат?!
Кар! Что за произвол?! Все перья помял! Отпусти, гад, ща как клюну!
Стоп. Перья? Клюну?! Что происходит?!
Я трепыхнулась напоследок и обмякла, сраженная осознанием, что я… ворона.
Рук нет, крылья чувствую очень хорошо, глаза по бокам головы, а не спереди, как у человека, ноги согнуты в коленях в обратную сторону — ощущения до ужаса реалистичные. Разве сны бывают настолько яркими? Это ведь точно не наяву.
Как интересно! Хотя я часто вижу цветные сны с сюжетом, закрученным настолько лихо, что иной блокбастер отдыхает, но до сих пор у меня ни разу не случались осознанные сновидения. Что мне сделать, чтобы не проснуться слишком быстро? Хочу летать и приключений!
Сон вроде бы осознанный, но какой-то не совсем правильный. Я уже три раза мысленно приказала удерживающим меня пальцам разжаться, и без толку. Почему мой сон меня не слушается, а?
Временно оставив попытки освободиться, я огляделась. И в первую очередь посмотрела на того, кто меня держал.
М-де. Такие красавцы водятся исключительно на страницах новелл, манг и в кадрах дорам.
Точно! Не зря я китайщину в последние два года «ем» на завтрак, обед и ужин. Дорамы, новеллы, официальные документы для бизнеса и рекламы в дорамах и новеллах… такова нынче судьба переводчика-китаиста. Не, бывает и хуже. Инструкции на кофеварки переводить, например. Или на травяные тампоны для лечения интимных частей тела… а что, был один раз такой заказ, я думала, чокнусь, пока переведу этот бред!
Вот меня сон и догнал китайским принцем по башке. Только почему-то голым. Ну почти — штаны до колен из очень тонкого шелка не считаются, их, можно сказать, и нету. Особенно потому, что принца кто-то облил водой и его несчастная шелковая тряпочка прилипла к… да ко всему она прилипла, ко всему, что у принца под нею было!
Я так засмотрелась, что забыла его клюнуть. И спросить, какого фига этот китайский стриптизер с лицом кинозвезды и затейливой прической из исторической дорамы меня вообще тискает!
— Глупая птица! — на чистом мандаринском диалекте, но довольно зло буркнул обладатель королевской прически и удивительно красивой, ажурной «короны», с помощью которой часть волос была собрана в пучок на макушке. — Повинуйся!
Стиснул меня за перышки и еще раз встряхнул.
Ну нет, такое даже голым китайским кинозвездам непростительно!
— Ай! — возглас вполне международный, когда тебя клюнули по пальцу до крови, содрав кожу возле ногтя. — Вот гадюка!
— Кар-р-р! — Сам гадюка, в смысле. Отпусти, хмырь узкоглазый, а то вообще палец откушу! Отклюю!
— Ну почему такую дуру, Арраана? — ругнулся принц и так ловко меня перехватил, что, как я ни старалась извернуться, достать его пальцы ни когтями, ни клювом не могла.
Какой возмутительно неправильный осознанный сон! Всё, не хочу быть птицей, хочу быть принцессой! Можно с крыльями, тогда я и полетаю, и принца… использую по назначению, а то светит восхитительными кубиками пресса, а полапать нечем. Обидно, однако.
Попытка перестать быть птицей ни к чему не привела. Я и приказывала себе, и человеком себя представляла, и мысленно старалась почувствовать вместо крыльев руки. Ни-че-го. Только хуже сделала, потому что, пока я отвлекалась, принц вывел на полу два круга, фиолетовый в голубом, причем не мелом, не краской, а как будто неоновой подсветкой. Я невольно засмотрелась на это чудо: проводов нет, лампочек нет, а свет есть.
Одной рукой удерживая меня, второй рукой принц указал на круги, и внутри сами собой стали появляться синие геометрические узоры, добавились белые линии. Колдунство…
Внезапно принц опустился на одно колено и часто-часто задышал. Его пальцы задрожали, но руку он не опустил и, переждав минуту слабости, завершил рисунок пятью черными иероглифами.
Прочитать я успела только один — «подчинение».
Принц подбросил меня в воздух.
— Кар-р-р! — заорала я, забила крыльями и никуда не улетела.
Невидимая сила удержала меня точно над малым фиолетовым кругом, а от иероглифов ко мне протянулись черные жгуты.
— Ха… — устало выдохнул принц. Он опустился на пол и уперся ладонями в пол. Лицо побелело, на лбу выступила испарина. — Тупой демон. Или кто ты там? Неупокоенный дух? Часть потерянной души? Неважно. Главное, ты ограниченно разумный и поддаешься дрессировке.
Кто, я?! Я поддаюсь дрессировке? Ограниченно разумный?!
Так, что надо сделать, чтобы проснуться? Я помню, вроде бы посмотреть на свои руки… тут облом, у меня крылышки. Что еще? Попытаться мысленным усилием открыть глаза. Открыть… открыть!
— Кар-р-р-р-р! Хр-р-р-р-р…
— Дурная птица, что ты делаешь? — рявкнул голый принц и выхватил меня из своей китайской пентаграммы. — Прекрати таращиться, у тебя сейчас глаза выпадут! Зачем мне слепой почтальон?!
Мамочки… это что, не сон?!
Я только-только начала это осознавать, хотела потерять сознание от потрясения, но мне самым наглым образом помешали.
До сего момента мне было в целом все равно, где я нахожусь и какие у этого «сна» декорации. Но тут вдруг разом нахлынуло: кажется, это тюрьма!
Чуть ли не клетка на вершине какой-то башни. С узкими бойницами-решетками, обращенными на все четыре стороны света. Стекол нет и в помине, ветра продувают пятачок с пучком соломы насквозь.
А еще на моем полуголом китайце, помимо полупрозрачных штанов, надета цепь. Самая настоящая.
И эта цепь, закрепленная браслетом на лодыжке, с громким скрежетом начала натягиваться.
Принц дернулся, заозирался затравленно, взмахом руки погасил остатки догорающей пентаграммы, меня отшвырнул в какой-то угол, сверху набросил не то тонкое одеяло, не то простынку сомнительной свежести. Я едва успела повернуть голову так, чтобы одним глазом все же видеть происходящее в камере, как он на грани слышимости зашипел:
— Я запрещаю шевелиться или как-то иначе выдавать свое присутствие.
И меня словно спеленало невидимыми веревками, карканье застряло в горле. Неведомая сила, как он и приказал, не давала мне пошевелиться.
Стало по-настоящему страшно.
Между тем в камеру вошли. Я даже не сразу разглядела, кто именно, потому что первым, на что упал мой взгляд, была плеть. Настоящая такая, ничуть не похожая на игрушку из сна!

Глава 2

Я притихла под тряпкой, стараясь даже не дышать. Но все равно разглядела, что с плеткой наперевес явились двое: небесной красоты девица в традиционном ханьфу и с цветами в волосах и рослый стройный парень с таким же красиво-кукольным лицом китайской кинозвезды.
И корона-заколка в волосах у него была похожая, такая же резная, серебряная, с камушками. Если присмотреться и отвлечься от общей смазливости, подкрутить оптику, которая за несколько лет работы уже настроилась различать одинаковые для всех европейцев лица, то мой тискатель в одних штанах и этот товарищ в многослойном шелке с золотой вышивкой были похожи почти как близнецы.
А плетку в руках, кстати, держала как раз девушка…
— Гэгэ, мне так жаль, — заявила она, проходя в центр комнаты. — Но не вини нас за собственные ошибки.
Мой принц в ответ только скривился.
— Да, старший брат, не вини нас, — поддакнул парень, сопровождающий девушку.
В том, что в их тандеме лидирует именно девица, я ни на миг не усомнилась. Плетка у нее, тон задала она, а парень словно спрятался за ее плечом. Мне даже показалось, что на моего принца он посмотрел с неловкостью. Или это была неуверенность? Эмоция мелькнула и пропала.
— Гэгэ, зачем ты все усложняешь? Зачем ты соврал, что пайцза семьи Хуа лежит в нефритовой шкатулке, спрятанной в павильоне «Белой луны»? Знаешь, что мы нашли в той шкатулке?
— О да! — Принц злорадно рассмеялся тем особым смехом, каким в фильмах хохочут злодеи.
— На что ты рассчитывал, старший брат? Потянуть время? У тебя не получилось. Лучше прямо сейчас скажи, где пайцза, и я уговорю Пей’эр простить твой обман.
Девица покосилась на своего спутника с явным неодобрением, видимо, перспектива простить ей не очень-то нравилась, но возражать она не стала.
— Действительно, зачем мучить и себя, и нас? — поддакнула она. — Рано или поздно ты все равно скажешь. Очень скоро из страны бородатых варваров нам доставят тот самый артефакт, — тут девушка сделала многозначительную паузу, — который заставит тебя говорить и делать, что приказано.
Едва заметно, но мой принц дрогнул. И глазастой оказалась не только я.
— Ну вот, не вынуждай нас, старший брат.
— Я вас недооценил.
— Полагаю, говорить ты по-прежнему отказываешься? — уточнила Пей. Она тяжело вздохнула, как если бы ей все это было неприятно, словно приходилось выполнять тяжелую обязанность. — Очень жаль, что ты не раскаиваешься. Я вынуждена наказать тебя и за ложь, и за тот вред, который был причинен стражам, открывшим шкатулку. На колени. За то, что был груб и не поприветствовал нас должным образом, ты тоже будешь наказан. Хотя после всех твоих преступлений, после того, как ты уничтожил родительскую семью моей матери, — ее голос задрожал, но она справилась, — я не верю, что у меня получится, мой долг — позаботиться о твоей нравственности, насколько это в моих силах. Когда эта твоя жизнь закончится на помосте для казней, тебе будет что предъявить владыке Диюя, чтобы он даровал тебе легкое посмертие и быстрое перерождение.
Однако…
Вот тебе и полуголый красавец. За красивой внешностью оказался безжалостный убийца.
Но лично мне интереснее то, что она про перерождение говорила. Может, я тоже померла и это мое посмертие? Только вот никакого владыки я не помню, и оправданий за грехи у меня не просили…
Подчиняться приказу мой принц и не подумал, и второй парень наконец вышел из-за плеча своей предводительницы, небрежно крутанул белоснежной кистью с тонкими длинными пальцами. С его ладони сорвался поток перламутрово-розоватого света, вихрем закрутившийся вокруг моего принца. Тот скорчил гримасу, как будто пытался сопротивляться, но и нескольких секунд не продержался, рухнул на пол, как и заказывала Пей, на колени.
Пей замахнулась.
Ух-х-х! А меня-то чего так под тряпкой дергает?! Больно! Это что, гад дорамный часть своей боли перебрасывает мне? Ну ни фига себе заявочки! Кар-р-р-р!
Увы, заорать и удрать не вышло, я даже пошевелиться не могла и была вынуждена наблюдать из-под ветоши за дурацкой сценой в стиле китайского БДСМ. Тьфу! И ладно бы наблюдать, еще и на своих перышках чувствовать!
Я далеко не сразу сообразила, что хотя мне и больно, но пока вполне терпимо. А вот парню в одних прозрачных подштанниках явно приходится солонее. Девица не жалела силы, когда стегала по плечам, лопаткам и пояснице пленника. Рубцы на нежной и очень белой коже вздувались такие, что аж со стороны страшно смотреть!
Нет, я против! Людей бить нельзя, тем более так сильно и унизительно! Даже плохих людей нельзя так! Хотя Пей я могу понять — если бы кто-то покушался на моих родных и близких, я бы на месте в состоянии аффекта гадов передушила.
Девушка сама при каждом ударе кривилась и стискивала пальцы свободной руки так, что, наверное, ногти пропарывали ладонь, а ее спутник очень скоро не выдержал и взмолился:
— Брат! Перестань упрямиться, зачем ты заставляешь нас делать это с тобой?! Хватит уже, ты достаточно навредил людям лунных земель, останови эту бессмысленную месть!
— Остановить? — Поскольку Пей после слов одетого принца опустила плеть и просто смотрела на такого же принца, но раздетого и исхлестанного, тот отдышался, поднял голову и засмеялся окровавленным ртом прямо в лицо своим мучителям. — С чего бы? Я все равно умру. Но и вам не дам насладиться плодами победы! Лучше сдохнуть с гордо поднятой головой и увести побольше врагов за собой в Диюй, чем сдаться и превратиться в жалкого червя под пятой идиотов, возомнивших себя справедливыми судьями!
Ух! Вот это речугу завернул. Прямо настоящий темный властелин. Поверженный.
Я бы даже восхитилась, если бы эта скотина не продолжала держать меня под тряпкой и скидывать мне добрую треть своей боли!
Нет, ну хочешь ты гордо терпеть пытки и плевать кровью в лицо победителям — флаг тебе в руки! Особенно если сам виноват, что плохо властелинил, нагадил и проиграл. Я-то тут при чем?!
Я никакому лунному народу не вредила и никаких секретов не знаю! Не хочу отвечать за чужие грехи! Ай… ек-макарек, с каждой секундой становится все больнее и больнее, будто под перья птичьего тела пробрались огненные муравьи и как давай кусать за все подряд! А я даже пискнуть не могу, не то что каркнуть во все воронье горло!
Очередной удар плетки по спине, на которой уже живого места не оставалось, прозвучал иначе, и я, кажется, ненадолго отключилась, потому что, когда я пришла в себя, парочки тюремщиков уже не было, а мой принц лежал на полу, где его и оставили после наказания. Растеряв ехидство и злорадство, которыми он поплевывал всего несколько минут назад, принц свернулся клубком. Перемена оказалась настолько разительной, что я мигом забыла про собственные страдания. Подумаешь, муравей покусал. Вон, как же должно быть больно и плохо, если этот гордец лежит в натекшей луже крови, обнимает колени, дрожит и тихо-тихо, на грани слышимости, постанывает.
Видимо, с уходом парочки запрет действовать перестал, и я беспрепятственно выбралась из-под одеяла, перепорхнула к принцу и искренне посочувствовала:
— Карр!
— То, что у тебя вместо мозгов будет птичья чушь, я понимал. Но какого, Арраана, ты еще и такая ничтожно слабая?! Я думал, хоть боль вместо меня будешь терпеть… Если для тебя еще и письма окажутся неподъемной ношей…
Принц говорил все тише, пока, обмякнув, не замолк на полуслове. То ли сознание потерял, то ли помер, не дожидаясь казни.

Глава 3

Не, ну вы слышали?! Это полудохлое нечто еще и претензии предъявляет! Я не просила выдергивать меня из постели и делать вороной! Тем более не горю желанием забирать чужую боль!
— Кар-р-р-кр-ря! — вышло удивительно матерно, я даже впечатлилась, какой, оказывается, у ворон выразительный вокабуляр. Жаль, полуголый козлина все равно не услышал и не оценил.
Он точно потерял сознание, но не помер — дышал поверхностно и часто, с хрипом. И лежал неудобно, на боку, хотя старался не касаться открытыми ранами пола.
Ек-макарек, и что мне делать? Оставить все как есть, пусть помирает? Он же, судя по подслушанному разговору, та еще скотиняка, натуральный темный властелин и вообще падла душегубская. Приговоренный к казни за преступления против лунного народа или еще каких живых существ.
Я прямо сейчас готова к этим обвинениям приплюсовать похищение человека и издевательство над животным!
Но с другой стороны… вот лежит. Такой красивый и такой… несчастный. Пока молчит и глаза закрыл — мимими-зайчик, которого зверски замучили.
И вообще! Он же меня призвал? Значит, должен знать, как вернуть обратно. А если помрет — то фиг мне в воронью перышку, а не родной мир с кроватью и компьютером!
Осознав последнее, я засуетилась. Карр его, а что делать-то? Я ворона, а не медсестра! У меня даже не лапки, у меня крылышки!
Главное — сосредоточиться и не паниковать. Перевернуть тело на живот мне не под силу, но, если расчетливо и достаточно больно ущипнуть его за попу ниже исхлестанных мест, может…
О! Дернулся! И перевернулся!
Считай, полдела сделано. Теперь бы как-нибудь продезинфицировать следы от плети. Хотя бы промыть. Эта задачка посложнее. Была б я собакой — вылизала бы ему раны. У собак в слюне есть дезинфицирующие и заживляющие вещества.
А я ворона. Я ему даже плюнуть на спину не могу. Или могу? Тут вообще есть вода?
Оглядевшись, я не заметила ничего интересного, разве что сама обстановка. Мне казалось, что тюрьмы устраивают в подвалах, а вершина башни как место заключения больше подходит какой-нибудь похищенной принцессе, но точно не злодею.
Голые стены, голый пол, мебели нет, тонкий матрас брошен на пол под дальней стеной, там же недопростынка-недоодеяло, и все. Точнее, совсем в углу стоит горшок с крышкой.
Наверное, воду и еду приносят, а потом посуду забирают.
Принц завошкался и не сразу, но приподнялся, опираясь сперва на локти, затем на ладони, отдышался и медленно, ползком добрался до матраса, на который свалился без сил.
Я не поняла, уснул он или просто закрыл глаза, проверять не стала. Меня заинтересовало совершенно другое. Его прежний приказ сидеть тихо и не отсвечивать больше не действует, правильно? Незримый поводок отпущен, а значит, ничто не мешает мне удрать в окно.
Совсем сбегать я, конечно, не собираюсь — я домой хочу. Но сейчас злодей к разговору непригоден. Да и как именно нам с ним беседовать? По-вороньи он не каркает, а значит, это мне придется переходить на человеческую речь. Очевидно, письменную, птичьи голосовые связки под мандаринский диалект не заточены.
Обзорная экскурсия на крыльях началась с круга, который я дала над каменной башней, соединенной стеной с другой такой же башней. Честно говоря, первый раз прыгнуть в пустоту было страшно, умом я понимала все про крылья и аэродинамику вороньих перьев, но сознание человека истерило и упиралось, не желая убиваться с высоты.
Ну, справляться с собственными страхами мне не впервой, так что зажмурилась и прыгнула. Чуть не кувыркнулась в воздухе, но крылья расправились сами собой, и я полетела. Полетела! Ек-макарек, круто! Юх-ху! Кар-р-р!
Это, часом, не Великая Китайская стена? Или все же крепостная стена города? По одну сторону открытое пространство и лес вдали, по другую сторону крыши, мощеные дороги, заборы. Очень похоже на тот древний Китай, который я видела на картинках из старинных свитков и в дорамах. И вряд ли стоит удивляться тому, что оно такое архаичное на вид. Я же попала, причем в ворону. А другой мир, древний Китай и прочие чудеса — мелочи по сравнению с этим фактом.
Пробный полет завершился на том же кирпиче башенного парапета, с которого я стартовала. И сунула голову в помещение — как там мой китаец, живой?
Именно в этот момент преступник дернулся на своей подстилке, едва слышно застонал, и с его пересохших, искусанных до кровавых корочек губ явно помимо воли сорвалось:
— Пить…
Пришлось сесть на вороний хвост и подумать. В процессе выяснилось, что, если не задумываться над каждым движением, воронье тело само знает, что делать. Например, очень ловко почешет лапкой возле клюва. Ух ты! Я и не знала, что так можно!
— Пить…
М-да. И что мне делать? Без воды преступник в башне прямо сейчас не умрет, только помучается. Но тут такое дело, я в принципе не люблю пытки и за все хорошее против всего плохого. А еще надо бы наладить отношения с этим персонажем. Может, он распоследний гад, но должен же понимать добровольное сотрудничество? На крайний случай — взаимовыгодное.
Обдумав эту мысль, я уже легко слетела вниз с башни и набрала полный клюв чистой воды из фонтанчика в тени стены. Вспорхнула обратно и осторожно подкралась к лежащему на тощей подстилке телу.
Это было бы даже смешно, если бы не было так грустно. Целоваться с китайской кинозвездой наяву в своем теле — да, мечтала, есть грешок. Но поить его из клюва в рот… такое извращение мне и не снилось. А вот поди ж ты, сбылось!
Тьфу, много воды в вороньем клюве не унесешь. Максимум глоток, даже если постараться и надуть клюв по-пеликаньи. Ну, как говорится, что имеем, тем и носим. Надо будет попозже стырить где-нибудь бумажный стаканчик — я видела в дорамах, древние китайцы такими пользовались в дороге. Складывали особым фунтиком лист шелковой бумаги, пропитанной воском, и вуаля! Если здесь есть древние города, короны в прическах у мужчин и женщин и подштанники из тончайшего шелка — стаканчики наверняка найдутся!
Исхлестанный пленник тяжело сглотнул раз, другой… Мне пришлось метаться между фонтанчиком и башней во всю воронью скорость. Примерно на седьмом глотке это чучело осознало наконец, что происходит нечто странное, и резко открыло глаза. Не по-китайски сиреневые, с поволокой. Злющие, как у крокодила, которого кто-то цапнул за хвост!

Глава 4

Именно в этот момент я открыла клюв, вода потекла… И если все предыдущие разы принц сглатывал, то сейчас он дернулся, подался вперед, и я чуть ли не по шею оказалась у него во рту.
Кажется, я могла бы стать вороной-стоматологом, кариес выклевывать…
Я вырвалась и приготовилась к очередной порции ругательств, но принц удивил. Откашлявшись, он посмотрел на меня с искренним интересом:
— Так ты не такая уж безмозглая? Простое «пить», или что я там мычал, как приказ не сработает.
— Карр!
То, что он способен над собой посмеяться, подкупает…
А еще меня очень порадовало, что он оценил мой ум, пусть и не в полной мере.
Чуть изменив позу, принц облокотился на стену и тут же зашипел от боли, отпустил в адрес Пей пару ругательств и ненадолго затих. Я склонила голову. Получилось неожиданно по-птичьи.
— Звать тебя птицей, наверное, неправильно. Будешь Юнь.
— Карр, — высказалась я.
Вообще-то, у меня свое родное имя есть, данное мне родителями при рождении, но, во-первых, сообщить его злодеюке я не смогу, во-вторых, заставить его выговаривать «Екатерина Игоревна» можно считать отдельным видом пытки, поэтому я хлопнула крыльями и согласилась. В конце концов, «Юнь» звучит приятно. Если бы я сама себе выбирала китайский псевдоним, возможно, именно так бы и назвалась.
— Мне нужно, чтобы ты доставила сообщение.
— Карр? — Я постаралась всем своим видом продемонстрировать интерес.
Пусть видит, какая я умная и сообразительная. Каким бы злодеюкой он ни был, он прежде всего человек, существо социальное, нуждающееся в общении, а я у него единственная кандидатка в собеседники.
Принц улыбнулся уголком губ, неопределенно хмыкнул.
Я нетерпеливо переступила с лапы на лапу.
— Так не терпится услужить?
Что?
— Карр!
Возомнил о себе!
Мне не терпится узнать, где тайник с бумагой и писчими принадлежностями. Я не знаю, как я клювом и лапами буду выводить иероглифы. Буквы я бы, наверное, осилила, а вот витиеватое китайское письмо…
А вообще, тот факт, что я понимаю устную речь, не означает, что я точно так же пойму письменность.
Принц щелкнул пальцами, и мне показалось, что между большим и указательным проскочила искра, а секунду спустя начались настоящие чудеса. В воздухе, как огоньки гирлянды, один за другим начали вспыхивать иероглифы. Пока я открывала клюв и хлопала глазами, принц щелкнул повторно, и светящаяся цепочка иероглифов стремительно свернулась в сияющий шарик размером с вишню.
Прочитать я, увы, не успела. Зато успела понять, что иероглифы мне все же знакомы, а значит, шансы вступить в диалог повышаются.
— Отнеси это хозяйке чайной «Изящная гармония лотоса».
— Карр?
Он действительно считает, что сказал достаточно? Где я должна искать эту чайную? Как опознаю хозяйку? А если ошибусь? Будучи лицом заинтересованным, мог бы выдать больше подробностей.
Внезапно мою голову повело, будто невидимка за клюв схватил и потянул. Я, сама того не желая, аккуратно подхватила светящийся шарик в клюв и на автопилоте вылетела в окно.
Магия злодеюки сработала не только как поводок, но и как навигатор. Вроде бы полезно, но ужас как страшно ощущать себя запертой в собственном теле, которым кто-то другой управляет как игрушкой-марионеткой. Пожалуй, мне повезло, что я не девушка, а просто ворона. Как минимум меня сложнее в таком состоянии изнасиловать или просто заставить сделать что-то неприлично-сексуальное.
А вот интересно… тюремщики в курсе, что пленник может колдовать? Я не очень поняла, но, если вспомнить новеллы и дорамы, ему должны были как-то заблокировать каналы ци, накрутить какое-нибудь вервие бессмертных, блокирующий ошейник нацепить, чтобы он не мог магичить. Недоблокировали? Злодеюка проковырял дырочку в блокировке?
— Кар-р-р-р-р! КАР-Р-Р!
Ек-макарек! Доразмышлялась. А навигатор довел! Какого демона лысого эта хрень в моей голове проложила путь прямо через птичью драку в воздухе, да еще так неудачно, что я на всей скорости врезалась в самую гущу воплей, матерного карканья, выдранных перьев и разлетающегося пуха?!
Заорать не могу — клюв заткнут шариком из иероглифов. Нырнуть вниз, к земле, чтобы отсидеться в кустах, не могу, потому что в навигатор этот маневр не встроен. Ничего не могу, только лететь по прямой в сторону цели! Да чтоб он провалился, программист хренов, всю симпатию убил, манипулятор-кукловод!
А вся эта воронья стая, которая только что дралась между собой не на жизнь, а на смерть, вдруг переключилась на меня и припустила следом с намерением заклевать на фиг! Да они охренели!
Спасло меня одно: во имя срочности поручения мое воронье тело работало крыльями с такой скоростью, что галдящая стая драчунов просто отстала. Не догнали.
И я влетела в крону корявого дерева, рефлекторно зацепилась за ветку и нахохлилась. Если маневры злодеюка для меня не предусмотрел, то некоторую свободу действий в конечной точке, наоборот, оставил. Послание, очевидно, тайное, и было бы неловко, если бы я вдруг сплюнула шарик перед всеми посетителями чайной — я отчетливо ощущала, что получательница где-то в главном зале.
Придется высиживать подходящий момент.
Сперва сидеть на ветке показалось мне довольно скучным занятием, даже неприятным, потому что в голову начали лезть всякие не очень хорошие мысли, и первая из них — а вдруг обратной дороги нет и я навсегда ворона?! Чтобы хоть как-то отвлечься, я сосредоточила свое внимание на крысе, что-то вынюхивавшей под стеной сарая. Сперва я просто смотрела, а затем вороньи инстинкты взяли верх, и я спланировала на землю, благо ослабший поводок меня пустил. Прежде чем крыса успела отреагировать, я наступила ей лапой на хвост. Клювом бы цапнуть, но клюв занят.
Что я делаю, а?! Такое чувство, будто мое человеческое сознание растворяется в птичьей натуре, как кусок сахара в кипятке. И это началось не сразу, а только после того, как чертов паразит из башни переключил мое воронье тело на ручное управление!
Ну, скотиняка… я к нему со всей душой, по-хорошему собралась договариваться. А он мне мозги воронит?!
Крысу, поднятую за хвост на ветку дерева за забором, я там и оставила — что с ней еще делать? Особенно если грызун визжит, скалится и всячески дорого продает свою жизнь.
Не знаю, что меня сподвигло ее заохотить, но есть сырую крысятину в любом случае — увольте. Мало ли чем эта зверюга больна! Зато, оставленная на дальнем дереве за забором, она перестала раздражать мои хищнические инстинкты, и я смогла сосредоточиться.
Вот и хозяйка заведения, вышла во внутренний дворик и каким-то крадущимся шагом направилась к дальней пристройке. Я не стала выяснять, зачем она крадется в собственном доме, просто слетела женщине на плечо как раз в тот момент, когда она отодвинула ширму, скрывавшую маленькую дверь.
Хозяйка чайной, очень красивая тетенька лет сорока на вид, одетая в неяркие, но стильные шелка, негромко вскрикнула, и в ответ на этот звук мгновенно распахнулась спрятанная дверка. А за ней…

Глава 5

Злодеюка еще и заложников держит?! Детей…
Но Пей и ее ручной принц про похищение людей ничего не спрашивали, только про пайцзу, верительную бирку.
Один совсем толстощекий карапуз, двое детей лет десяти-одиннадцати и девочка постарше, лет пятнадцати, с очень серьезным взрослым взглядом, очень недружелюбным. Это она, опережая хозяйку чайной, выдохнула:
— Шпионка!
Хозяйка захлопнула дверь, отрезая мне путь к свободе, а девочка схватила рогожу, скрывавшую под собой люк, и попыталась накрыть меня.
Инстинкты вознесли меня под потолок, я бестолково заметалась, а тут еще и невидимый поводок стал натягиваться. Карр!
— Тише, никуда эта тварь отсюда не денется.
— А вдруг кто-то прямо сейчас смотрит на нас ее глазами? — всхлипнул мальчик-десятилетка.
Метнувшись в угол, я зацепилась за балку и оттуда плюнула наконец светящимся шариком.
— Карр! Кар-р-р-р-р! — от души выругалась я.
Шарик, не долетев до пола, завис в воздухе, мигнул и развернулся в цепочку иероглифов. В сарае воцарилась тишина. Кажется, убивать меня передумали, а главное, поводок исчез и сознание прояснилось, я перестала чувствовать себя растворяющимся сахаром.
Я встряхнулась и поспешно слетела вниз. Это в прошлый раз я не успела прочитать, что там мой принц наваял, второй раз шанса я не упущу.
— Это же послание от господина? — неуверенно спросила девочка, отпуская наконец рогожу.
— Карр?
Кажется, я напрасно посчитала детей заложниками. Слово «господин» девочка произнесла с глубоким уважением и почтением.
Пока дети болтали, а я приходила в себя, иероглифы в воздухе требовательно замигали. Мол, ау, я кому письмо писал?! Читайте сейчас же!
Ну, мы и прочли. Здешние иероглифы, как по мне, отличались архаичным написанием, излишней витиеватостью и еще не до конца сглаженными очертаниями, но в целом читались нормально.
«Срочно уходите из города. Нас кто-то предал, и за вами скоро придут. Родители Сюй под наблюдением, но пока их дочь не найдена, надавить на них не смогут. Берите детей и отправляйтесь в секту Водяного Ужа, там вас примут и спрячут на первое время. Уводите ВСЕХ детей».
— Даже бродяжек? — растерянно переспросила хозяйка чайной, словно письмо могло ей ответить.
Как ни странно, иероглифы, велевшие уводить всех детей, замигали будто в подтверждение и стали втрое крупнее остальных значков. Потом вся надпись замигала и с легким треском погасла, рассыпавшись искорками.
— Тетушка? — растерянно окликнул хозяйку карапуз.
— Да… — Она машинально погладила его по голове. — Как же все устроить-то?
Увы, при всем желании я ей не подскажу. Откуда мне знать? Мне бы другое понять: кто все-таки эти дети? С одной стороны, они явно не пленники. С другой стороны, то, что они не чувствуют себя заложниками, совершенно не означает, что они ими не являются. Дети пособников злого властелина? Как вариант. В любом случае дети есть дети, и они не должны отвечать за то, что делали их родители.
Меня одно смутило — упоминание беспризорников. Почему злодей заботится о тех, кем настоящий мерзавец пожертвует в первую очередь? Не складывается.
— Госпожа ворона, — обратилась ко мне старшая девочка.
— Карр? — Я развернулась к ней клювом и постаралась всячески показать, что внимательно слушаю. Первый человек, готовый не приказами кидаться, а разговаривать!
— Благодарю вас за заботу, госпожа ворона. — Девочка сложила руки перед грудью и низко поклонилась. За ней повторили остальные дети, раздался нестройный хор:
— Благодарим вас, госпожа ворона.
Стоять осталась только растерянная хозяйка чайной, но и она исполнила поклон. Очевидно, не мне, а из уважения к моему злодею.
Хм…
От всего этого дурдома опять закружилась голова. Но я решила: пропадать, так с музыкой. И хотя я при всем желании не могла сложить крылья перед грудью в традиционном китайском жесте вежливости, все же взяла и поклонилась в ответ.
Чем, кажется, немного напугала и детей, и тетушку. Впрочем, дети очень быстро перешли от испуга к любопытству, кто-то из самых младших, игнорируя поднявшуюся суету, даже протянул руку и попробовал пощупать меня за хвост.
— Кар-р-р-р!
Что за фамильярность? И потом, знаю я эти детские пальчики. Мне так племянница-маледница не один клок волос в свое время выдрала. Как вцепится — фиг оторвешь!
Ой… племянница. Мама, папа, брат… Дедушка с бабушкой… они же остались там, где мое тело спокойно спало в своей кровати. А что, если оно там и осталось, только мертвое?! Мои будут звонить, писать в мессенджеры, потом поймут, что случилось плохое. Приедут, взломают дверь в мою крохотную, но полностью выплаченную студию. И почти наверняка сами лягут там же, возле кровати с моим трупом.
Чертов китайский злодей!
— Кар-р-р! — рявкнула я на прощание и живо вылетела в открывшуюся дверь. Хотела сразу рвануть в башню, чтобы проклевать гаду череп. Но вовремя вспомнила, что у него в руках неизвестные мне нити, за которые он дергает меня, словно марионетку. У-у-у-у, падла волосатая!
Так. Спокойно, Катя. Спокойно. Драться сразу — плохая стратегия. Сначала все же надо попробовать договориться. Предложить взаимовыгодное сотрудничество. Что-то сделать полезное по собственной инициативе, чтобы потом помахать этим перед носом злодеюки как жестом доброй воли. Чтобы перестал за нитки дергать, скотина…
Не факт, что поверженный хмырь это оценит. Злодеи — они такие, неблагодарные. Но попробовать надо. Так что я не стала улетать далеко, устроилась на голове дракона — этим декоративным элементом был украшен конек красивой и по-китайски выгнутой крыши.
Надо проследить, что будут делать тетушка и дети. Убедиться, что они в безопасности и покинули город. До секты какого-то там удава… нет, ужа лететь не стоит — это уже перебор. Но уведомить пленника о том, что его люди благополучно выбрались за стену, — это уже заслуга.
Так что я сидела на голове дракона, чистила перышки и оглядывалась. Помимо разведывательной миссии у меня еще и свой интерес — настоящий древнекитайский город. Им я старательно отвлекалась от внутренней паники и истерики по поводу оставшейся в другом мире семьи. Раз я уже здесь — надо же все изучить, верно? Как оно устроено, какая на вкус еда, что едят на обед настоящие древние китайцы. Я востоковед или где?
Именно этот интерес и позволил мне предотвратить трагедию.

Глава 6

Сперва я заметила группу одинаково одетых мужчин, а приглядевшись, рассмотрела, что все они вооружены. Для обычного патруля их было многовато. Это ведь стража, да? А впереди…
— Карр?
Пей собственной персоной? Нежное ханьфу сменилось на немаркое практичное одеяние, волосы аккуратно собраны и заколоты, но это именно она, без сомнения, азиатские лица я различаю ничуть не хуже, чем европейские, вот с негритянскими у меня могли быть сложности.
Возглавляемый девушкой отряд двигался в сторону чайной.
Я представила, как стражи врываются в сарайчик, хватают детей, и сорвалась с носа дракона, больше не задумываясь на тему, кто прав, а кто злодей.
— Карр! — закричала я. — Карр!
— Госпожа ворона? — высунулась девочка.
Как могла, я постаралась изобразить крадущийся отряд, мешая пантомиму и рисунок когтями по песку.
Увы, по-моему, ребенок подумал, что у меня припадок. Девочка запищала и побежала звать своих на помощь. Вместо того чтобы быстрее собирать вещи, эти маленькие дурни повыскакивали во двор и столпились вокруг меня.
Да что ж ты будешь делать!
— А может, это просто дикая птица и у нее откат после магии господина?
— А может, в нее вселился демон?
— Или ее покусала бешеная собака?
— Дурак, собаки не кусают ворон!
— Еще как жрут, сам видел!
— Это дохлых! А живых не могут поймать! Ты тупой!
— Ты сам тупой! Я тебе в глаз дам!
Едритическая сила… а я не воспитатель детского сада, не школьный учитель и не дрессировщик. Я всего лишь востоковед в вороньем теле!
— Кар-р-р-р! Кар-ру кар!
Ха! Если как следует разозлиться — подпрыгнуть, помогая себе крыльями, и по очереди клюнуть каждого дебошира в лоб, то они мгновенно уймутся. Непедагогично, но очень действенно!
— Кар-р-р! — Самого мелкого, чумазого и шустрого на вид, я за рубаху принялась тащить к дереву и потом наверх. Детеныш оказался достаточно сообразительным и послушно полез по корявому стволу к макушке. Может, просто клювом в лоб не хотел, не знаю.
Остальные столпились под деревом и таращились на нас, разинув рты. Я обругала их с высоты еще разок, а потом буквально за ухо развернула голову взобравшегося на ветку пацана в нужную сторону. И одновременно крылом прихлопнула его губы, чтобы не орал.
Детеныш пискнул, его глаза расширились и стали почти круглыми, несмотря на китайский разрез. Он даже про меня забыл, с такой скоростью скатился с дерева и шепотом заорал своим товарищам:
— Там барышня Фен Пей со стражниками! Они идут сюда!
Хозяйка чайной, как раз в этот момент вышедшая во двор с двумя здоровенными узлами, отреагировала первой.
— Один отряд, госпожа ворона? — уточнила она.
— Карр, — согласилась я, но на всякий случай поднялась повыше и проверила.
Я в городе не единственная птица, и то, что я кружу рядом с чайной, не должно никого смутить. Тут и кроме меня птиц достаточно, а голуби во дворе, между прочим, такие же толстые и наглые, как в моем родном Питере.
Отряд действительно был один. Наверное, знают, что пришли за детьми, и не ожидают серьезного сопротивления.
— Всем тихо, — скомандовала женщина, из уютной тетушки мигом превращаясь в предводительницу.
Оказалось, что путь отхода давно заготовлен, и, вероятно, не один. Женщина нажала ничем не примечательную плитку, и в сплошной стене, ограждающей хозяйственный дворик чайной, появилась узкая щель, в которую беглецы один за другим просочились. Последней вышла хозяйка чайной, и щель беззвучно закрылась. Я попыталась найти линию стыка или что-нибудь, указывающее на тайный проход, и не нашла. И это замечательно, потому что стражи уже ворвались в чайную.
Там их встретили какие-то служители, я еще успела услышать, как они требуют хозяйку, как что-то приказным тоном вещает барышня Пей. Взлетела обратно на нос дракона и оттуда понаблюдала за обыском, который устроили прорвавшиеся во внутренний двор стражники.
Поначалу казалось, что они ничего не нашли. Барышня Пей выглядела разочарованной. Лично обошла двор, заглянула в каждую щель, в каждую каморку. И уже развернулась было, чтобы уйти, когда вдруг заметила что-то на земле.
Девушка резко нагнулась и подняла из пыли то ли пуговицу, то ли бусину на веревочке. Поднесла находку к лицу, и ее хорошенькую физиономию так перекосило, что я чуть с дракона не свалилась. Фига себе она гримасничает!
— Дети Сюй были здесь! И теперь у меня есть доказательство для императорского суда! — заявила нежная дева, вернув своему лицу нормальное выражение. — А кроме того, по этому следу можно пустить ищеек. Далеко они не уйдут!
То-ли-пуговица-то-ли-бусина ярко сверкнула на солнце. И этот блеск подсказал мне, что делать.
— Кар-р-р-р!
Я практически свалилась девице на голову, хватанула блестюшку и со всех крыльев рванула прочь. Не знаю, было это больше разумное, просто очень быстрое решение, когда крылья опережают мозг, или все же сыграли птичьи инстинкты.
Вот от огненного шара, брошенного мне вслед, я увернулась точно на инстинктах.
— Держи ее! Лови!
Я резко метнулась за забор в ту сторону, откуда стражи пришли, — если будут преследовать, то точно не по следам детей. И за мной действительно побежали, но погоня не продлилась долго. Мне повезло, хотя не могу это назвать везением-везением. Через пару домов от чайной была лапшичная, а в проулке организована самая обычная мусорка, в которой опять скандалили какие-то другие вороны, и я с ходу врезалась в потасовку. Юх-ху, пух и перья в разные стороны, я получила клювом под глаз, крылом по башке, мне выщипнули здоровенный клок пуха на груди и здорово натрепали хвост. Зато когда гнавшиеся стражники влетели в этот проулок, вся воронья стая дружно кинулась врассыпную. И поди угадай, у которой в клюве улика! Особенно если преступница как раз далеко не улетела, а просто упрыгала за кучу мусора и там притаилась. Чтобы подслушать, конечно!
— Госпожа Фен Пей, которую птицу ловить? — спросил один из стражей.
— Она вроде на север улетела.
— Может, в святилище вороньей богини проверить? Моя бабушка говорила, что вороны крадут украшения не просто так, а в жертву своей небесной покровительнице.
— Идиоты, — выругалась Пей и повернула обратно в чайную. — Они уходили в спешке, раз потеряли такую ценную вещь. Их кто-то предупредил? Капитан, разделите отряд. Пусть две двойки проверяют ближайших соседей, остальные за мной!
— Да, госпожа!
Мыслила она верно, так что я немного встревожилась. Вдруг стражи догонят детей? У отряда есть все шансы, хотя убегать, конечно, проще, чем догонять.
Полететь следом?
Барышня Пей не дура, может заметить кружащую рядом ворону, сопоставить детали и прийти к плохим для меня выводам. Ну уж нет, хозяйка чайной без меня справится, она показалась мне бывалой.
Полечу-ка я в башню. А за стражниками можно приглядывать и с большой высоты.

Глава 7

Блестящую бусину я спрятала там, где ее точно никто не будет искать: на крыше башни, в которой заперли пленника. Там один кирпич слегка расшатался, я его, попыхтев и поклевав, сдвинула на сантиметр и в полученную щель заныкала улику. Уф!
Если понадобится, всегда смогу достать, а посторонний ни за что не отыщет. Да он сюда, на узкую часть карниза, даже не залезет!
Разобравшись с уликой, я слетела к пленнику. Для начала уселась на выступ снаружи подоконника и осторожно заглянула. У этого паразита нехорошая привычка чуть что хватать меня руками или магией. А мне такое не нравится!
Звездун в подштанниках по-прежнему сидел в своем углу на тощем матрасе. Выглядел — краше в гроб кладут. Но! Когда он шевельнулся, я заметила, что рубцы на его спине стали гораздо бледнее. Ого!
Так, погодите, вспомним матчасть. Ускоренная регенерация — это вообще особенность любого культиватора. Другое дело, что, когда им перекрывают каналы, выдирают золотое ядро или наматывают какое-нибудь особое вервие, эта способность теряется.
А мой, стало быть, таки намухлевал что-то со своей ци. Если бы доступ к ней остался у него в полном объеме — наверняка никакая цепь и никакая башня ирода не удержали бы. Так что он маленько смухлевал, на полшишечки.
Этого хватало, чтобы не загнуться под пытками. И чтобы мучить ворон!
— Кар-р-р-р! — Я от неожиданности поперхнулась и замолотила в воздухе крыльями, когда этот гадский гад, который меня заметил, неожиданно накинул какую-то светящуюся нить как лассо и дернул на себя.
— Вернулась. — Он посадил меня перед собой и уставился недобрым взглядом.
— Кар-р-р! — ругнулась я. Вот как до него достучаться?
К моему удивлению, он провел ладонью по моей спине, будто погладил, вздохнул тяжело.
— Дурная птица, — прозвучало неожиданно ласково, и он еще раз провел по моей спине, а затем, словно очнувшись и осознав, что делает, поспешно опустил руку.
— Карр? Кар-р-р? — Я заглянула ему в глаза, стараясь удержать зрительный контакт.
Красивые у него глаза, сиреневые, бездонные. Самое интересное, что я видела в них злость, но не злобу. А еще усталость, смешанную с упрямством, которое, несмотря на очевидное поражение, не давало ему опустить руки. Даже в клетке на цепи он продолжал защищать своих людей…
Может, еды ему притащить?
— Передала послание?
— Кар-р-р. — Я не придумала ничего лучше, чем кивнуть.
— Они ушли из города? — Сволочуга даже не удивился.
— Кар-р-р!
— Отлично. Слетай к лавке аптекаря Гу Ченя и посмотри, открыта она или закрыта.
Ну вот, опять бьющий по мозгам приказ! Незримая нить, подсказывающая направление, натянулась, и мое тело рвануло из башни, будто пушечное ядро. Я даже ругнуться на прощание не успела. Но! Успела другое. Поскольку каменный пол тюрьмы был посыпан мелким песком, я уже в прыжке взмахнула вороньими когтями и, улетая, слышала, как тихо охнул гадский гад.
А потом он там, кажется, рассмеялся. Но тут не уверена, приказ гнал прочь от башни, тянул, как упрямую собаку на поводке. Ничего-ничего, я потерплю, а потом как дам по мозгам. Пока же пусть этот злыдень наслаждается небрежно начертанным на песке иероглифом. Означающим самое подходящее ему звание: «Козел!»
А вообще, как выяснилось, чертить на песке иероглифы вороньими когтями даже проще, чем буквы латиницей или кириллицей. Хоть какая-то польза от моего образования и китайского попадания!
Аптекарская лавка оказалась на окраине, совсем в другой стороне от чайного дома, откуда мы со злыднем спасали детей. Выглядела она весьма потрепанно, убого и в то же время слишком цветасто. Cудя по вывеске и длинному хвастливому списку на двери, здесь продавали снадобья от всего на свете. Начиная от насморка и кончая супружеской изменой.
То есть шарлатаны. А вывеска крупными алыми иероглифами рассчитана на дураков, северных старушек и крестьян, едва обученных грамоте. Что тут забыл мой башенный злодеюка?
Что бы ни забыл, лезть в лавку он меня не просил, он лишь хотел выяснить, работает ли она, и фактически приказ выполнен, я могу вернуться, но почему бы не проявить инициативу и не понаблюдать? Во-первых, просто любопытно. Во-вторых, вдруг повезет разжиться ценными сведениями? Только вот лавка популярностью не пользовалась. Я уж подумала, что вообще посетителей не дождусь, но в конце концов в нее зашел опирающийся на палку старик в бедной, но опрятной одежде. Из лавки вырвался густой запах растительных снадобий, на мой вороний вкус неприятный. Если принц собирается моими когтями загрести себе лекарства, то я ему искренне не рекомендую. Старик вышел и с довольным видом похромал обратно, а я, поняв, что ловить тут, увы, нечего, взяла курс на башню.
Злодеюка дожидался меня в прежней позе, словно он даже не шелохнулся за то время, пока меня довольно долго не было. Может, медитировал?
Не дожидаясь вопроса, я нацарапала: «Открыто».
— Значит, ты у меня еще и грамотная?
«У себя», — незамедлительно поправила я.
Злодеюка фыркнул.
«Козел! — немедленно повторила я прежнюю характеристику. Подумала и добавила: — Глупый!»
— Наглая птица. — Пленник аж привстал было, но тут же охнул и сел обратно. Облизал пересохшие губы.
«Пить?» — уточнила я, милостиво решив, что в другой раз обругаю придурка.
— Будешь слишком часто мелькать над стеной — тебя заметят, — недовольным голосом высказался пленник. — Так что сама ты дура.
— Кар-р-р! — Я не стала дожидаться, пока гад такой снова поймает меня в сети подчинения, вспрыгнула на подоконник, махнула в его сторону хвостом и улетела. Пусть знает, что я ему не раболепная китайская служанка, не младшая родственница и не давшая клятву верности сектантка. Или будем договариваться по-хорошему, или фиг ему, а не сотрудничество. Я себя знаю, всю жизнь была упертая как ишак. Назло бабушке отморожу уши. Улечу и спрячусь!
Ох… А домой я как попаду? Вот засада! Придется искать компромисс. Но сейчас я не зря улетела — и характер продемонстрировала, и эксперимент вот провела. Сможет ли злодей поймать меня нитью приказа, если я достаточно далеко и он меня не видит?
На дереве за стеной я просидела с полчаса в ожидании результата. Никуда меня не тянуло, не тащило и не призывало. Это значит, приказы на расстоянии не действуют. Хотя… может, он и не собирается меня пока призывать? Нарочно усыпляет мою воронью бдительность?
А как проверить? Разозлить как следует, раздразнить, чтобы точно хотел поймать и перья выщипать, а самой удрать подальше и посмотреть, что будет? Сомнительный какой-то способ.
Ладно, напоить гаденыша надо в любом случае. Только сначала свистну где-нибудь в городе подходящий для вороньих лапок сосуд. Потом дождусь сумерек, чтобы грузовая ворона не бросалась страже и прочим любопытствующим в глаза, и полечу налаживать отношения. Куда деваться-то.
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Пока не стемнело, мне удалось переделать кучу важных дел. Во-первых, я несколько раз облетела город, благо он оказался относительно небольшим, заприметила ориентиры, запомнила, где рынок, а где резиденция главы города, поглазела на местный быт и мысленно составила карту. Во-вторых, я раздобыла кулек, в котором смогу носить злодеюке воду. В-третьих, я пошла на воровство. Выбирала зажиточных с виду жертв, тырила по чуть-чуть, едва не получила камнем по темечку, зато к вечеру я уже могла похвастаться богатой схоронкой: вяленое мясо, мешочек с орехами, овощи, годные в еду сырыми. Будет, чем накормить пленника.
У меня даже мелькала мысль разжиться мелочью и попытаться купить порцию горячей лапши, но пойдут слухи о ручной вороне, а этого допускать нельзя, поэтому я от идеи отказалась. А еще я в компании других ворон побывала у здания стражи, послушала, о чем говорят, и порадовалась, что хозяйка чайной успела вывести детей за город и сбежать.
Учитывая, что я еще и перекусить успела, в башню я вернулась не только с ужином, но и в самом радушном настроении, готовая к диалогу.
Однако весь мой добрый настрой исчез, едва я увидела своего злодея. Видимо, за время моего отсутствия его снова навестили, и не просто навестили, а всю злобу за упущенных детей сорвали на нем.
Ек-макарек, ему не еда, ему лечение нужно, он же у меня щас тут на руках, в смысле на крыльях, и помрет!
Залитый кровью парень валялся в центре тюремной клетушки — сил не хватило доползти до своего матрасика. Он даже не стонал. С перепугу я поначалу решила, что и не дышал. Всполошилась страшно — мало того, что жалко, так еще это мой единственный билет домой, к маме, папе и компьютеру!
— Кар-р-р!
На плечо ему сесть было нельзя — там живого места не осталось. Я спланировала на голову — на серебряную корону с камушками. В растрепавшихся волосах она висела криво и уже ничего не поддерживала — просто запуталась в прическе. Его что, не только плетью били, но и головой по полу возили?! Изверги!
— М-м-м…
— Кар-р-р, — согласилась я. Озабоченно попрыгала вокруг тела и упорхнула обратно — за своим шелковым стаканчиком. Слава всем богам, уже стемнело, мой променад до фонтанчика и обратно остался незамеченным.
Первую порцию жидкости пришлось вылить несчастному злодею на голову. Чтобы привести в чувство. Второй порцией он кое-как умылся, больше размазывая кровь по лицу, чем смывая, и только в третий раз он сделал несколько глотков.
Вроде бы оклемался?
— Карр? — Я на всякий случай принесла четвертый стаканчик воды, поставила его на пол и выцарапала рядом с ним иероглиф, означающий лекарства. Может, пленник сказал проверить аптеку, чтобы лечиться?
— Ты привлечешь внимание, если полетишь в аптеку. Опасно, нельзя.
Бедняга еле языком ворочал.
— Карр, — согласилась я и притихла, задумавшись, как еще я могу помочь. Жалко же…
Злодеюку повело, и он едва не завалился обратно на пол, но все же удержался, тряхнул головой, словно пытался разогнать туман перед глазами.
Что-то победившее добро мне совсем не нравится…
— Что ты там принесла?
Я быстро подтащила закрученные в полотенце полоски вяленого мяса.
— Карр!
— О, да у меня сегодня пир. — Он улыбнулся и вдруг, позеленев, потерял сознание.
А я с испугу словно взорвалась перьями, одновременно меня скрутило-согнуло-вытянуло, и я обнаружила себя сидящей на полу в своем родном теле. Но если у злодеюки хотя бы полупрозрачные штаны имелись, то на мне не было ни нитки.
Ек-макарек!
Зато у меня есть руки. И ноги… и возможность оттащить несчастного на матрасик. Уложить там, даже не думая стесняться, все равно у него глаза закрыты, ничего не разглядит. А если разглядит… да ладно. Небось вскрикнет от потрясения, с обнаженкой в древнем Китае туговато. В любом случае я пойму, что мои прелести в опасности, и успею что-нибудь придумать.
М-да… последний стаканчик воды очень пригодился. Я вспомнила кучу роликов с ютуба, тиктока и, главное, китайского доуиня, почесала в затылке и решила: даже если в злодеюке остались какие-то ошметки местной магии, она все равно не берется из воздуха. В смысле — духовная энергия в здешней системе получается из тела. А тело, если оно не умеет еще впитывать энергию солнышка и развлекаться инденией, надо снабжать ресурсами.
Кормить надо, короче говоря. Так что я попросту нажевала мяса с водой, а получившуюся кашицу скормила бессознательному злодею с губ в губы.
— М-м-м… — Пленник не мог сопротивляться, пока валялся в таком состоянии. И брезгливость его не донимала, потому что он послушно сглотнул раз, другой… и вдруг ни с того ни с сего без предупреждения взвился с подстилки, схватил меня за плечи, повалил на матрасик и… принялся целовать!
Ек-макарек!
Нет, я слышала, что в экстремальных ситуациях у людей может включаться инстинкт размножения: сам помру — хоть гены свои оставлю. Но от дохлого принца я подобной активности не ожидала и потому натурально растерялась.
Если бы он дальше поцелуев полез, я бы его быстро успокоила или даже упокоила, но он не пытался меня удержать, насильно вдавить в матрас, грубо облапать, наоборот, он лишь придерживал меня за плечи так бережно, словно я была хрустальной.
Никогда ни один мужчина не смотрел на меня так… словно я для него весь мир, словно я его солнце, его жизнь, его величайшая драгоценность.
— Яо-Яо, я так скучал. Я наконец-то последовал за тобой, моя небесная фея.
Он чуть отстранился, заглядывая мне в глаза, и я, увидев абсолютно счастливую беззащитную улыбку, просто не смогла его оттолкнуть.
Только что он имеет в виду? За кем и куда он последовал? Он явно обознался и принял меня за другую девушку. Его… наложница? Мне стало неприятно — таять от взглядов и слов, предназначенных другой, слишком жалко и похоже на подлое воровство.
— Яо, ты злишься на меня? За что? Прости.
— Нет…
Он точно злодей? В отличие от барышни Пей он совершенно не похож на мерзавца. И вообще он мне с первого взгляда понравился. Умом я понимала, что самый приятный и симпатичный человек может быть злостным преступником, но сердце не верило.
Я вдруг поняла, что хочу обнять его, утешить… поцеловать. От имени этой неизвестной Яо-Яо, что ли?!
Разобраться я не успела. Взгляд пленника начал обретать осмысленность. Принц тряхнул головой, крепко зажмурился. Я отчетливо осознала, что, как только он откроет глаза, он не только потребует объяснений, но и оттолкнет меня.
Только не это!
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Когда он распахнул свои бездонные сиреневые глаза, я, сама не знаю как, уже превратилась обратно в ворону. И сидела на матрасе, растерянно моргая. Потом встрепенулась, вся распушилась и недовольно выдала:
— Карр!
— Так это был всего лишь сон? — разочарованно выдохнул принц, и мне показалось, что он заплачет, но нет, он только к стене отвернулся, помолчал, и вид у него стал отстраненно-равнодушный.
— Карр?
— Скоро это станет реальностью.
Что?
Я выцарапала иероглиф и требовательно стукнула клювом в пол, чтобы прочитал, ответил.
Мельком покосившись на мои художества, принц скривился и только дернул плечом. Я подумала, что он ничего не скажет. Зачем объясняться перед какой-то вороной, тем более в чем-то очень личном? На его месте я бы, наверное, и сама не обрадовалась, что в душу лезут.
— Мечта станет реальностью. Умру я здесь, или меня казнят — после смерти я встречусь с Яо-Яо, она обещала, что даже смерть не разлучит нас.
— Карр! — Мое искреннее возмущение вылилось в хороший такой щелбан. Вороньим клювом прямо в лоб. Это что еще за пораженческие настроения?! Отставить ныть! Ты темный властелин, злодей и душегуб или где?!
Как ни странно, мое возмущение оказалось доходчивым и полезным. Пленник встрепенулся, весь как-то подобрался, а сиреневые глаза из печально потухших снова стали злыми. Ха! Так-то лучше, пусть крокодилится, даже если на меня. Таким он мне больше нравится, и меньше шансов, что помрет прямо сейчас.
— Кар-р-р? — Я быстро подтащила запасы еды к нему поближе и требовательно поклевала краешек одной мясной пластинки. Попрыгала вокруг, посомневалась и, поскольку парень все еще сидел и думал о чем-то своем, схватила это мясо, взлетела ему на плечо, старательно выбрав то, по которому не прилетело плетью. Перехватила мясо лапкой, легонько ущипнула голодного упрямца за ухо, а когда он возмущенно развернулся ко мне, сунула ему еду прямо в губы. — Кар-р-р!
— Ты решила, что я твой птенец? — хмыкнул он, но мясо взял и начал жевать.
Я хлопнула крыльями и притихла у него под боком. Поручений больше нет, от добычи лекарств парень меня убедительно отговорил. То есть я, конечно, подумаю, где добыть для него целебный эликсир или парочку пилюль так, чтобы гарантированно остаться незамеченной, но это будет завтра, ночью аптеки не работают, а знакомых лекарей у принца, похоже, нет. Вот была бы я дома, вызвала бы скорую.
Постепенно подкралась сонливость. Весь день я металась по городу, добывала еду, да просто с искренним любопытством наблюдала за жизнью иного Китая, а сейчас, на пороге сна, снова поднял голову страх.
Интересно, если на какое-то время я точно была в своем родном теле, то получается, что выдернул принц не только мою душу, но и меня целиком?
Спросить сейчас?
Или все же выждать? К своим — я убедилась — он относится ответственно, но до статуса своей мне еще далеко.
— Юнь.
Я не сразу сообразила, что принц зовет меня, он же именно эту кличку мне выдал.
— Карр?
— А сама-то ты ела? Мне уже хватит, а ты возьми. — И он протянул мне последнюю полоску мяса.
М-да. Вот тебе и властелин-пластилин. Хотя чему удивляться — если вспомнить наших собственных феодалов, в самом начале-то идея была в том, что господин заботится о слугах не меньше, чем слуги о нем. Это потом человеческая натура все извратила… Тьфу. Нашла о чем сейчас думать!
Этот, судя по всему, пока что правильный феодал. Что он там не поделил с семьей Пей и прочими лунными товарищами, я понятия не имею. Но из-за пыток они мне уже не нравятся. А властелин вроде как маленько свой собственный. Надо спасать.
— Не бойся, умный дух, — сказал вдруг пленник и погладил меня по перышкам на шее. — Ты ненадолго привязан ко мне. Только до того момента, как меня казнят. Я умру, и ты вернешься туда, откуда пришел.
— Кар-р-р-р?! — Я так и села на собственный хвост. Ек-макарек! Вот это новости!
Принц кривовато улыбнулся, еще раз коснулся перьев и лег, почти мгновенно даже не заснув, а, скорее, забывшись сном. Я осталась рядом, как мешком пристукнутая. С одной стороны, тот факт, что я вернусь домой, должен меня радовать. С другой стороны, меня категорически не устраивает цена. Ну не готова я увидеть парня казненным, по крайней мере, пока не узнаю, что такого чудовищного он совершил.
Я обязательно узнаю, но не сегодня. Сегодня я слишком устала.
Когтями и клювом я довольно сносно расправила недоодеялко-недопростынку, укрыла своего… птенца. Вот придумал, хм. Парень задышал ровнее, глубже и тихо пробормотал:
— Яо-Яо, иди ко мне.
Я бы не пошла, улетела ночевать на ветку — вдруг кто-нибудь придет с очередным допросом, а я не успею спрятаться? Но его слова почему-то сработали как приказ, и меня потянуло к нему под руку незримой нитью.
— Карр, — едва слышно, чтобы не помешать, отозвалась я и тоже соскользнула в сон.
Наверное, из-за превращения и ошарашивших меня поцелуев я во сне видела себя той самой небесной феей, облаченной в нежно-розовое, вышитое серебром ханьфу, прогуливающейся среди цветущих слив, и навстречу мне вышел мой принц, только целый, невредимый, одетый в светло-золотое, счастливо улыбающийся, беззаботный.
Он подал мне руку и увлек в уединенную беседку, где нас уже ждал чай, сладости, фрукты и доска для игры в вейци. Я выбрала чашу с белыми фишками.
— Нравится быть первой? — хмыкнул он.
— Просто к твоему наряду больше подходят черные. Кто сказал тебе спрятать мой подарок в дальний угол?
— Твой подарок слишком ценен, чтобы надевать его на незначительную прогулку.
Я сделала первый ход.
Принц поставил на доску свою фишку, и увлекательная игра началась.
Увы, насладиться счастливым видением я не смогла. Сперва мне показалось, что кто-то закричал внутри моего сна, я отчетливо ощутила, что прекрасная картинка стремительно превращается в удушающий кошмар и игра не будет окончена.
Открыв глаза, я поняла, что в мой сон ворвалась действительность. Принц бессильно ворочался на своем матрасике и едва меня не придавил собой. Глаза были крепко закрыты, он то ли спал, то ли бредил. А как вороньим клювом или крылом потрогать лоб, чтобы определить температуру? Никак.
— Карр?
Воды принести?
— Яо-Яо…
От того, как он звал свою фею, у меня рвалось сердце.
Очередной стон прозвучал особенно громко, и за дверью послышались тяжелые шаги.
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— Лань Шиян! Как ты посмел солгать!
Я сидела под тряпочкой в углу совершенно добровольно. Старалась даже не дышать. Но все равно едва сдерживалась, чтобы не рычать от злости, как собака, а вовсе не скромная серобокая птичка.
Слава богу, на этот раз в камеру ворвался какой-то незнакомый мужик с собранными в роскошный длиннющий хвост на макушке волосами. Он был в доспехах, с мечом и прямо-таки полыхал негодованием. Но! Плетки у него в руках не было. И когда он увидел, в каком состоянии пленник, аж затормозил по песку. Заткнулся и уставился во все глаза.
— Доволен, бывший друг и брат? Ты же хотел видеть меня в таком положении? Униженным, растоптанным? — неприятным голосом спросил… Лань Шиян. Надо же, какое у моего злодеюки, оказывается, красивое имя. Интересно, как оно пишется? Лань — это, скорее всего, «синий», а Шиян — тут все сложно. Навскидку — Шиян имеет китайские корни и происходит от иероглифов «石» и «雁». Первый символ означает «камень» или «грубый материал», а второй — «гусь» или «лебедь». Символ «ше», который является частью этой фамилии, имеет значение «зеркало» и символизирует прекрасный внешний вид.
Все вместе звучит как «прекрасный камень лазурит». Красиво…
Мои мысли перебил пришелец. Так рявкнул, что, по-моему, каменная башня завибрировала:
— Нет! Я хотел честной битвы! За то, что ты сделал с Линь Яо, ты заслуживаешь смерти! Но не… вот этого!
Я чуть не каркнула от удивления.
Про какую Яо речь? Уж не про ту ли небесную фею, которую только что вспоминал злодеюка? По идее, мужик вполне может говорить про кого-то другого. Ну не могла я представить, что Лань Шиян, без сомнения влюбленный в фею до розового сиропа в мозгах, мог сделать ей хоть что-то плохое. Больше того, он искренне готов последовать за своей феей, чтобы разделить с ней посмертие.
Все-таки есть кто-то еще с именем Яо? Мое чутье подсказывало, что нет.
— Ну извини, — усмехнулся злодеюка. — Ты явно ищешь честность где-то не там.
Мужик стиснул челюсти, впился в Лань Шияна ненавидящим взглядом. Когда он кулаки сжал, я и вовсе запаниковала — что я буду делать, если он кинется душить моего злодеюку? О том, что можно ничего не делать, дождаться закономерного финала, вернуться домой и забыть приключение, как страшный сон, я не то что не подумала, наоборот, я испугалась, что меня выкинет обратно в мой мир и я не успею разобраться…
Ек-макарек, я ведь давно вышла из возраста юношеского максимализма, я понимаю, что идеальная справедливость не про реальную жизнь. Что со мной? Может, магия так действует, что я привязана к Лань Шияну не только физически, когда он дергает за незримую нить, но и душой?
Наверное, я бы с воплем вылетела и кинулась расцарапывать мужику лицо, стараясь все же не задеть глаза, но, к счастью, обошлось. Мужик сжал кулаки, потоптался и, проворчав под нос пару ругательств, вытащил из-за пазухи флакончик.
— Держи, чтоб тебя. — Подходить он не стал, кинул на матрас.
— Пустая трата драгоценного эликсира, — усмехнулся Лань Шиян, но кидать обратно не стал, вообще не прикоснулся к флакону.
— Тебя не спросил, куда и что мне тратить, — довольно злобно огрызнулся пришелец и ушел. Грохнув дверью напоследок так, что на этот раз башня точно сотряслась с макушки до основания.
— Сам дурак, — почему-то шепотом сказал ему вслед злодеюка и уставился на флакончик перед собой таким пронзительным взглядом, словно умел делать химический и спектральный анализ вещества силой мысли и лазерными лучами из глаз.
— Как думаешь, птичка, здесь яд? — спросил он вдруг.
— Кар-р-р? — Я вылезла из-под тряпки, прошагала по песку и сунула клюв в пузырек. — Кар-р-р!
В смысле — ни фига не разбираюсь в китайских ядах, но пахнет отвратительно. Что само по себе ни о чем не говорит. Самая страшная отрава может благоухать миндалем и цветочками, а полезное мумие, например, воняет… мумием.
— Вряд ли Лань Дзинь подарит мне легкую смерть, — криво усмехнулся злодеюка. — Скорее дождется зрелищной казни на площади. А до нее надо еще дожить…
И опрокинул содержимое флакона себе в рот.
— Кар-р-р?!
А если там все-таки яд? С ума сошел?! Не должен он умереть, внутри все бунтует, хотя логики в этом никакой.
— Если это яд, то… мне повезло. Не так ли?
— Карр! — Я попыталась клюнуть его в лоб, в прошлый раз хорошо ему мозги от щелбана прочистило, но в этот раз Лань Шиян увернулся, еще и со смехом.
Успокаивающе погладив по перьям, он завалился обратно на матрас:
— Давай спать, птичка. Надо пользоваться моментом. Завтра Пей-эр, — это имя он произнес с такой ненавистью, что я только клювом щелкнула, — обнаружит, как я поздоровел и повеселел, сразу возьмется за плеть с особым усердием. Если только Лань Фен не будет рядом крутиться, при нем она чуть ли не бодхисатва.
Принц мой широко зевнул, закрыл глаза и вскоре засопел. Меня порадовало, что сон его стал гораздо спокойнее, глубже. Парень больше не метался, не стонал, даже морщинка между бровями разгладилась, а вот Яо так и не исчезла из его сна, он продолжил тихо-тихо, на грани слышимости, шептать ее имя.
Под его бормотание я уютно задремала.
Интересно, а сны бывают заразными? Может, у меня с Лань Шияном какая-то ментальная связь? Иначе как объяснить, что во сне я увидела себя перебирающей струны цитры. Злодеюка сидел рядом, подпирал подбородок кулаком и слушал незатейливую мелодию так, словно я исполняла нечто шедевральное.
— Кар-р-р-р!
Не поняла. Это я каркнула или кто-то другой заорал мне прямо в ухо? Так или иначе, дреме моей пришел конец — от неожиданности я бестолково захлопала крыльями и свалилась с плеча злодеюки, на котором так уютно устроилась, прямо на пол.
Парень, что примечательно, не проснулся. Ни от громогласного карканья, ни от моих когтей, расцарапавших его плечо от неожиданности и испуга. Тьфу, только шрамы от плети побледнели, на тебе, новые отметины.
А он спал. Расслабился по-настоящему, даже чужое имя перестал шептать в полубреду. И лицо такое стало… безмятежно-беззащитное, словно помолодел на несколько лет. Словно ему всего лет двадцать… хотя с китайцами все в этом отношении сложно. Они и в сорок могут выглядеть как студенты. А эти, которые культиваторы, вообще хоть триста лет живут молодыми и бодрыми.
Я подумала немного и укрыла парня простынкой. А сама решила слетать на разведку. Надо ж осмотреться в новом мире. Может, за барышней Пей подглядеть. Подслушать! Вдруг она тайны кому-то выбалтывает. Страшные!
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На разведку я полетела, да. Только вот откуда мне знать, в какой стороне искать барышню Пей? Еще ночь, светать едва-едва начало, и контуры городской застройки еле просматриваются. Вряд ли любительница плети секретничает на центральной площади, для моего удобства освещая себя фонарем.
Конечно, я облетела башню, позаглядывала в окна, но ничего интересного не обнаружила.
Что же, почему бы не полететь направо? Почему я выбрала именно это направление, я осознала, когда подлетела к зданию, выделявшемуся среди китайских домиков с покатыми черепичными крышами, как выделялся бы северный викинг среди африканских пигмеев. Закрученная спираль тянулась к небу острым шпилем, ни намека на внутренний двор. Вход в здание охраняли совершенно не типичные для Азии белокаменные скульптуры… ворон?
— Карр! — изумилась я и приземлилась.
Действительно, две бело-золотые вороны, выполненные настолько реалистично, что можно принять за живых, не будь они настолько очевидно мраморными.
— Кар-р-р, — отозвалась другая ворона, и я с еще большим удивлением поняла, что она не побоялась забраться в здание.
Разве птицы не избегают замкнутых пространств? Я думала, что, если они и попадут в комнату, будут биться, метаться, пока не вырвутся наружу, но отозвавшаяся ворона явно не была встревожена.
Мне стало любопытно, и я сунулась внутрь. Пешком на всякий случай.
Внутри было пусто, геометрично и все блестело. Начищенные металлические вставки в мраморные стены, наличники на окнах, окантовка кубического алтаря по центру комнаты. Причем бумажные фонарики у входа горели достаточно тускло, а вот блеск всего остального буквально ослеплял. Хорошо, что я ногами пошла, а не на крыльях влетела — могла врезаться во что-нибудь особо сверкающее сослепу.
— Кар-р-р! — Эмоции все же прорвались. Особенно потому, что я, пока шла, наступила на какой-то вмурованный в пол иероглиф и меня…
Нет, не током ударило, но чем-то похожим. Разом все перья осыпались, окружающее пространство сжалось, а я осталась сидеть перед неведомым алтарем в чем мать родила и с кашей каких-то непонятных образов в голове.
Мне померещился меч в руках, море крови вокруг и белое как мел лицо Лань Шияна. В этом видении он смотрел на меня с таким ужасом, будто я вырезала всю его родню и прямо сейчас проткну его самого.
— Карр? — спросила меня здешняя птица, вперевалочку выходя из-за алтаря.
Появившаяся ворона показалась мне непривычно крупной, но я быстро поняла, что такое впечатление возникло из-за распушенных, едва ли не дыбом стоящих перьев. Ворона осмотрела меня с макушки до пят пронизывающим взглядом.
— Что? — нахмурилась я. Вдруг она тоже попаданка?
— Кар-р-р, — раскатисто ответила птица и вдруг взлетела, растворившись в блеске здешних аксессуаров, как в солнечном мареве.
Ничего себе заявочки! А мне что теперь делать? Перво-наперво очень неуютно шастать по древнему Китаю голышом, вот что. А где же взять одежду? И как надолго я снова стала человеком? Вернусь ли в воронье тело?
Лучше бы вернуться на самом деле! Я уже оценила возможность летать. У меня вредный властелин в башне, куда голая девушка из другого мира не влезет при всем желании.
Короче говоря, верните перья! Как это вообще делается?
На пробу я потопталась по храму, потрогала все блестяшки, позвала вежливым голосом хоть кого-нибудь. Прочитала все короткие надписи на табличках у алтаря. Узнала, что храм посвящен богине-воровке. Озадачилась.
Замерзла в конце концов. Прикрываться одними волосами — так себе. И решила выбираться наружу — что сидеть без дела?
Но никуда не успела уйти, только повернулась к выходу, как в храм кто-то вломился и с ходу заорал как ненормальный.
Естественно, я заорала в ответ. По-вороньи. И кинулась наутек во всю воронью прыть!
Лишь сообразив, что я снова при перьях, когтях и крыльях, я затормозила и, чудом избежав столкновения с блестящей пластиной, зачем-то установленной наискось, возмущенно каркнула. Нельзя же так пугать, в самом деле!
— Богиня правая, привидится же, — пожаловался мальчишка-оборванец и каким-то очень детским жестом потер глаза кулаками.
— Карр, — ответила я уже спокойнее. Пусть считает, что привиделось, согласна.
Только вот мальчишка заинтересованно склонил голову к плечу, задумался:
— А ведь рассказывали, что на западе, в стране бородатых варваров, вестница обращалась из вороны в леди и обратно. Да ну нет… при чем тут моя шицзе? Мне спросонья почудилось.
Ну, наверное, меня можно считать вестницей моего злодеюки?
Прикинув за и против, я решила, что знакомство с мальчишкой лишним не будет, интересный ребенок — по виду оборванец, а знает явно много. Или это девочка?! Я-то привыкла больше смотреть на фигуру и лицо, а не судить по одежде. Точно, девчонка. Так еще интереснее.
А еще ей померещилась некая шицзе. В местной терминологии — старшая сестра по учебе. То есть малышка решила, что я на эту старшую сестру похожа? Но тут она права: ночью в храме, полном блескучей магии, почудиться может что угодно.
— Госпожа ворона, вы смотрите на меня подозрительно разумным взглядом.
— Карр? — Слухи о разумной вороне мне точно не нужны.
Я уже собралась оставить девочку фантазировать, а сама свалить от греха подальше, но уж больно любопытные вещи она стала говорить.
— Ар Ра Ана — маленькая богиня, ее храмы редко встречаются.
Люди нечасто заходят сюда, чтобы вознести благодарственную молитву и зажечь ароматические палочки. Среди небожителей госпожа не считается великой. Но ее сила все равно божественная, и если она захочет… Госпожа ворона, если вы действительно посланница богини, я могу вам помочь! У вас есть просьбы?
О… хм. Ну… вот трусы хочу. И все, что на них сверху надевают, тоже хочу. С другой стороны — откуда ребенок возьмет полный комплект одежды на взрослую женщину? Здесь вам не тут, в древнем Китае нет фабрик по производству одежды, текстильных комбинатов и прочего индустриального развития, превращающего одежду из роскоши в средство передвижения. Каждая вещь ткется, шьется и продается вручную. Задорого!
— Госпожа ворона, вы не смотрите, что я маленькая. Если я не могу помочь, я своего учителя попрошу именем богини, о вас ни слова, если пришествие вестницы тайна.
Я сдалась.
Выманив девочку на улицу, я на земле начертила иероглиф, означающий одежду.
— О, госпожа ворона, это мы запросто! Есть тут одна богатая гадина, барышня Пей. Давайте ее обнесем? Богине это понравится! Недаром она покровительница воров, путешественников и лекарей. Моя шицзе ее очень почитала! А шицзе кому попало не стала бы поклоняться!
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Оппа, как говорится, мир тесен. Перышко даю на выдерг, что барышня Пей, про которую говорит девочка, это та самая Пей. Забудем про тряпки, идея выяснить, где живет барышня, мне очень-очень нравится. Только… стоит ли рисковать? Если я заявлюсь в одиночестве, это одно, а другое дело — привести с собой ребенка.
— Карр! — ответила я и вывела иероглиф, означающий опасность.
— Бросьте, госпожа ворона, я эту барышню уже трижды обносила! Во славу Ар Ра Аны!
Девочка сперва вернулась в храм, где очень торжественно поклонилась алтарю и возложила на него связку монет, которые тотчас то ли растворились в кубе, то ли просочились сквозь странную поверхность. Затем малышка исполнила поклон в мою честь и тут же без капли почтительности, я только крякнуть успела, подхватила меня под лапы и сунула в складки своего безразмерного нищенского одеяния. Ага, это со стороны казалось, что рванье, платье-то продуманное: тут и потайные кармашки, и складки, и вообще идеальная униформа для профессиональной воришки. Себе такое хочу!
— Не царапайтесь, пожалуйста, госпожа ворона!
И не думала. Переводчик ребенка не обидит, особенно такого милого. Другое дело, что я предпочла бы лететь на собственных крыльях.
Дом барышни Фен Пей оказался целым поместьем. Ишь, городской земли не пожалели! И стена вокруг этого богатства больше похожа на крепостную. Плюс огромные ворота и куча стражников. Иллюминация с китайскими фонариками опять же. Это сколько денег стоит?! Представить страшно.
И есть что стырить, если ты достаточно ловок. Причем совесть мучить не будет — не последнее у человека из-под задницы тащишь.
— Кар? — Каркать шепотом мне еще не приходилось, но, оказывается, у ворон есть и такая опция.
— Через стену перелезем, — правильно поняла мой вопрос ушлая девчонка.
— Кар! — так же шепотом возмутилась я. — Кар-кар!
Ну правда, на фига мне лазить по стенам за пазухой у ребенка, когда я летать умею?!
Девочка почесала коротко стриженные лохмы и, сообразив, чего я от нее добиваюсь, радостно угукнула и выпустила меня из-за пазухи. Я немедленно взгромоздилась на стену убедиться, что поблизости ни стражи, ни слуг.
За стеной в отдалении уже горели огни. Вероятно, кухня проснулась и готовила завтрак. А нам, наверное, в прачечную?
— Госпожа ворона, сюда. — Девочка вскарабкалась по отвесной и на мой неопытный взгляд идеально гладкой стене с дивной легкостью, как паучишка. Я даже заподозрила, что богиня-воровка наградила девочку особым талантом.
Бесшумно спрыгнув, маленькая воровка пригласила меня к себе на плечо. Видимо, чтобы я крыльями не шумела. Хотя уже светает, трели выдают только садовые птички, и ни одна порядочная ворона еще не встала.
— Госпожа ворона. — Хотя девочка осторожничала, она продолжала шепотом наш странный диалог, в котором отвечать я могла только «кар», независимо от того, согласна я или нет.
— Карр?
— А давайте потом седьмого принца украдем?
Какого принца?! Седьмого? А с первого по шестой где? И зачем нам вообще принц?!
— Кар-р-р?! — Жаль, без перевода понять все мои вопросы девчонка не могла, и вообще она была занята: кралась через кусты в сторону белого павильона, от которого пахло лавандой, розами и чем-то похожим на хозяйственное мыло. Точно, прачечная! Этот ребенок прекрасно обо всем догадался и без моих подсказок. Однозначно у нее больше опыта в кражах.
— Он, конечно, козел и скотина, — вздохнула тем временем девчонка. Мы уже добрались до угла нужного павильона и дружно выглянули из-за него, оценить обстановку. — И вообще, если бы не он, моя шицзе… но теперь это не имеет значения. Его надо украсть хотя бы для того, чтобы насолить барышне Фен Пей. Богиня это одобрит!
Я поняла, что ничего не поняла. Но решила, что сейчас не время разбираться. Сейчас важнее стырить подходящие трусы и убраться отсюда подобру-поздорову.
— Нет, самые дорогие одежды мы брать не будем. — Девчонка проследила, в какую сторону развернулся мой клюв. — Их сразу хватятся. И легко опознают по вышивке. Нам надо что-то повседневное и простое.
Нежно-белое с легким лимонным оттенком платье, расшитое золотой нитью, привлекло мою воронью сущность, и я отчетливо представила, как утаскиваю его в гнездо, которое, правда, еще только предстоит свить. Хм, а я буду вить? Что-то не хочется. Я представила себя девушкой, сидящей в огромном гнезде, одетая не в золото барышни Пей, а как в своем сне, и рядом почему-то был мой злодеюка. Получившаяся картинка настолько мне понравилась, что на миг я даже забыла, что расслабляться не время.
Зато девчушка оказалась той еще ловкачкой. Она моментально сориентировалась, надергала всяких разных тряпок, распределила их под своими хитрыми лохмотьями и задумчиво цокнула:
— Обувь мы здесь не добудем, госпожа ворона.
— Карр! — Без проблем, побегаю босой, как девчушка.
Но она меня не поняла и задумалась.
— Босиком приличные барышни не ходят. Как и простоволосыми. Надо украсть вам туфли, госпожа ворона. И хоть один набор заколок. Пошли в дом!
Эй, куда в дом?! Мы и так рискуем, мало ли что ночь, пару раз приходилось падать в траву и притворяться камушком, когда мимо спешила то припозднившаяся служанка, то стражник в карауле.
В самом дальнем углу у прачечной! А что будет возле дома, где основная движуха?
— Не бойтесь, госпожа ворона! Я все устрою!
Да что ж ты устроишь, мелочь ты вороватая?! В лоб тебя клюнуть? Нельзя, вскрикнешь от неожиданности, сразу стража набежит. За подол хватать тоже не вариант, все равно не удержу. Я ворона, а не слон. Только и остается, тихо матерясь про себя, скакать по траве вслед крадущейся девчонке…
— Розовый павильон, — шепотом прокомментировала девчушка, когда мы достигли цели. — Здесь когда-то жила шицзе… а эта гадина все у нее украла. Неправильно украла, не так, как благословила небожительница на вороньих крыльях! Забрать обратно хоть часть — дело праведное! Правда же?
— Карр, — обреченно вздохнула я, взлетая девчонке на плечо.
— К тому же я здесь каждую половицу знаю, все ходы-выходы, секреты-тайны. Захотят — не поймают!
— Кар-кура-кар… — Мое ворчание означало примерно следующее: самоуверенная девчонка, перестань хвастаться, а то сглазишь.
И как назло, именно в этот момент все пошло наперекосяк. Девчонка, может, и не сглазила, а я, получается, беду накаркала!

Глава 13

Из-за сплошной стены зеленых кустов появилось бледное сияние. В предутреннем сумраке я искренне заподозрила, что рискую увидеть призрака той самой несправедливо погибшей шицзе, но мистической встречи не случилось. Сияние давал бумажный фонарь, покачивающийся на конце бамбукового шеста.
В пятне света появился мальчик-слуга, а за ним странный мужчина в черном балахоне, подхваченном поясом, на вид очень европейским, уж точно не азиатским. А еще мужчина был наголо обрит и изуродован шрамами, особенно меня поразил бугристый рубец на левой щеке — словно ожог от кислоты.
Девчушка затихла раньше меня, я и вовсе прикинулась перьевой подушкой. Мы хоть перешептывались и перекаркивались, но делали это осторожно, не должны были себя выдать.
Мальчик-слуга точно ничего не заметил, а вот бритоголовый меня напугал. Резко остановившись неподалеку от моего укрытия, он хищно раздул ноздри и с присвистом втянул воздух:
— Вороной воняет.
Что за чушь? Разве у птиц есть какой-то особый запах? То, что в клетке появится особый запах, понятно. Но на воле?
Мужчина повел носом и, как заправская ищейка, взял направление на меня.
Так. Ребенка подставлять нельзя ни в коем случае! Надо увести опасность подальше. Поэтому я даже раздумывать долго не стала, метнулась в сторону мандаринового дерева, кое-как прямо из травы взлетела на одну из нижних веток и уже оттуда, дождавшись приближения непонятного преследователя, возмущенно заорала во все воронье горло. Мол, чего спать мешаешь, паршивый человечишко?! КАР-Р-Р-Р!
— Ах ты тварь! — Шрамолицый вроде даже обрадовался, когда меня обнаружил. — Я так и знал, что эта воровка где-то поблизости! Держите птицу! Если не поймаете — убейте!
И с ходу запустил в меня какой-то хренью, смутно похожей на светящуюся сеть болотно-зеленого цвета. Ек-макарек!
Еле увернулась и с яростным воплем метнулась прочь и от преследователя, и от того места, где затаилась в кустах моя пособница.
И началась чехарда. К моему величайшему возмущению, хмырь со шрамом не погнался за мной пешком, когда я ломанулась повыше в ветки деревьев, он взял и прыгнул следом! Как этот! Китайский культиватор с моторчиком! Как я могла забыть, что во всех новеллах и дорамах эти психи летают с крыши на крышу, будто им снизу дали реактивного пинка?!
Если бы я была обычной вороной, меня, без сомнения, загнали бы и убили. Но я оказалась умнее. И выбрала момент, когда преследователи временно потеряли меня из виду. Как только это случилось — быстро нырнула в приоткрытое окно центрального павильона усадьбы. А там — сразу на пол и под кровать. Вряд ли кто-то догадается искать ворону там, где обычно прячутся совсем другие звери.
Уф-ф-ф…
Я прислушалась, убедилась, что меня потеряли из виду, а унюхать уже не могут, и стала прикидывать, куда лететь, если меня все-таки обнаружат.
— Что здесь происходит?! — раздался звонкий, полный негодования голос.
Неужто барышня Пей?
— Простите, юная госпожа! Ваш особый гость приказал поймать ворону или убить во что бы то ни стало.
— Так такой шум из-за одной птицы? Ее поймали?
— Простите, юная госпожа.
— Бесполезные!
Раздался шлепок, по звуку очень похожий на пощечину, и стало тихо, суета резко прекратилась, затем послышались тяжелые шаги.
— Госпожа Пей, вестница Аррааны не должна уйти.
— Понимаю.
Второй голос принадлежит бритоголовому, перо даю на выдерг.
Почему он называет богиню-воровку совсем не так, как моя сообщница, хотя и похоже? И «рр» он произносит твердо, раскатисто, без азиатского акцента.
— Улететь она не могла, я накрыл ваше поместье куполом. До полудня достаточно времени, чтобы посадить тварь в клетку. Лично доставьте ее в храм, госпожа Пей. Мой бог давно не получал достойных жертв от вас.
Так-так-так, что он имеет в виду? Он собирается уложить меня на алтарь и зарезать?!
— Будет сделано. А сейчас я лично провожу вас, господин безликий.
Услышав, как Пей заискивает и мямлит, я ушам не поверила. Я-то помню, как она надувалась от важности и вещала что-то про справедливость и высокую мораль, и вдруг весь пафос облез, обнажив весьма жалкую начинку.
Ответил бритый что-нибудь или нет, я не услышала. Кажется, он ушел, и Пей со свитой последовала за ним.
Судьба дала мне минуту передышки, сейчас поиски возобновятся, под руководством девицы слуги перероют все поместье. Просто так они меня, конечно, не найдут. А если используют магию?!
Мне надо ухитриться продержаться до полудня.
— Кар-р-р! — неожиданно истошно заорало где-то снаружи. — Кар-р-р!
Уй! Но это же не я каркаю?! Я сижу под кроватью и прикидываюсь крысой. А кто тогда орет снаружи? Кто мечется, будто ненормальный, среди мандариновых деревьев, не дается в сети и пугает местных слуг? Судя по тому, что среди азартных воплей прорезались испуганные, некая ворона дает прикурить. Но как?! Или она там вообще не одна?!
— Госпожа посланница! — раздался знакомый детский голосок совсем рядом.
Я рискнула высунуть клюв из-под шелкового покрывала, свисавшего с кровати до самого пола, и тут же убедилась: точно, моя девчонка! Зачем она полезла в павильон?! Я для чего всех отвлекала, чтобы мы в результате все равно вместе погорели?!
— Госпожа посланница, они там ловят сразу трех ворон, мы с пацанами запустили, — торопливо выпалила маленькая воровка, плюхнувшись на живот и заглядывая ко мне под кровать. — А мы можем…
— Кар-р-р! — шепотом матюкнулась я, раньше девочки услышав приближающиеся шаги. Сама не поняла, как схватила мелкую вполне человеческой рукой, втащила к себе в убежище и зажала девчонке рот ладонью, чтоб не орала. Ек-макарек, теперь мы обе оказались в странном положении: в чужом доме, одна голая, другая с ворованным исподним в котомке. Если поймают — обеим несдобровать!
— Меня окружают одни идиоты! — зазвенел голос Пей.
Что-то брякнулось, и под кровать залетел черепок от разбитой то ли чашки, то ли вазы, бессмысленно гадать, что именно разбила Пей.
Зато могу точно сказать, что мое мнение о ней упало еще на пару делений.
— Юная госпожа, усмирите ваш гнев! Вы должны беречь себя.
— Принеси мне чаю, А-Рен. Хотя нет, подай завтрак, все равно уже не уснуть. — Пей выдохнула и, судя по интонациям, немного успокоилась.
— Да, госпожа! — А вот служанка, судя по всему, очень рада оказаться подальше от своей госпожи.
— А-Жу, что думаешь?
Ага, есть еще одна служанка?
— Госпожа Пей, не потому ли ваш особый гость поспешил уйти, что вестница вырвалась? Он словно хочет обвинить вас.
— Он хочет, чтобы я принесла его богу хорошую жертву.
— Так почему бы не принести в жертву седьмого принца? Устроить под помостом временный алтарь, руны вырезать заранее и скрыть одеждой?
— Мне нравится ход твоих мыслей, А-Жу, и особенно мне нравится, что при таком раскладе Лань Шиян не сможет ни с Яо встретиться, ни переродиться.
Моего злодеюку в жертву?!
Да саму ее на тот алтарь!

Глава 14

Из-под кровати мы с маленькой воровкой выбрались только после рассвета. Благо барышня Пей позавтракала и ускакала куда-то дальше строить свои злодейские планы. Иначе сидеть бы нам в темноте, тесноте и пылюке неизвестно сколько!
А еще очень удачно вышло, что, когда барышня Пей ушла, а девчонка, которую я всю дорогу обнимала под кроватью, начала возиться и пробираться наружу, бормоча что-то об одежде и обуви, я вдруг снова почувствовала, что вокруг стало очень просторно.
Я снова стала вороной.
Вообще, спонтанность этого процесса начала здорово напрягать. А вдруг я так превращусь во время полета? Как шмякнусь с небес на землю, останется от меня мокрое место, и некому станет злодеюке помогать.
Пока я осмысливала перспективы, девочка выползла из-под кровати и подобралась к окну, выглянула.
— Вот гадина.
— Карр?
— Госпожа ворона, пожалуйста, давайте украдем седьмого принца? Нельзя, чтобы его душа досталась чужеземному демону!
— Карр, — вздохнула я.
Наверняка злодеюка не белый и пушистый — вон даже девочка высказывалась о нем отнюдь не лестно, — но, познакомившись с Пей поближе, я поняла, что Лань Шиян точно не самое злобное зло в этом серпентарии.
— Куда мы его денем? — переспросила маленькая воровка, сноровисто шныряя по сундукам и шкафам барышни Пей. Она, похоже, не привыкла терять время и возможности. Раз залезла в дом — надо его обшарить и стырить что-нибудь полезное. — Не знаю, честно говоря. Будь моя воля, я бы его поставила за могилой шицзе ухаживать, чтоб ее посмертие было легким, а следующая жизнь — долгой и счастливой.
То есть она хочет, чтобы седьмой принц до конца своих дней жил на кладбище, жег благовония и читал молитвы? А девочка не только с характером, но и с фантазией.
— Карр.
— Ну да, шицзе бы для него такого не хотела, — легко согласилась она. — Она его любила, дурака. А он ей не поверил. Все думал, что шицзе хочет какую-то выгоду получить. Рожи корчил… а потом поддался на провокацию змеищи!
Тут маленькая воровка мстительно пнула стоявшие возле кровати вычурные туфли барышни Пей, давая понять, какую именно змеищу имеет в виду. А потом неожиданно предложила:
— Госпожа ворона, а вы можете нагадить ей в шкаф? Туда, где самые тонкие шелковые платья. И в постель! И…
— Кар-р-р! — возмущенно перебила я. В самом деле, нашла тут перерабатывающий завод! Во мне столько помета нет, сколько у этой змеюки платьев и одеял! И вообще, я приличная птица!
— Эх, жаль… Ну хотя бы табличку заберем, — вдруг решила девчонка. Решительно открыла еще один сундук и вытащила из него… хм, то, что и хотела. Похоронную табличку. На которой были вырезаны иероглифы: «Линь Яо». Табличка была вымазана чем-то странным, похожим на запекшуюся кровь.
О! Так ее шицзе и есть та Яо-Яо, о которой так убивается мой злодей в башне?! Ничего себе!
— Шицзе погибла, спасая жизнь седьмого принца, — грустно сказала девочка и бережно укутала табличку в шелковый шарф. — А барышня Фен Пей захапала себе все, что раньше принадлежало шицзе. Она и седьмого принца хотела себе, но он ни за что не согласился бы. Поэтому и оказался в башне. Его обязательно надо украсть, иначе моя шицзе будет грустить даже в чертогах небожителей!
Я поймала себя на том, что всерьез обдумываю план похищения принца. Не знаю как, но цепь я отстегну. Ключ найду, или моя ушлая подельница замок взломает. А дальше что? Прорываться с боем через этажи, а потом уходить по улочкам в надежде, что нас не догонят? Шансы на успех даже не минимальные, они отрицательные. Может, Лань Шиян спустится по веревке? Уж если девочка с тряпками мне помогла, то и с веревочной лестницей не подведет. Хм…
Между тем за окном не только рассвело, но и солнце довольно высоко поднялось над горизонтом. Слуги и вызванные им на подмогу стражи рыскали в поисках вестницы богини-воровки. Девочка же лишь презрительно цыкнула, оценив суету.
— Достанется им сегодня, — выдохнула она одновременно злорадно и с сочувствием.
— Карр?
— Бешеная она, — без пояснений было понятно, что речь про Пей, — а они все предатели. Хотя… куда им деться? У них же у всех были контракты с поместьем семьи Линь, а не с Яо-цзе лично. Но все равно, когда шицзе приехала из горной обители секты как наследница, они в ее сторону фыркали! Подумаешь, столичные штучки. Шипели между собой, что она невоспитанная, неизящная, неженственная, даже капризничать не умеет. Ну вот, получили! Теперь не знают, куда от этих капризов деваться! — на этот раз в голосе маленькой воровки было слышно настоящее злорадство.
Она закончила наконец потрошить покои барышни Пей, очень ловко навела за собой порядок так, что сразу и не заметно, что чего-то не хватает. Не менее сноровисто распихала по своим лохмотьям добычу и протянула мне руку:
— Идемте, госпожа ворона. Провожу вас обратно в храм. И одежду с обувью там для вас припрячу. Если богиня не захочет — в жизни никто чужой не войдет и не найдет!
Отказываться я не стала, знать, где будет тайник, полезно, да и в храме освоиться мне точно не помешает. Уж больно мистическим он мне показался, и отнюдь не из-за странного, совершенно не азиатского интерьера. Рядом с алтарем я определенно что-то чувствовала, да и калейдоскоп видений был очень… смущающий. Может, попросить богиню научить меня контролировать оборот? Вдруг получится? Хуже ведь точно не будет.
В том, что богиня реально существует, я ни на миг не усомнилась — если есть магия, то почему бы не существовать некой бессмертной особе, в чью честь возводят места поклонения?
Удивительно, но поместье мы покинули достаточно легко. Маленькая воровка будто отводила глаза стражам и слугам, пробираясь среди колючих кустов и цветущих пионов. Меня она несла на плече, строго велев не взлетать, иначе «чужеземный демон вас почует!». А через забор и вовсе транспортировала меня, спрятав за пазуху и наказав держать в клюве цепочку от странного амулета.
Но главное, мы выбрались и вернулись в храм с добычей.
— Вот, госпожа ворона, я здесь вещи положу.
— Карр, — поблагодарила я.
Наверное, позже перепрячу к башне ближе. Не буду же я нагишом по улицам бегать за одеждой, правильно?
— Мне пора, госпожа ворона, а то учитель опять взбучку устроит и заставит переписывать трактат о женской добродетели. О вас я ни слова, даже если меня резать будут!
Девочка унеслась, сверкая чумазыми пятками, а я осталась в храме одна и в этот же момент почувствовала пристальный взгляд кого-то очень далекого. Часом, не богиня ли? У меня перья дыбом встали.
Послышались шаги, и в храм вошла… пара европейцев. Темноволосый лорд в мундире и красотка-блондинка, наряженная в ханьфу.
— И кого я тут должна учить? Тебя? — уставилась она мне в глаза, но тут же подняла голову к потолку. — Арраана, почему меня никто не учил? Что за несправедливость? Что за предвзятое отношение?
Не дожидаясь ответа, блондинка исчезла, ханьфу упало на пол, и из-под ткани выбралась… ворона. Точь-в-точь как я.
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— Кар-р-р! — сказала я потрясенно и шлепнулась на пол в чем мать родила. Человеком.
Вторая ворона недовольно заорала, тут же превратилась обратно в женщину. Подобрала с пола свое ханьфу, запахнулась во все слои и как гаркнет на своего спутника:
— А ну, не смотри!
— Я не смотрю, Павлина, — послушно, хотя и слегка насмешливым тоном ответил мужчина. Он действительно отвернулся и демонстративно разглядывал какие-то блестящие закорючки в углу.
— У тебя хоть какая-то одежда есть? — спросила блондинка, обращаясь ко мне… по-русски! Ек-макарек! По-русски!
— Есть! — С пола меня как ветром сдуло. Секунда, другая — и вся наворованная одежда, которую припрятала моя новая подружка позади алтаря, уже лежала на нем, а я первым делом натянула белые шелковые штанишки до середины голени, заменяющие местным девушкам нижнее белье.
— Вот и чудно. — Странная европейка с явным предвкушением потерла руки.
— Мне можно поворачиваться? — уточнил мужчина, его вопрос прозвучал для меня на чистом английском.
Я настолько озадачилась, что даже замерла с недозавязанным поясом в руках. Получается, у меня в голове какой-то волшебный переводчик работает?
— Да, можно, — отозвалась европейка, подскочив ко мне и очень легко справившись с многослойным китайским ханьфу.
— Леди. — Ее спутник развернулся и слегка поклонился. — Или к вам лучше обращаться «сяоцзе»?
Кто он? Кто эта женщина? Почему она тоже ворона? Я настолько не успевала за множащимися в геометрической прогрессии вопросами, что едва не ляпнула, что меня зовут Яо.
— Юнь, — вместо родного имени назвала я то, которое мне дал мой злодеюка.
— По-местному, значит? — прищурилась блондинка. — Ну и хорошо. Земное свое имя потом скажешь, если захочешь.
— Ты знаешь, что я с Земли?!
— Знаю. Сама оттуда. Позволь представиться: Павлина Крайчестер. Жила в Москве, имела автомобильную мастерскую. Пока меня ворона в лоб не клюнула и я не оказалась в постели вот этого герцога! — Блондинка дернула мужчину за рукав и улыбнулась ему так, что стало понятно: замуж она вышла по большой любви. И назад на Землю не рвется. Или просто может в любой момент сбегать, как в супермаркет на соседней улице?!
От этого предположения у меня «в зобу дыханье сперло». Мама, папа, родные… хоть весточку передать, что со мной все в порядке!
— Не смогу, — грустно покачала головой Павлина, словно прочтя мои мысли. — Тут уж прости, но до конца твоей миссии время на Земле для тебя стоит, и мы не можем в него вмешаться. Вот если справишься или, наоборот, не справишься, тогда оно там с места сдвинется и потечет своим чередом. А ты или вернешься в ту точку, из которой попала, или…
— Погодите… — Я ошарашенно потерла лоб. — Какой такой миссии?! Никто ни про какую миссию мне не говорил. Нету у меня миссии! У меня только злодеюка в башне.
— Нет миссии? — растерялась Павлина.
Я же прикусила губу. Если подумать, то… миссия у меня все же есть. Лань Шиян мне ведь очень четко сказал, что я вернусь туда, откуда он меня выдернул, когда его казнят, а до этого я нужна ему в роли птички на побегушках. Да уж, ни тебе спасения мира, ни борьбы с вселенским злом. Моя миссия — почтальон. Есть в этом что-то обидное, что ли? Хотя для опасных приключений я уже слишком взрослая девочка…
— Как-то странно получается.
— Что именно? — уточнил лорд Крайчестер.
— Мой злодеюка уверен, что призвал мелкого полуразумного духа в тело вороны. Я думала, он ошибся, а получается, что в его ритуал вмешалась богиня? Девушка моего злодеюки была то ли ее верной почитательницей, то ли жрицей…
— Скорее всего, так и есть, — согласилась Павлина. — Нас тоже призвали сюда не просто так, ведь еще много времени ушло на создание посольства, на разные дипломатические формальности, на дорогу… и все потому, что здешняя паства богини-воровки воззвала к своей покровительнице уж больно настойчиво. То ли убили у них тут кого-то, то ли собираются убить. Я подозреваю, что и ты тут оказалась не только волей своего… как ты сказала? Злодеюки из башни? Забавное имя.
— Тогда условие возвращения не от Лань Шияна зависит? Ничего не понимаю. — Я окончательно разобралась с одеждой. Погладила тонкий шелк на талии и отчаянно покраснела, когда из-под ладони обиженно взвыл пустой желудок. Ворона, может, мяса вчера в ночи и поклевала немного. А вот Катя бог знает сколько времени ничего не ела!
— Нет, если при попадании он озвучил тебе этот пункт, то, скорее всего, так оно и есть, — вмешался в разговор молчаливый спутник Павлины. Лорд Крайчестер, если я правильно запомнила. — Так что выходов у тебя два. Быстренько грохнуть этот якорь и вернуться домой или…
— Или! — поспешно перебила я, с запозданием сообразив, что лорд теперь тоже разговаривает по-русски, с немного режущим слух акцентом.
— Тогда предлагаю позавтракать, — резюмировал мужчина, взяв свою спутницу под руку. — Здешняя кухня для нас непривычна, но некоторые блюда можно есть. Недалеко есть хороший ресторан, пойдемте туда.
Я кивнула, пристроилась слева от Павлины и только на выходе задумалась: а что будет, если меня опять скрутит и я схлопнусь в ворону? Ну… Павлина подберет мои тряпки.
— Простите, а кто-нибудь из вас умеет рассеивать внимание прохожих или что-то вроде того?
— Мм?
— На случай, если я превращусь.
— Разве ты не почувствовала, как контролировать оборот, когда вместе со мной оборачивалась? Давай еще раз? Это несложно!
— Почувствовала.
Прислушавшись к себе, я с легким удивлением осознала, что действительно смогу обернуться по собственному желанию. Или, наоборот, не обернуться. Разве что с испугу утрачу контроль.
Ресторан оказался именно рестораном — двухэтажным зданием, где на первом этаже располагался общий зал, а на втором — отдельные кабинеты, один из которых мы и заняли.
Я в своем прежнем мире не была фанаткой китайской кухни, но некоторые блюда всегда ела с удовольствием. Например, рис, жаренный с яйцом, и свиные ушки. Да и остальное у них можно есть, когда привыкнешь.
И все шло хорошо, пока нам не принесли заказанные блюда. Я уже предвкушала свой вкусный рис, даже успела втянуть носом заманчивый запах. Но в тот момент, когда два подавальщика с подносами распахнули створки ширмы, отделяющей наш кабинет от общего зала, к двери через весь ресторан как раз шествовала процессия из красиво одетых и изысканно накрашенных дам в розовых шелковых ханьфу.
Та, что шла первой, мельком глянула в нашу сторону и вдруг застыла, бледнея на глазах. Красивые миндалевидные глаза незнакомки расширились, она открыла рот и как заорала не своим голосом:
— Призрак! Это призрак! Спасите!
И хлопнулась в обморок прямо под ноги своим не менее громко завизжавшим подругам.
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Остальные дамы в розовом моментально принялись верещать еще громче, заметались, сбили кого-то с ног, упали на чей-то накрытый стол, снесли подавальщика с двумя подносами…
Яростный бедлам по нарастающей прокатился из одного конца зала в другой и вернулся к нашему столу в виде мощного пинка, заставившего служку с нашей едой взлететь не хуже нас с Павлиной в вороньем облике.
Вот только еда полета не пережила. Тарелки опрокинулись, все перемешалось в воздухе и рухнуло прямо нам на головы.
— Призрак! Здесь призрак! — продолжали орать в зале. — Где призрак?! Кто увидел призрака?!
Дама, поднявшая панику первой, все это время благополучно провалялась в обмороке, а потом ее еле-еле выволокли из-под ног мечущихся посетителей и куда-то унесли. Другие барышни еще немного поорали и начали успокаиваться.
Я грустно счистила с волос и ханьфу жареный рис с яйцом и машинально сунула горсточку в рот. Вот и пообедали.
— Выйду узнаю, что это было. — Лорд Крайчестер, очень ловко уклонившийся от съедобного душа, встал из-за низенького стола. — Наверняка опять мой нос не понравился… или твои волосы.
— Его нос? — удивленно переспросила я, глядя на Павлину. Та не менее спокойно собирала с себя еду и складывала ее на стол.
— И круглые глаза, — подсказала она. — Мы же западные варвары. Выглядим для местных странно, чуть ли не как демоны или призраки. У Края нос, у меня вон волосы светлые. Не обращай внимания, это не первая дамская истерика за последние три дня. Мы почти привыкли.
Я вздохнула и пожала плечами. Похоже на правду, да. Но почему мне кажется, что незнакомая дамочка заорала ровно в тот момент, когда посмотрела на меня и увидела мое лицо?
Возможно, я слишком много думаю.
Подоспевший мальчишка принес кувшин с водой для умывания, тазик, полотенце и рассыпался в извинениях. Другой очистил стол, подмел, третий, постарше, заново принес заказ, и все это успели сделать до возвращения лорда.
Он вернулся, когда я уже ополовинила свою порцию. Под его ироничным взглядом я кашлянула, но наворачивать не перестала. Да, по этикету начинать без него было невежливо, но я не устояла перед гастрономическим соблазном.
— Как я и говорил, впечатлительной барышне привиделось.
— Совесть, наверное, нечиста, — фыркнула Павлина.
— Разве не ты мне говорила, что не следует думать о людях плохо, пока они не дали повода?
— Пф-ф!
Я отодвинула тарелку. С одной стороны, когда мне следующий раз повезет оказаться в ресторане, а с другой стороны, я же не верблюд, чтобы наедаться впрок. Я ворона.
Не о том я размышляю — прямо сейчас надо пользоваться возможностью и расспросить странную пару, благо они готовы удовлетворить мое любопытство.
— Значит, тебя призвал седьмой принц? И Арраана решила его поддержать. Я так и подозревал…
Что именно лорд подозревал, он сказать не успел, потому что на улице с шумом появился отряд стражи, и Павлина высунулась в окно:
— Они в ресторан идут.
— Проверка! — раздались выкрики на первом этаже. — Всем господам оставаться на своих местах!
А за спинами стражников мелькнуло знакомое розовое ханьфу. Ничего себе! Когда эта дама из обморока успела сгонять за подмогой?! И почему ее под руку держит барышня Пей?!
Павлина, уже вернувшаяся на свое место, вдруг нахмурилась и начала принюхиваться, совсем как давешний мужик в поместье Фен. Кстати, он ведь тоже чужестранец. Но вряд ли прибыл вместе с этими двумя, они явно служат богине-воровке, а он кому-то другому.
— Мне не показалось, Край, — заявила Павлина спустя несколько секунд. — Здесь действительно воняет кем-то из слуг Шай’дазара! Я же говорила, что и на корабле был след этого запаха!
— Да, я уже понял. И появление Юнь получает объяснение. Кстати, леди Юнь, вам лучше не светить лицом.
Я согласно кивнула и обратилась в ворону. Почему раньше превращение вызывало у меня столько трудностей? Это не сложнее, чем переступить с ноги на ногу или хлопнуть в ладоши.
Лорд ловко и как-то привычно, словно делает это в стотысячный раз, подхватил меня и спрятал под полу мундира. Павлина сгребла мою одежду, закрутила, завязала уголки, и получился узелок — этакая тряпичная сумочка с дамскими мелочами. Эх, плохо одно: я надеялась, что одежда уйдет под перья вместе со мной, но ничего подобного. Каждый раз придется что-то придумывать со всеми этими слоями местных ханьфу.
Успели мы вовремя.
Стражники ломанулись прямиком к нашей ширме, отдернули, и тут же за их спинами нарисовалась барышня Пей.
— Господин капитан? — Лорд заговорил на… китайском.
— Господин посол? — Вперед вышла Пей.
— Чем обязаны? — Лорд, судя по всему, нимало не смутился. — Нежному жасмину или прекрасной орхидее вновь привиделись демоны в центре столицы? Если одна из советниц императора лично пришла проверить, это значит, что жасмин был особенно нежным? Или орхидея очень дорогой?
Кажется, он намекал, что какая-то баба подняла переполох зря, но раз все так бегают, то она как минимум императорская наложница, а то и вовсе принцесса.
— Я очень сожалею. — Судя по кислой рожице Пей-эр, она не врала. — Но одна из нежных императорских орхидей действительно видела в этом заведении странного призрака. Женщину.
Крайчестер переглянулся с женой, и они устало вздохнули. Потом Павлина очень вежливо предложила:
— Если ваша орхидея не испугается, я могу разрешить ей меня потрогать и убедиться, что я не демон и не призрак. В далеких землях такая внешность и такой цвет волос, как у меня, обычное дело.
— Госпожа, еще раз простите.
Пей явно собиралась ретироваться, но девица в розовом высунулась из-за ширмы и зашептала:
— Их было трое, господин посол с супругой и призрак! — Нарочно или нет, но ее услышали все, включая лорда.
Отпираться Крайчестер не стал. Какой смысл? Служащие ресторана не только подтвердят, что я была, но и опишут мою внешность в мельчайших деталях. Только вот лорд и подтверждать ничего не стал, промолчал и мимоходом поправил полу камзола, чтобы загнать меня поглубже, а то я уже от любопытства клюв высунула и приготовилась чуть ли не целиком выбраться, если надо будет подраться. А что — клюв тоже оружие, если им в глаз попасть!
Не пришлось. Барышня Пей все же удалилась, прихватив с собой девицу в розовом и стражу, а я задумалась: что, если я как-то похожа на погибшую Линь Яо? Я ведь своего отражения еще не видела. И маленькая воровка не могла меня толком рассмотреть — сначала я с ходу превратилась в птичку, а потом мы сидели под кроватью в темноте. Но поначалу-то она ведь говорила что-то о своей шицзе!
Откуда мне знать, что человеческая форма у меня родная, а не, например, взята из воображения Лань Шияна? А если есть сходство, то… как мне его использовать, мм? Может, замотаться во все белое, траурное, и в самый темный час посетить поместье?
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— Эта барышня Пей воняет Шай’дазаром, — упрямо повторила Павлина, когда незваные гости удалились.
— Не знаю, кем она пахнет, но зуб даю — потащилась издеваться над моим злодеем. — Проводив гадюку пламенным взглядом в спину, я выбралась из-под полы лорда и, сосредоточившись, снова превратилась в человека, отскочив за одну из ширмочек. Оттуда и разговаривала, чтобы никого не смущать. — Большое спасибо за помощь, но мне пора! Иначе угрохают это несчастье в башне, и…
— А как ты можешь им помешать? — довольно резонно ответила Павлина, передавая мне за ширму легкие штанишки и нижний халат. А остальную одежку оставила у себя. Как угадала, что маленький узелок с исподним я и вороной к себе на башню утащу.
— Как-нибудь. — Меня словно шило в спину кололо, прямо чуяла — надо торопиться. — Хоть попить дам после всего!
— Это правильно, — вмешался лорд. — Насколько я успел изучить местные законы содержания под стражей для культиваторов, ему с едой и водой дают некое вещество, препятствующее свободному течению магии. Совсем не пить и не есть в таком состоянии он не может, но если дать организму время очиститься естественным путем…
— Чего?! — Я за ширмой аж подпрыгнула и уронила свой тщательно смотанный узелок. Тонкий шелк свернулся в компактную дульку, нести будет удобно. — То есть погодите… если дать ему рвотное, слабительное и мочегонное, то…
— Кхм! — Лорд аж чаем подавился. — Пожалуй… хотя это несколько слишком радикальные методы.
— Помогите мне найти нормальную аптеку, — попросила я. — Или нет… все равно мне не на что купить пилюли и снадобья. Надо сначала раздобыть денег…
— Об этом не беспокойтесь. — Поскольку Павлина впала в странную задумчивость, отвечал мне все время ее муж. И сейчас он встал, явно собираясь отправиться в аптеку. — Я все принесу. Вы здесь по воле нашей покровительницы. Если она хочет спасти Лань Шияна, мы обязаны вам помочь.
Ага… это хорошо. Жаль, что я понятия не имею, чего хочет неизвестная богиня. Но если она помогла злодеюке призвать меня — будем считать предпосылку верной. И тогда я тоже должна помогать в ее делах. Например, вот:
— Странный запах барышня Фен Пей могла подхватить от одного довольно противного иностранца. Я видела такого ночью в ее поместье. Он имел что-то против ворон, богинь и еще хотел принести Лань Шияна кому-то в жертву!
— Шай’дазар. — Павлина аж побледнела от волнения. — Как чувствовала, неспроста Арраана так всполошилась! Край, иди купи все, что надо, будем для начала отбирать у этой гадины возможную жертву!
— Укрепляющее еще что-нибудь, — спохватилась я. — Тонизирующее. И какой-нибудь маленькой, но очень питательной еды! Лучше сладкой. А то как бы мой злодей после пыток от такого лечения сам не помер.
Лорд сосредоточенно кивнул и оставил нас с Павлиной за столиком.
Она все еще думала о чем-то своем, и я перебралась поближе к окну. Может, стоило пойти с лордом? Узнала бы, где находится аптека, и вообще он бы по дороге что-нибудь интересное рассказал. Мне бы Павлину поспрашивать, но внутри нарастал удушающий ком нервозности.
И не зря.
Когда я вороной подобралась к окну башни, Пей еще была внутри. В ее руках, как и в прошлый раз, была плеть, только теперь окровавленная. Она постукивала рукоятью по ладони и смотрела на лежащего у ее ног злодеюку со смесью досады и злости, словно хотела бы продолжить экзекуцию, но нет никакого смысла хлестать бессознательное тело. Увидев, что мой принц явно в глубокой отключке, я искренне за него обрадовалась — хорошо, что он больше ничего не чувствует.
Какая же она все-таки гадина.
Пей пару раз ткнула злодеюку мыском туфелек, убедилась, что реакции нет, и, цыкнув, наконец оставила его в покое.
— Госпожа, боюсь, он долго не протянет, — осмелилась высказаться сопровождавшая ее девица.
— Завтра дадим ему эликсир «Семи сил», должно хватить, чтобы он продержался пару часов.
— Завтра, госпожа?
— Если не поторопиться, он действительно умрет, а я хочу казнить его с пользой. Еще и этот Лань Дзинь под ногами путается.
— Да, госпожа.
— Пусть ему принесут воду. Со снадобьем, естественно. Не хватало только, чтобы к седьмому принцу вернулись его силы.
Ответа я уже не услышала, девиц от меня отрезала толстая дверь узилища. Да и не надо мне слышать, достаточно знать, что появится кто-то, скорее всего стражник, и мне надо скрыть свое присутствие.
Но какое-то время у меня точно имелось, и я, уже человеком, склонилась над принцем, окончательно лишившимся одежды. Корону, которая на нем была, когда я только появилась, я краем глаза заметила отброшенной к дальней стене, словно ее ногой пнули, а вот штанов не было вовсе, и принц растянулся на полу полностью обнаженный.
Я не стала торопиться приводить его в сознание, а очень осторожно, стараясь не причинять новой боли, перевернула на спину и приподняла. Надо как-то дать ему проглотить пилюлю — лорд обещал, что она подействует не только как ранозаживляющая, но и как обезболивающая.
Челюсти у него уже были разжаты, и положить пилюлю на язык проблем нет. А вот как заставить проглотить? Вдруг подавится?
— Хей? — позвала я и провела по его слипшимся от крови волосам.
Ответа не последовало.
Я засомневалась, не дать ли сперва воды, но принять решение не успела. Снаружи послышались шаги, и я, аккуратно опустив своего битого злодеюку на пол, шмыгнула в окно вороной.
Почти сразу дверь открылась, и, тяжело ступая, вошел охранник с ведром в руках. При виде злодеюки он аж крякнул. Поставил ведро и поспешно подошел к принцу, заглянул в лицо.
— Вот же… — ругнулся он и воровато оглянулся на дверь.
Кажется, если Лань Шиян не доживет до казни, охранник станет козлом отпущения.
Потоптавшись, он выплеснул половину ведра принцу на голову.
— А-а-а… — У принца вырвался полувсхлип-полустон.
— Скорее бы уже казнили, и дело с концом, — проворчал охранник. — Позже, так и быть, суп принесу. Прощальная, так сказать, трапеза перед обезглавливанием. Только пилюлю надо не забыть растворить, чтоб ее все демоны диюя драли…
— Милая сестричка Пей-эр обещала четвертование, — возразил принц, не открывая глаз.
— Не выдержишь, — возразил страж, еще немного постоял, разглядывая Лань Шияна, и, устало вздохнув, потопал прочь.
Лань Шиян отреагировал на звук шагов, приоткрыл левый глаз — правый оказался заплывшим, — проводил стражника взглядом, дождался, когда дверь закроется, и тихо, на грани слышимости, позвал:
— А-Яо?
— Карр! — Яо нет, есть я.
— А-Яо, еще немного. Уже завтра мы встретимся, ты только дождись.
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Тьфу на него, испортил и без того плохое настроение. Еще эта дура Пей-эр, извращенка чокнутая. Зачем она у него последние трусы отобрала, зараза такая?! Чтобы унизить посильнее? Или вообще насиловать собралась?
Вот сколько смотрела, читала и переводила китайских сказок, нигде такого не было, чтоб героя голышом пытали. У них даже палачи народ стыдливый и целомудренный. В сказках, я имею в виду.
А тут не сказка, тут кошмар какой-то… Так, глаза у злодея снова закрылись? Закрылись. Значит, превращаемся. И тащим его на матрасик.
Пилюлю они ему в воде растворяют, скоты… чтобы сил не было. А вот вам всем, фигу с маслом! Он эту воду пить не будет. И еду вашу есть не станет. То, что осталось в ведре, мы по-другому используем. Надо же хоть обмыть страдальца.
Но сперва все же пилюля, которую я подтолкнула ему на язык и дала запить укрепляющим эликсиром. В ответ Лань Шиян вяло застонал, дважды сглотнул. Не подавился, не захлебнулся — я очень боялась, что он вдохнет.
Через пару минут седьмой принц обмяк, расслабился. Пульс перестал частить, а дыхание из поверхностного и рваного стало ровным и глубоким.
В узилище больше никто не рвался, и я, вооружившись тряпкой, принялась стирать с обнаженной кожи кровь. Правда, задачка оказалась та еще — на теле, как говорится, живого места не было, сплошь раны от кнута. Чокнутая… Я неаккуратно притронуться боюсь, а она мыском пинала…
Руки работали, а голова моя была занята очень простым вопросом: как организовать побег, причем до утра следующего дня желательно. Если даже вдруг случится чудо и казнь отложат по независящим от меня причинам, Лань Шиян при таком обращении долго не протянет, даже Пей это поняла.
Куда деть принца? Пожалуй, этот вопрос даже важнее, чем «как»? Просить помощи у лорда Крайчестера — сомнительная затея. Он ведь, как я поняла, прибыл в этот аналог древнего Китая в статусе официального посла, а значит, его слишком очевидное вмешательство во внутренние дела иностранной державы, да на стороне противников официальной власти, приведет в лучшем случае к разрыву дипломатических отношений, а в худшем — к войне.
Может, у принца есть тайное убежище, я зря голову ломаю? Нет, слишком рискованно — вдруг за убежищем уже наблюдают, а мы заявимся?
— Карр, — раздалось снаружи. Поговорить решила самая обычная ворона. Или необычная, потому что мне снова почудилось, что кто-то большой и далекий смотрит на меня.
— В храм? — шепотом спросила я.
С одной стороны, храм открыт всем желающим, с другой стороны, вороватая девчушка, с которой мы обносили поместье барышни Пей, ясно сказала, что в храме, если богиня защитит, тайник никто не обнаружит. А какая разница, прятать в тайнике тряпки или принца?
Будем считать, что с местом я определилась. Остается решить как.
Хм, вот тут мне Павлина может помочь. Я была не слишком внимательна во время разговора, но в голове осело, что есть эликсиры, временно увеличивающие физическую силу. Положим его в простынку, схватим с двух сторон и будем изображать ковер-самолет на вороньей тяге.
— А-Яо…
О! В себя приходит! Завошкался, застонал и первым делом, еще не открывая глаз, давай прикрываться. Ек-макарек, чего я там не видела? Особенно если я ворона. Нашел кого стесняться.
— Кар-р-р! — это чтобы не забывал, что нет тут никаких А-Яо. Все понимаю, но почему-то чем дальше, тем больше раздражаюсь и огорчаюсь, когда слышу от него чужое имя. Наверное, это уже немного мой злодей и я ревную. Дожили.
Лань Шиян наконец приоткрыл глаза. Пилюля, которую я в него впихнула, оказалась натурально волшебная — у него даже фингал почти прошел и отек с лица спал. Снова стал красавчик, только лохматый и неодетый.
— ***! — очень нецензурно сказал злодей, как только окончательно пришел в себя. И моментально завернулся в свою подстилку. — Не смотри!
— Кар-р-р-р?! — Я забыла даже, что я ворона, просто взяла и покрутила крылом возле виска — мол, совсем спятил?! Нашел время играть в стыдливую невинность!
— Кар-р-р! — На пол прямо перед стеснительным злодеем легли еще два бумажных пакетика. В каждом пилюля. На пакетике надпись — и про слабительное, и про мочегонное.
— Чего?! — Он так обалдел, прочитав название лекарств, что даже про матрасик забыл. — Сумасшедший дух, что еще ты придумал?! Меня и так завтра казнят, зачем ты хочешь устроить мне позорную смерть прямо здесь?!
— Кар-р-р! Курак! — Выговорить «дурак» у меня не получилось, но злодеюка, кажется, по интонации считал.
— Я дурак? — поразился он.
Пришлось нацарапать иероглифами «очищение от яда».
— Кар? — Так понятнее?
— Хм…
Меня порадовало, что он не отмахнулся, а всерьез задумался.
— Допустим, — кивнул он после некоторого раздумья. — Но… какой смысл? Какая разница, казнят меня больного или здорового? Даже хуже. Дольше мучиться.
Я была готова к этому вопросу и просто нарисовала на песке еще одну цепочку иероглифов: «Побег. Месть. Справедливость. А-Яо».
Если бы я клюнула Лань Шияна в лоб со всей силы, он бы и то так не вскинулся. Буквально за долю мгновения изменился, подобрался весь, снова стал похож на злобного злодея — скулы натянулись, губы в ниточку, глаза так и засверкали. Смотреть приятно!
— Ты кто?! Ты дух из-за грани? Был на небесах? Ты видел там Линь Яо?!
Я вздохнула, глядя прямо на него, потом все тем же международно понятным жестом покрутила крылом у виска. И снова по очереди клюнула песок перед лекарствами, а потом перед надписью.
Побег. Месть. Справедливость.
Подумала немного и пририсовала еще один знак. Точнее, три иероглифа, которые видела в храме:
Ар Ра Ана.
Потом демонстративно развернулась к придурку хвостом и сердито каркнула.
— Так вот почему ты такой.
— Карр?
— Я призывал духа, а появился ты. Ты ведь вестник небожительницы?
— Карр, — невнятно отозвалась я. Это Павлина вестница. А я… Как можно быть вестницей той, которую в глаза не видел?
— Значит, Ар Ра Ана все же решила помочь и вмешалась в мой призыв? — процедил он с неожиданной злостью, и я откровенно не поняла, что именно привело его в такую ярость, что я аж скрежет зубов услышала: то ли сам факт, что богиня самовольно влезла в его дела, то ли то, что опять же богиня помереть ему спокойно не дает, к Яо-Яо не пускает.
Может, приводить его в храм — не самая разумная идея?
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— Что же она не помогла своей последовательнице остаться в живых? — шипел Лань Шиян, на глазах распаляясь все сильнее. — А теперь, значит, хочет, чтобы я сделал за нее работу?!
Ну… понятия не имею, хочет ли богиня чего-то, если честно. Поэтому вспорхнула злодеюке на плечо и дернула его за ухо. Потом спрыгнула на песок и прямо написала: «Понятия не имею, чего она хочет, я от тебя впервые услышала про эту богиню».
— Чего?! — С ходу переключиться со злости на другое чувство сложно, но у Лань Шияна почти получилось. Злющее удивление. И неверие.
«Того! Ты меня призывал, а богиня уже потом попалась, по дороге. Пей давай лекарство, чего сидишь как дурак и на меня таращишься?! Не хочешь делать за богиню ее работу — сделай за себя. Думаешь, твоя Линь Яо обрадовалась бы, что ты позволил какой-то змеюке все заполучить и тебя казнить? Да она тебе первая пинка дала бы, зуб даю! То есть клюв! Сначала надо отомстить, а потом уже ныть!»
Лань Шиян прочитал и аж зарычал, подпрыгнул и стер все, что я накарябала. И рычал еще какое-то время, колотя кулаками по песку. Потом выдохнул, поднял голову и посмотрел на меня… странно.
— Ладно, — процедил он. — Допустим. Я действительно хочу отомстить, но потом я все равно последую за А-Яо.
Вот… баран упертый. Это уже как будто и не любовь, а одержимость, густо замешанная на чувстве вины. Я ничего не знаю про эту Яо, но не могу себе представить, чтобы она обрадовалась его стремлению поскорее лечь в могилу рядом с ней.
Только вот спорить и взывать к здравому смыслу сейчас бесполезно и даже вредно, достаточно того, что прямо сейчас принц готов собраться и действовать. Лекарство он заглотил залпом, кашлянул и поудобнее устроился на своем матрасе, скрестил ноги, изобразив подобие позы лотоса, и погрузился в медитацию.
Хм, а ведь, наверное, направляя магию, он может усилить действие пилюль и эликсиров? В любом случае медитация — вещь полезная. Впору самой поучиться погружаться в себя.
Я перепорхнула к окну, глянула на улицу и задумалась. При свете дня воровать принца нельзя, сразу заметят, и далеко мы не сбежим. Точно, ночью. Только вот весь мой план побега на воронах — это одна большая фантазия, пока у меня в клюве не будет флакончика с драгоценным зельем силы. А значит, надо лететь к лорду Крайчестеру и Павлине, спрашивать, договариваться.
— Карр.
Принц тут же открыл глаза. Видимо, уйти в глубокую медитацию и полностью отрешиться от мира он не рискнул. Все же выпил он не просто лекарства, а слабительное и мочегонное. Рано или поздно весь этот комплекс подействует.
— Чего тебе?
— Карр! — повторила я громче и вылетела в окно. Для начала надо принести ему воды. Чем-то ведь он должен промыть организм от яда? Где мой шелковый стаканчик? Раз за пять я полтора литра натаскаю, думаю, этого хватит. А потом оставлю принца «пожинать плоды» в уединении и ломанусь к Павлине. Надо юзать ее божественную помощь, пока дают.
Честно сказать, Лань Шиян ругался каждый раз, как я возвращалась со своим стаканчиком. Первые два раза он побурчал и выпил воду, на третий раз я поймала его на подходе к горшку и страшно смутила парня. Настолько, что он минут пять злобно шипел, как закипающий чайник.
Я даже мысленно пририсовала ему на макушке подпрыгивающую от горячего пара крышечку и любовалась все то время, пока он изрыгал проклятия. Чем довела несчастного злюку до белого каления и совсем уж непристойных матов. Но в ответ на угрозы поймать и выщипать хвост только клюнула в маковку, выдернула из рук стаканчик и последовательно притащила воды еще три раза. И каждый раз клевалась, как крокодил, пока он не выпьет все до донышка.
Впихнув в него те самые полтора литра, я письменно распорядилась очищаться, чем заработала еще порцию ругательств, и улетела с чистой совестью надолго.
Отыскать Павлину не составило труда — она очень хорошо объяснила, куда лететь, причем наилучшим образом: описала, на какие крыши ориентироваться.
— Юнь? — удивилась она, обнаружив меня на перилах террасы, опоясывающей жилой павильон на территории посольства.
— Карр!
Явилась я без узелка в клюве, так что Павлина выделила мне простынку, и я обернулась в человека.
— Что-то случилось? — хмуро уточнила она. Мне показалось, Павлина искренне рада меня видеть, но совсем не рада плохим новостям. Ну да, кто бы им радовался?
— Барышня Пей планирует казнить моего злодеюку завтра, но не это главное. Она хочет под помостом соорудить алтарь Шай’дазара и устроить не просто казнь, а жертвоприношение. Но я придумала, что делать!
— Погоди…
— Некогда. Скажи, насколько сложно достать эликсир, позволяющий поднимать тяжести?
— Мм? Что ты задумала? Юнь, принц ведь не котенок, ты его в клюве не удержишь. Как ты себе это представляешь?
— Спеленаем его. — Я для наглядности дернула край выданной мне простынки.
— Не стоит преувеличивать возможности такого рода эликсиров, Юнь. Одна ты взрослого мужчину, пусть и столь изящного телосложения, как Лань Шиян, не поднимешь. А вот вдвоем мы, я думаю, справимся. Остается найти пару волшебных бутылочек. Край будет не рад нашей авантюре.
— Ты думаешь, злодеюка будет рад? — хмыкнула я. — Еще и насильно придется пеленать. Он и так ругался, когда я ему слабительное и мочегонное выдала. Хотел убиться об эту казнь, чтобы попасть быстрее в объятия своей Яо. — Последние слова я произнесла с такой ядовитой интонацией, что сама себе удивилась. Дурная затея — ревновать к мертвой девушке, мозгами прекрасно понимаю. А эмоции сами лезут!
Павлина посмотрела на меня с гораздо большим интересом, чем раньше, и вдруг усмехнулась:
— Ну, от этой болезни мы его живо вылечим. Ни к какой Яо после жертвоприношения он не попадет и вообще больше ни в одной жизни ее не встретит, если позволит принести себя в жертву Шай’дазару. Так что как узнает — сразу перестанет дурью маяться. Ты когда рассчитываешь лететь его пеленать?
— Как стемнеет. — Перспектива вправить Лань Шияну мозги с помощью Павлининой правды мне очень понравилась. — Только ты это… не обижайся, если он будет ругаться матом на твою богиню, ладно?
Павлина вдруг рассмеялась и заверила:
— Даже не подумаю. Я и сама порой на нее ругаюсь, да такими словами, что седьмой принц в страшном сне не слышал. И вообще, эта многостаночница не зря покровительствует ворам, путешественникам и артистам. Она под это дело еще и покровительницей ругательств считается. Не думаю, что твой капризный злодей ее чем-то удивит.
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В башню я вернулась уже в сумерках. С Павлиной на хвосте. Мы приземлились на подоконник, сбросили на пол шелковый ковер, невесомый и одновременно прочный. Изначально Павлина хотела его дополнительно укрепить чарами, но лорд запретил: если что-то пойдет не так и ковер попадет не в те руки, западную магию опознают. А значит, будем полагаться на крепость натуральных нитей.
— Карр! — позвала я Лань Шияна, так и сидевшего в медитации. Выглядел он неплохо — хотя и осунулся, но словно бы посвежел. А еще как мог причесался, нашел свою заколку-корону и был опять похож на злодейского принца. Замотался в тряпку как в набедренную повязку.
На мой зов Лань Шиян открыл глаза.
Заморгал, потер лицо руками.
— Чем ты меня накормила, что у меня в глазах двоится?
— Кар куррак? — спросила Павлина, и неожиданно я поняла ее вороний говор.
«Это и есть твой дурак?»
— Карр. — Да.
— А голоса у вас разные. Так это не у меня зрение? Ты подружку привела?
Его недовольство мы с Павлиной проигнорировали. Я слетела на пол и принялась на песке карябать план побега, а Павлина, поиграв с Лань Шияном в гляделки, вдруг спорхнула вниз и клюнула цепь, про которую я — пустая голова! — думать забыла!
«Отвернись!» — быстро написала я, поняв, что Павлина хочет стать человеком и поковырять замок на цепи.
— Чего еще?! — Лань Шиян явно накопил достаточно недовольства вороной-командиршей, чтобы взбунтоваться. Р-р-раз! Ай! Я и забыла, что он может поймать меня не только руками, но и своими дурацкими невидимыми нитями!
— Кар-р-р! Кур-р-рак! — Оказавшись в руках седьмого принца, я первым делом ущипнула его за тыльную сторону ладони, а потом плюнула на все, дотянулась и схватила клювом за мочку уха, чтобы отвернуть его голову силой. Нечего на голых теток смотреть!
— Кар-р-р-кра-кра-кра! — Наша потасовка ни с того ни с сего здорово рассмешила Павлину. Она даже не подумала превращаться, просто пропрыгала вдоль цепи к стене, что-то там рассмотрела, вернулась к ноге Лань Шияна и принялась ковырять браслет на его лодыжке.
— Кря, — сказал вдруг браслет и распался на две половинки.
Мы со злодеюкой разом затихли, будто репетировали. Он недоверчиво потрогал лодыжку, лишившуюся оков. Я же оценила оставленную металлом кровавую ссадину.
— Воровка и есть воровка, — процедил принц.
— Карр, — легко согласилась Павлина и перепрыгнула обратно на подоконник. — Карр!
Да, теперь, когда она сняла с принца кандалы, чем быстрее мы все втроем уберемся из башни, тем лучше. Я поклевала песок рядом со своими каракулями и указала на лужицу шелка под окном.
— Серьезно? Вы меня даже не поднимете.
Я не удержалась и в ответ вывела: «Такого заморыша точно поднимем, ты не толще голодной крысы».
В ответ я ожидаемо получила ругательства.
Лорд Крайчестер выдал нам с Павлиной эликсиры, действующие не меньше шести часов. Наша полетная программа гораздо короче, так что мы не стали тащить бутылочки с собой, а выпили заранее, заодно убедились, что оборот никак не мешает магии зелья.
— Карр! — рявкнула я, чтобы капризуля поторопился.
— И?
Лань Шиян подошел к окну, но не потянулся сразу за шелком, а замер с каким-то беззащитно-потерянным видом, и я сообразила, что длины цепи не хватало, чтобы он мог увидеть улицу. Смотреть было особо не на что, но это мне, у которой весь город как на ладони.
Кажется, Павлина тоже о чем-то таком подумала, потому что не стала каркать на моего злодеюку, а, наоборот, притихла.
Несколько секунд — и он встрепенулся сам.
— Карр? — спросила я. Все нормально?
Увы, Лань Шиян меня не понял.
Он подобрал шелк, встряхнул и, излучая весь скепсис мира, уточнил:
— Ну и что я, по-вашему, должен делать?
— Р-р-р-р-р!
Ух ты! А я не знала, что вороны так умеют! Взяла и зарычала на этого дурака. А потом, сама не знаю как, дернула за те нитки магии, которыми он продолжал меня придерживать.
Сила, подаренная мне зельем, оказалась какая-то зверская. Я и не знала, что она на магию тоже распространяется. Но все к лучшему, потому что злодеюка мой от неожиданности вскрикнул и потерял равновесие. А шелковое полотно у него Павлина выдернула из рук еще раньше, что-то сделала, явно колдунское, и в следующее мгновение мой вредный принц оказался спеленут, словно младенец. Одна красная от негодования рожа осталась торчать из свертка. И корона опять набок съехала.
— Ах ты! Зараза! — рявкнул он, но почему-то шепотом. — Да чтоб тебя! Идиотки! Отпустите!
И я почти сразу поняла, чего он орет. Потому что тоже услышала шаги на лестнице, а потом заскрежетал замок, и дверь начала открываться.
— Кар-р-р-р! — Паника — плохой советчик, но мы с Павлиной быстро справились. Она схватила сверток со стороны принцевых ног, я со стороны головы…
— Стоять! Именем императора! Стреляйте в них! Стреляйте! Стоять!
Ага, щаз-з-з!
Я, сама не поняла как, идеально вписалась в оконный проем. Павлина забила крыльями, подстраиваясь под мой темп и одновременно предупреждающе каркая. Благодаря ей мы дернулись сначала вправо, потом влево, пропустили мимо себя аж две стрелы — повезло, что магов в страже не оказалось, а если кто и есть на нижних этажах башни, выскочить не успели.
Мы рванули вверх и вбок, главное — вверх. Я прям почувствовала себя не вороной, а ракетой.
Высота защитила нас от стрел и одновременно показала все наши рваные метания. Куда бы мы ни приземлились, нас очень быстро догонят.
Свалить из города и пытаться затеряться в лесу? Сомнительно… Но можно ли нам в храм? Все стражи видели пару ворон, прежде Пей по указке того иностранца тоже искала меня-ворону, а значит, юная госпожа Фен сразу же подумает на Арраану. И что делать? В воздухе толком и не посовещаться.
— Карр? — у меня получилось до отвращения жалобно.
Наверное, все же храм.
Мое внимание привлек резкий залихватский свист. На одной из крыш по пути нашего следования махала руками давешняя девчушка-воровка, а рядом с ней, заложив руки за спину, стоял седой, но очевидно крепкий мужчина. Должно быть, ее учитель.
Я каркнуть не сумела, а этот мужик ка-а-ак…
А, ну да, ну да. Они тут все культиваторы. Может, и не летают в небе, как вороны, но с крыши на крышу сигают — что твои кузнечики. И с земли на стену воспарить им раз плюнуть.
Но все равно, нам всем троим ни фига не понравилось, как этот прыгучий дядька с ходу перехватил в воздухе куль с принцем и ломанул по крышам куда-то вдаль! Будто ему в задницу реактивную ракету вставили и подожгли.
Куда?! Это же мое! А ну, верни злодея, гад!
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Злодей в кульке отчаянно брыкался и ругался, но дядька не обращал на это никакого внимания, знай скакал с бешеной скоростью. Я едва поспевала за ним, а вскоре начала отставать. Крылья проигрывали магии. Павлина держалась чуть лучше, но не намного. В какой-то момент я потеряла дядьку из виду, но я все еще видела Павлину и летела за ней.
Внезапно она пошла на снижение, я наконец смогла ее догнать, плюхнулась рядом на ветку засыхающей вишни.
— Карр? — Где мой Лань Шиян?
— Кар-р-р-р! — сперва Павлина выругалась и лишь затем, чуть успокоившись, пояснила, что ворюга, отнявший нашу добычу, сделал что-то хитрое и пропал с глаз. — Карр-крак-карр!
— Ка…
Хотелось подхватить ругательства, но я замолчала и нахохлилась.
Павлина тоже притихла — незачем орать в ночи, привлекая ненужное внимание. Толку от наших криков?
Да и вообще, если прикрутить невесть откуда взыгравший собственнический инстинкт — принц все-таки свой собственный или, на худой конец, принадлежит той Яо, но уж точно не мой, — то расклад получается интересный. Откуда учитель маленькой воровки мог узнать о нашей авантюре? Только… от богини, почитательницей которой мелкая является. То есть он нам помогает, а с глаз пропал, чтобы погоню с хвоста стряхнуть, а не от нас спрятаться.
Ну и что делать? Не думаю, что есть смысл пытаться кого-то высмотреть в кромешной тьме, скорее, надо за невидимые ниточки потянуть и по ним, как по самому надежному навигатору, добраться до принца. Но не ночью, ночью порядочные вороны спят.
— Карр? — тихо спросила я. Летим куда-нибудь или остаемся куковать на ветке?
— Крак. — Павлина ответила, что пока сидим.
Объяснение ее решению я получила быстро.
Откуда-то из темноты вынырнул человек в плаще, пошитом из удивительной ткани, сливающейся с окружающим мраком. Наверное, если бы не звериное восприятие окружающего пространства, я бы его не заметила.
— Ка! — подала голос Павлина и хлопнула крыльями.
— Украсть вы украли, — прозвучал в темноте знакомый шепот. — А до гнезда не донесли. Арраана вам этот позор еще припомнит.
— Карр! — возмутилась Павлина.
— Ныряйте.
Лорд Крайчестер раздвинул полы плаща, и Павлина юркнула первой. Я последовала ее примеру.
Оказалось, что под плащом у лорда чуть ли не кожаная сбруя, за которую очень удобно цепляться когтями. Словом, идеально приспособлено для тайной переноски ворон. Странно, что он посол, а не, например, глава королевской службы безопасности или агент 007.
Впереди послышались крики, и наш лорд, судя по ощущениям, свернул в проулок и затих, пережидая, пока мимо протопает отряд стражи.
Наше восхитительно наглое похищение главного преступника, кажется, всколыхнуло весь город. Отряды попадались нам еще раз пять-шесть.
— Ожидаемо, — пробормотал лорд Крайчестер, когда, по моим прикидкам, мы уже должны были подходить к посольской резиденции. Как, кстати, называется страна, из которой они приплыли? Как-то недосуг было спросить.
— Кра? — очень тихо отозвалась Павлина.
— Барышня Пей пришла лично убедиться, что я непричастен к происшествию. Ха, на что она рассчитывает?! — Лорд Крайчестер презрительно фыркнул и явно двинулся в обход территории к боковому или черному ходу. Или, возможно, он через стену перемахнет?
Но нет, через стену никто не стал прыгать. Заскрипели открывающиеся створки ворот, и послышался сонный голос слуги. Уже через пять минут мы все сидели в большой комнате, обставленной странной смесью европейской мебели и китайских аксессуаров.
Мы с Павлиной были в человеческом облике, нормально одеты и даже причесаны. А еще нам принесли чай.
— Кто это был и куда он утащил моего злодея? — этот вопрос волновал меня больше любых других.
— Понятия не имею, — спокойно пожал плечами лорд Крайчестер. Но судя по некоторым признакам, это наш союзник. Он как минимум знаком с богиней-воровкой. Так что наберитесь терпения, леди Юнь, думаю, скоро мы получим весть.
— Легко вам говорить, это же не у вас злодея свистнули в буквальном смысле слова на лету! — пробурчала я, но вынуждена была признать, что собеседник прав.
— Пока мы ждем известий, неплохо бы разобраться, что именно вокруг происходит, — заметила Павлина. Она весьма непринужденно чувствовала себя как в вороньем теле, так и в человеческом. А еще умело носила здешнее многослойное ханьфу. Даже у меня не получилось так ловко в него облачиться, у меня! Опытного косплейщика!
— А что происходит? — пожал плечами лорд. — Мы поприжали Шай’дазара на западе, и он попытался восполнить силы на востоке.
— Это все понятно, — отмахнулась Павлина. — Кстати, тебя барышня Пей до сих пор ждет. Может, пора уже к ней выйти?
— Павлина, я тебя не узнаю! Ты отправляешь меня в ночь к другой женщине? — рассмеялся лорд, поднимаясь.
— Выклюю лишнее.
— Уже ухожу.
Павлина продолжила с самым невозмутимым видом по маленькому глоточку пить чай, я же и так с трудом сидела, а стоило лорду уйти и интересному разговору прекратиться, не выдержала, вскочила, принялась бродить из угла в угол, стараясь «выходить» зудящую нервозность.
И в какой-то момент среди ваз и прочих милых интерьерных украшений я наткнулась не на китайское медное, а на вполне современное стеклянное зеркало.
Я бы не обратила на него внимания, если бы не отражение, мелькнувшее в зеркальной глубине. Оно было не мое.
Из стекла на меня смотрела… китаянка. Раскосые глаза, очень белая нежная кожа, словно я никогда-никогда не выходила на солнце, и волосы черные, каких у меня не было ни родных, ни крашеных, ни нарощенных.
— Что за?!.
На всякий случай я посмотрела на свои руки, убедилась, что зеркало не врет.
Получается, я совсем не я? Но ведь тело воспринимается как родное.
Зато понятно, почему принц видит во мне свою Яо. Возможно, мне ее внешность досталась? Хотя нет, черты все же мои, родные. Будто мою фотографию обработали фильтром «как бы вы выглядели, если бы родились азиаткой».
Кажется, я поняла, что произошло. Этот дурной злодеюка так тосковал по своей умершей возлюбленной, что все время видел ее образ в своей голове. И когда он призвал меня, все это чужое китайское безобразие наложилось на мое родное лицо.
Нет, жаловаться грех, я и не мечтала оказаться настолько красивой, особенно по странным и крайне придирчивым китайским стандартам. Тоненькая, невысокая, белокожая, глаза огромные, как у олененка, миндалевидный разрез только делает их визуально еще больше. Острый подбородок, аккуратные губки бантиком. Кукла!
Но отчего так неприятно внутри? Я хочу быть собой. И злодеюку не хочу обманывать. Он теперь, если увидит меня в человеческом теле, точно начнет сравнивать меня с умершей девчонкой!
А я не хочу. Я хочу его для себя настоящей…
Упс. Приехали.
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Значит, так. Первым делом седьмой принц ни за что и никогда не должен видеть меня в человеческом облике. Иначе у него и вовсе ум за разум зайдет, будет думать, что я и есть его А-Яо. А если все же до его мозгов получится достучаться, так еще хуже выйдет.
Самозванка с лицом погибшей возлюбленной, не захочешь, а возненавидишь. Оно мне надо?
Ну, с этим решили. Теперь следующий момент. Куда принца-то утащили и как вернуть его обратно? Не в башню, конечно, а мне под крыло. Вопрос… который пока некому задать.
Зато у меня есть другие и ответчик, точнее, ответчица в зоне доступа:
— Павлина, а как все же понять, зачем ваша богиня меня стырила из моего мира? Может, какие-то ключевые слова есть, условия там… Может, мы с ней о чем-то договорились, а я не помню? А как вспомнить?
— Затем, что любит она иномирянок подворовывать, — фыркнула Павлина.
С одной стороны, я понимала, что богиня делиться своими планами с простыми смертными не станет. С какой стати? И пусть Павлина не просто смертная, а вестница, отмеченная Аррааной лично, ничего не меняется. С другой стороны, неужели у Павлины нет никаких идей?
— Угу, — уныло отозвалась я.
— Вообще-то, ты можешь в храме попробовать спросить напрямую, Юнь. Арраана богиня вредная, с очень непростым характером, но она не злая.
— Я поняла, у тебя есть догадки, но ты не готова ими поделиться. Или не хочешь. Все… нормально.
Павлина нахмурилась.
— У меня действительно есть догадка, — согласилась она, нервно постукивая ногтем по краю пиалы. — Но я не уверена, что мне стоит ее озвучивать. Иногда неведение благо. Впрочем… Давай я поделюсь фактами, а выводы ты сделаешь сама?
— Давай.
Я буквально обратилась в слух.
— Я поругалась с вороной, нагадившей на мою машину, — ухмыльнулась Павлина, — и она меня клюнула. В лоб. В следующее мгновение я в буквальном смысле свалилась Краю на голову. Вороной. В родной мир я вернулась после того, как помогла ему раскрыть дело о жертвоприношениях в королевстве и спасла его жизнь.
— Если считать, что я сорвала жертвоприношение Шай’дазару, то… мне пора домой. Хотя… хм, то есть Лань Шиян все еще в опасности?
— Леди Натали на Земле училась на юридическом и заключила сделку с вестником-призраком, она должна была найти виновного в смерти одного человека, а нашла последователей культа Шай’дазара.
— Два ноль в пользу Аррааны.
— Ага.
— В Поднебесной империи тоже засветился Шай’дазар. Ты думаешь, что я должна добавить еще очко к счету побед?
— Вероятно, так и есть. Тебе повезло.
— Мм?
— Насколько я поняла, Шай’дазар совсем недавно пришел в регион и еще не успел закрепиться. Здесь у него нет тех возможностей, которые он скопил на западе. И, кстати, все равно проиграл.
— Зато у Аррааны последователи в Поднебесной есть, и их немало, целая секта. Прости, но чем Шай’дазар так плох?
— Думаешь, двое делят территорию? — Выражение лица Павлины стало очень серьезным. Она не осуждала меня за вопрос, наоборот, кивнула, подтверждая, что моя версия вполне могла бы быть верной.
— Арраана, как и большинство богов, получает силу из обращенных к ней ритуалов и воззваний. Представь, мелкий карманник собирается обчистить толстосума. Что он говорит? «Арраана, благослови». И сила эмоций, которые он вложил в молитву, переходит богине. То же самое, когда благословения просит поэт, путешественник или тот, кто ругается на чем свет стоит.
Павлина перевела дух, почесала нос и продолжила объяснять:
— Шай’дазар — иное дело. Ему мало молитв. Этот бог питается болью, страданием, предсмертным криком. Он берет силу не столько от своих почитателей, наоборот, им он как раз дает, сколько от жертв, которых на алтаре не убивают, а пытают, пока не вырвут все жизненные силы.
— Бр-р-р, мерзость какая. — Я искренне передернулась. — Нет уж, пусть лучше люди тырят по мелочи, песни поют и матерятся, чем такие ужасы.
— Вот именно, — согласно кивнула Павлина. — Поэтому я и помогала Краю с самого начала. А потом и с богиней договорилась. Арраана своеобразная богиня, но она не несет в этот мир разрушения и смерть.
— Договорились, запинаем этого вашего шайтана с дозатором, — по-русски вздохнула я, чем вызвала нервный смех собеседницы.
— Если бы это было так просто, — вздохнула она, когда отсмеялась. — Шай’дазар дает людям то, за что многие готовы душу продать: силу и власть над другими, нереальную, непререкаемую и страшную. Очень многие сами готовы устроить его капище, принося в жертву мать родную, лишь бы получить его дары. Это самое страшное: как ни запрещай, как ни преследуй, ни объясняй детям с детсадовского возраста, что такое хорошо, а что такое плохо, — все равно найдется урод, которому пофиг на чужую боль или чужие жизни, если можно за них плюшек отгрести.
— Ну, так всегда было. — Теперь уже я пожала плечами. — Во все времена люди одинаковые, и генетические мутации, из-за которых в нормальной семье может родиться психопат, никуда не деваются. Другое дело, что если здешняя Поднебесная похожа на Китай в нашем мире, то вылущить заразу будет и проще, и одновременно сложнее. Тут тоже бывают свои «темные заклинатели» и «демонический путь культивации».
— Никто не обещал, что будет просто, — согласилась Павлина, и меня слегка царапнуло безразличие, с которым она это произнесла.
Действительно не обещали, но…
— Ты помогала лорду Крайчестеру, ты была не одна, — прозвучало то ли как нытье, то ли как претензия.
Надо брать себя в руки и прекращать размазывать сопли.
Только вот перспектива идти против бога-палача меня напугала. Где я, а где великие герои?
— А ты помогаешь своему принцу, — кивнула Павлина. — И не думай, что Арраана бросила тебя, как кутенка, в гущу событий и выплывай как знаешь. Она присматривает за тобой, страхует. Как я оказалась в ее храме именно тогда, когда там была ты?
— Он не мой принц, а этой А-Яо, — скривилась я.
У Павлины глаза стали совиные, настолько широко они распахнулись. Изумление сменилось пониманием того, что я ни за что не хотела признавать.
— Уж не метит ли Арраана в богини любви? — рассмеялась Павлина. — Не зря же говорят «украсть чье-то сердце».
— Если только мое, его занято.
Прежде чем Павлина успела возразить, я резко поднялась и отошла к окну подышать ночным воздухом. Павлина же тактично приняла мое нежелание продолжать разговор и, пожелав доброй ночи, оставила меня в одиночестве. И я вдруг осознала, что вздыхаю на луну у окна, как незрелая девчонка, фанатеющая по какому-нибудь корейскому айдолу и рисующая в воображении, как она и он…
Остается только повесить портрет Лань Шияна над изголовьем кровати. Тьфу!
Я честно постаралась разогнать дурные фантазии здравым смыслом, но победило воображение.
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— Что ты здесь делаешь? — возмутилась я при виде Лань Шияна, нахально лезущего в мое окно. Почему-то его приход меня совершенно не удивил, наоборот, втайне я ждала его и была рада.
Он самодовольно улыбнулся.
— Разве ты не ждала меня? — Он выразительно окинул меня взглядом с головы до ног.
Хотя я сидела на кровати, в моих волосах все еще были шпильки, и ханьфу на мне было одно из моих лучших, для сна не предназначенное.
Я отвернулась под смех Лань Шияна.
— Зачем пришел?
— Помочь моей принцессе отойти ко сну, раз служанка не справилась. — Он подобрался вплотную, чтобы одну за другой вытащить шпильки из моих волос.
Я почувствовала, как освобожденные волосы рассыпаются по плечам.
Его взгляд изменился, самодовольство сменилось восхищением и обожанием, а я поймала его за руку, потянула к себе. Лань Шиян послушно опустился на край кровати рядом со мной, и я обняла его за плечи, потянулась за поцелуем.
И резко проснулась.
Как от ночного кошмара.
Я тяжело дышала, никак не могла насытиться воздухом, тело покрывал холодный липкий пот, а сердце стучало как бешеное. Я была в постели, но постель не та, комната не та, и рядом никого. А, ну да… Лорд Крайчестер вернулся, заверил, что все в порядке, злодеюку никто не обижает, наоборот, его экстренно чистят и лечат от пыток и отравления какими-то зловредными пилюлями для преступных культиваторов.
Короче говоря, утро вечера мудренее, а сейчас надо отдохнуть. Особенно воронам, которые сутками мечутся над городом без передыху.
Ну, не то чтобы я была не согласна. Просто нервная дрожь никак не хотела отпускать. И пришлось пить специальный чай, который как-то сразу помог успокоиться. И уснуть…
Правда, меня никто не предупреждал, что у этого снотворного такие побочные эффекты!
Ф-фуф, приснится же. Вот так спасу всех, отправлюсь домой в свой мир и буду там страдать по всяким злодеюкам. Нет, я несогласная! Надо быстро привести себя в порядок и запомнить: с седьмым принцем у нас исключительно деловые отношения. Я для него вообще ворона. Раз и навсегда!
Не скажу, что мне стало легче. Рыдать хотелось. Но в голове прояснилось, и я смогла отдохнуть, а утром встала относительно свежая, готовая к новым свершениям и настроенная самым решительным образом. Идею навестить седьмого принца и лично проверить, как он себя чувствует, я прихлопнула, как противную таракашку.
Я позавтракала и, обернувшись вороной, полетела на разведку. Больше я ведь ничего не могу… Если честно, даже с разведкой могут возникнуть проблемы, ведь барышня Пей уже знает про вестницу-ворону, наверняка поставила какие-нибудь хитрые сигналки, так что в ее поместье лучше не соваться. Навестить казармы? Азарт толкал меня в Запретный город. Что может быть более захватывающим, чем вживую увидеть самое сакральное место в Поднебесной? Дворец, его внутреннее устройство, даже гарем и императора. Ну да, мне очень хотелось посмотреть на императора и понять, почему он позволяет какой-то заклинательнице казнить собственного внука?! Послушать, о чем говорят на ежедневном совете императорских министров. Да и вообще!
Увы, я забыла, что Китай на протяжении всей своей истории был очень разным. И Запретный город появился в нем достаточно поздно. А здесь, судя по всему, все еще недалеко ушло от легендарного времени Весен и Осеней, сама Поднебесная — далеко не так велика и едина, как в будущем. Короче говоря, здесь этих императоров пока — как собак нерезаных. И у каждого гарем. В гареме, естественно, одна главная жена-императрица, которая носит титул «хуань хоу», и еще целая куча неглавных. Да плюс наложницы, каждая из которых спит и видит, как бы?забеременеть. Короче говоря, детей у правителя может быть столько, что не зря он им номера присваивает, а то можно и запутаться.
Про внуков и говорить нечего — их царственный дед по именам не всех помнит.
Так что ничуть не удивительно, что, когда некогда самая влиятельная семья Линь, состоявшая в родстве с вдовствующей императрицей, матерью нынешнего правителя, сменила наследницу по прямой линии на некую родственницу из побочной ветви, это заинтересовало императора гораздо сильнее, чем пересчитывание собственных многочисленных внуков.
Вот так барышня Фен Пей и оказалась среди императорских приближенных. А еще она очень близко дружила со всеми четырьмя фу-жень. Это тут так называются четыре дополнительные жены императора.
А еще в этом мире свои коррективы вносила магия. Это в земном Древнем Китае женщины были теми, кому предписывалось слушаться отца в родительском доме, мужа в браке и сына — во вдовстве. Никакого тебе личного мнения и собственной воли, только подчинение и покорность. Что, впрочем, не помешало легендарной У Цзэтянь не только стать фактической правительницей, но и официально принять титул «император», в мужском роде.
Здесь же женщины культивировали, обретали магическую силу, обучались боевым искусствам, и в результате получалось гендерное равенство формата «кто сильнее, тот и прав».
— Ворона! — крикнул кто-то, и в меня полетела стрела.
Я шарахнулась, инстинктивно уклонилась и рванула прочь.
Похоже, барышня Пей начала буквально искоренение птиц Аррааны. Придется быть особенно осторожной.
Покинув территорию дворца, я заложила широкую дугу над центральными районами и почти сразу заметила что-то неправильное. Городские вороны, сбиваясь в стайки, покидали привычные помойки и даже не перебирались на окраину города, а летели прочь из столицы. Со стороны казалось, будто из города по небу утекают черные ручейки.
— Карр! — раздавалось. — Карр! Карр!
На ум пришло одно объяснение: богиня спасает своих подопечных.
Значит ли это, что Арраана уже проигрывает Шай’дазару?
Да нет, быть того не может. Но ради интереса стоит проследить, куда держат путь мои пернатые товарки. Вдруг чего интересного узнаю?
За городскими стенами вороньи стаи сливались в один черный ручей, и гвалтливая туча становилась все больше. Что интересно, далеко от города они так и не улетели, кружили и каркали чуть в стороне от большой дороги, над бамбуковой рощей.
Я галдеть и каркать не собиралась, и в общую стаю соваться мне было незачем. Но сразу стало понятно, что там, в бамбуковой роще, что-то происходит. Не просто так воронье племя кружится над этим местом и орет.
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Подлетев ближе, я снизилась и постаралась затеряться среди толстых бамбуковых стволов. То, что вороны кружат, но не приближаются, настораживало, но я, понадеявшись, что любопытство не выйдет мне боком, подобралась совсем близко к месту.
На груду камней, лежащих между парой особенно толстых бамбуковых стволов, я сперва не обратила внимания, мазнула взглядом и продолжила высматривать в просветах рощи хоть что-то, стоящее оголтелых криков, но так и не могла ничего увидеть. Или все же увидела, просто не поняла? В роще рос только бамбук, ни травы, ни мха не было, землю укрывал ковер природного мусора, и нигде мне не попадалось ни одного валуна. Кроме одного-единственного нагромождения как раз в условном центре круга, который наворачивали мои товарки.
Я вернулась к камням и почти сразу поняла, что это не просто случайные булыжники, а осколки одного большого камня, кем-то разбитого. И камня тоже не простого. Алтарь?
Приняв человеческий облик, я подобрала два обломка, соединила и получила фрагмент барельефа с очень знакомым символом.
Картина выстроилась: кто-то осквернил и уничтожил посвященный Арраане алтарь, и вороны отреагировали.
Или хуже.
Если присмотреться и мысленно дорисовать некоторые линии, то можно увидеть человеческий силуэт, словно кого-то сожгли… магией. Вероятно, жреца богини.
Ну ничего себе новости! Это, получается, такой ответный ход злобного бога на кражу принца? Жертву стырили, так мы вам в отместку алтарь порушим и жреца убьем?
Вот гады! Если у меня еще оставались сомнения насчет политики богов, между которыми мало дураков соваться, то теперь они испарились. Такой скотине, которая чисто из гадостности своей людей гробит, не место в Поднебесной!
Я так обозлилась, будто это прямо моя Поднебесная и никто не смеет тут гадить.
Облетела разрушенный алтарь еще раз, чтобы запомнить хорошенько, примерилась, какой бы осколок камушка с иероглифом утащить в качестве вещественного доказательства, уже совсем было собралась возвращаться, и тут…
— Ек-макарек! — Даже нагота и колючки под босыми ногами не смутили, я расшвыряла обгорелый мусор, какие-то тряпки, подхватила бесчувственную детскую фигурку на руки и потащила прочь.
Надо отойти подальше и спрятаться, вдруг гады вернутся. А у меня на руках раненый ребенок, та самая маленькая воровка из храма. Вороной я ее не унесу, действие эликсира давно кончилось. Значит, надо утащить подальше человеком, там заныкать и потом со всех крыльев лететь за подмогой!
Только вот девочка, хоть я и воспринимала ее ребенком, была все же подростком, а мое новое тело — наоборот, более хрупким и юным в сравнении с земным.
Я аккуратно похлопала ее по щеке, но в ответ получила только невнятный всхлип. Девчушка попыталась приоткрыть глаза, но так и не смогла поднять веки, зевнула и затихла. Складывалось впечатление, что она не без сознания, а под действием снотворного. Лишь бы не яд. Где я противоядие добуду?!
Взять девчушку на руки я не смогла, сил не хватило, и я поступила так, как обычно делают сами китайцы: как рюкзак закинула мелкую себе на спину и подхватила под колени.
— А-Яо, — пробормотала девчушка. — Ты за мной?
И эта туда же!
Хотя чему удивляться?
Во сне пусть, главное, что в отличие от принца мелкая не видит во мне свою шацзи наяву.
В светлой бамбуковой роще прятаться особо негде, и я повернула налево, в направлении, в котором, по моим прикидкам, роща быстрее всего сменялась довольно мрачными лесными зарослями.
Но далеко убежать мы с маленькой воровкой не успели. Я только в кино видела, как культиваторы летают на мечах, но наяву это оказалось еще эпичнее и намного страшнее, потому что целый отряд неизвестных личностей с закрытыми лицами налетел на разрушенный алтарь сверху, как стая ворон, только больших и злющих.
— Ищите шимей! — рявкнул предводитель этих замотанных в черное товарищей, зависая над разбитым камнем и оглядываясь. Я как услышала его голос, так чуть не шлепнулась прямо на землю.
Ничего себе в секте маленькой воровки знатные целители, если вчера седьмой принц валялся исполосованным кульком, а сегодня уже вовсю летает на мече и очень заметно злится!
Он явно имел в виду мою находку, когда упомянул «шимей», младшую сестру по учителю. Значит, мелкую не только не обидят, но и спасут. Вот и ладушки, главное — положить ее на видное место и успеть смыться.
Увы, слишком зоркий мне попался злодей. Девчонку-то я кое-как уложила под куст там, где ее непременно заметят. А вот сама не убереглась.
— Эй, кто там?! — Глазастый принц прямо на мече спикировал в сторону моих кустов, да так быстро, что я с перепугу бросилась бежать как была, в человеческом облике и голышом.
Драпала я, ломясь через кусты, хоть ветки прикроют мой сверкающий в темном лесу тыл. Правда, те же ветки болезненно впивались в кожу, оставляли розовые полосы, а бок и вовсе начало саднить — оцарапала неведомой колючкой.
Почему нельзя оборачиваться в одежде?! Или хотя бы по желанию сохранять перьевой покров…
Осознав, что у меня нет ни малейшего шанса уйти — принц на мече всяко будет быстрее, я оглянулась, и это стало роковой ошибкой.
— А-Яо?! — растерялся он, не удержал равновесия и кувыркнулся, как нарочно, в колючие заросли незнакомых мне цветов, смутно напоминающих шиповник, и я рефлекторно дернулась к нему на помощь. Вот уж глупее не придумать, я не для того улепетывала, чтобы пожаловать к нему во всей своей обнаженной красе.
Понимая, что счет идет на секунды, что и принц сейчас вылезет из колючек, и остальные бойцы почти не отставали, я присела на корточки в особенно зеленый куст и наконец-то стала вороной.
И уже в птичьем облике я поскакала принцу навстречу. Но хитро — шмыгнула в траве и объявилась с другой стороны.
— Кар-р-р! — поздоровалась я.
— Где?.. — Он выбрался из шипов, закрутил головой. — Ты вовремя, Юнь. Найди ее!
— Ка-а-ар! — Я почувствовала, как натянулись незримые магические нити.
Ну вот зачем приказным тоном в приказной форме?! Я не могла не подчиниться, но как искать саму себя?!
Поднявшись над лесом, я честно навернула несколько расходящихся по спирали кругов и вернулась к принцу ни с чем.
Кстати, пока я изображала поисковый дрон, он разделил отряд. Шестерка воинов забрала девочку и двинулась в сторону города, а принц оставил рядом с собой только пару телохранителей и сейчас осматривал разбитый алтарь.
— Исчезла? — правильно понял он.
— Карр!
— Господин, — обратилась к нему затянутая в черное фигура звонким женским голосом, не воитель, а воительница, — не знаю, стоит ли говорить.
— Говори.
— Ходят слухи, что невинно погибшая юная госпожа Линь Яо вернулась злобным призраком, чтобы найти справедливость и отомстить всем своим обидчикам.

Глава 25

Ну Ё-о-ок-макарек!
Ну смотреть же больно, как его сразу сплющило… Руки опустились, глаза погасли. Понять можно — любой нормальный человек так отреагирует, если увидит призрак своей погибшей любви.
Лань Шиян молча кивнул подчиненному, как-то бессильно ссутулился и пошел обратно к разрушенному алтарю.
Казалось бы, мне-то чего. Посочувствовать только, да и хватит. А на душе так горько… Я же дурочка, я всю жизнь втайне мечтала о таком принце. И как в насмешку — видит глаз, да рука неймет. Вот он, настоящий. И его даже можно обмануть, притвориться Линь Яо, сказать, мол, воскресла, но ничего не помню. Он поверит — он сам захочет поверить!
Только я не хочу. Не хочу обманом, не хочу чужого.
И еще раз убедилась — он ни в коем случае не должен видеть меня в человеческом облике. Незачем человеку душу рвать, не надо ложных надежд.
Я ничего не смогла с собой поделать, спорхнула принцу на плечо и, аккуратно перебирая когтями, перебралась ближе к шее, куснула его за ухо со всей вороньей нежностью.
— Ты меня утешаешь? — понял он. — Не надо, я не заслуживаю.
— Ка-арр, — не согласилась я. Не верю, что Линь Яо была бы рада непрекращающемуся самобичеванию. Принц наказывает себя в сотню раз хуже, чем палачи из башни.
Он поднял руку, погладил мои перья.
— А-Яо была слишком хороша для меня.
Вот же!
Дурень.
В город мы вернулись тайными тропами. Принц не стал ни через ворота проходить, рискуя быть узнанным стражниками, ни прыгать через стену. Он просто нажал на камень, и тот сдвинулся, в крепостной стене открылся узкий лаз.
— Как шимей? — первым делом спросил принц, как только мы вернулись в убежище секты.
— Уже проснулась, господин. Повезло, что ей дали сильнодействующее снотворное, Мин-эр ничего не запомнила, она думает, что ей снились дурные сны. Физически она в полном порядке.
— Хорошо.
Принц свернул в коридор и остановился в нескольких шагах от искусно вышитого полога. По небесно-голубому тончайшему шелку летели черные вороны, вытканные из довольно грубых ворсистых ниток.
Дежуривший у полога слуга юркнул вглубь помещения, и я клацнула клювом. Казалось бы, секта небольшая, не самая влиятельная. Я подсознательно ожидала, что отношения здесь не такие иерархично-строгие, как, например, в больших кланах, что атмосфера более домашняя, что ли. Достаточно вспомнить отношение девочки к Линь Яо. Уважение было, да, но гораздо ярче проявлялись тепло и искренняя привязанность.
Слуга вернулся и тихо сообщил:
— Господин, учитель примет вас. — И он отдернул полог.
А вот и тот самый седой мужик, который отобрал у меня принца во время побега. Сейчас он выглядел еще внушительнее и вместе с тем как-то по-домашнему. Этакий добрый, хотя и строгий дядюшка.
— Увы, мы ожидали нападения в другом месте, — сказал он Лань Шияну, жестом приглашая того присесть у низкого столика с закусками. — Брат успел спрятать Мин-эр и ушел в небесные чертоги раньше, чем эти грязные демоны успели добраться до его души.
— Все из-за меня. — На плечах моего злодеюки словно еще прибавилось груза. — Опять…
— А ну, прекрати! — резко прикрикнул на него седой учитель.
Я аж подпрыгнула на злодейском плече, а потом одобрительно каркнула. Правильно, нечего тут угрызаться всем подряд!
А седой тем временем продолжил:
— То, что ты ошибся один раз, не значит, что все грехи и несчастья мира случились по твоей вине. Никто не звал чужого бога в Поднебесную, никто не знал, что барышня Фен Пей способна на такие коварство и подлость. И моя любимая первая ученица надавала бы тебе подзатыльников бамбуковыми палками, если бы увидела, как ты ноешь!
Ух! Кар-р-р! Согласна!
Но злодеюку все равно жалко. Как он вскинулся!
А седой вдруг посмотрел прямо на меня. И прищурился. Но ничего не сказал, только кивнул как-то странно, то ли приветствуя меня как вестницу, то ли в такт своим мыслям.
Разговор свернул в деловое русло, и хотя я старалась вникать, все равно поняла не так уж и много, запуталась в ворохе имен, названий и иносказаний. Да они ничего важного и не обсуждали. В плане войны с чужим богом. Так, какие-то дела секты и то, куда из города ушли семьи тех, кто поддерживал седьмого принца.
Я встрепенулась, когда учитель наконец махнул рукой:
— Можешь идти, Ян-эр.
— Да, господин. — Мой принц попрощался довольно низким поклоном.
Занятно… С одной стороны, Лань Шиян называет главу секты не учителем, а господином, то есть учеником не является, он в секте гость. Но при этом к нему не относятся как принцу, человеку очевидно более высокого статуса.
Если бы я не продолжала сидеть на плече Лань Шияна, я бы не заметила, что, выйдя от учителя, он опять поник. Ну ек-макарек! Не, я все понимаю. Только обидно каждый раз. Иррационально обидно — человек имеет полное право страдать по умершей возлюбленной. Ну и что, что мне хочется, чтобы он так страдал по мне. Как говорится, возьми свои эгоистичные желания, сверни трубочкой и засунь туда, где их никто не увидит.
Пока я успокаивала разбушевавшиеся чувства, Лань Шиян свернул в боковой коридор, очень быстро упершийся в рассохшуюся деревянную дверь. Принц толкнул ее, и створка с тихим скрипом давно не смазанных петель послушно открылась.
В небольшой комнатке я увидела таблички с именами на стене и плоский алтарь под ними. Больше в комнате ничего не было.
— Карр? — По виду это был зал памяти.
— Я недолго, — заверил меня Лань Шиян и аккуратно пересадил на пол, а сам прошел вперед, выбрал из связки благовонную палочку, зажег.
Я вспомнила, как Мин-эр забрала поминальную табличку госпожи Линь Яо…
Принц трижды поклонился, поставил палочку перед табличкой и, опустившись на колени, кажется, с беззвучной молитвой, замер. Простоял он недолго. Завершив молитву, поднялся на ноги, и я немедленно взлетела ему на плечо.
— Ничего, птичка. — Наконец-то Лань Шиян взял себя в руки, встрепенулся и повернул голову, чтобы посмотреть прямо на меня. — Как ты там говорила? Отомстить, а уж потом ныть? Этим и займемся. У меня для тебя есть работа. Сама полетишь или тебя направить с помощью потоков ци?
Это он про управляющие нити? Кар-р-р! Себе на… на нос накрути, умник!
Я ему так и сказала. По-вороньи. И за нос ущипнула для наглядности.
— Я так и думал. — Какая же у него все-таки улыбка… Когда злится — просто умереть не встать, рожа свирепая, глаза как угли, того и гляди укусит. Красавчик. Но когда улыбается вот так искренне и немного грустно… держите меня семеро! Чтобы я у него с плеча и прямо ему же под ноги не кувыркнулась!
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Показав мне окно, Лань Шиян еще раз повторил, что именно нужно сделать. Я, конечно, с первого раза поняла, но каркать не стала и внимательно выслушала.
— Удачи, — пожелал мне принц, и я, оттолкнувшись от его плеча, расправила крылья, для себя решив, что на обратном пути загляну в посольство. Мало ли, лорд Крайчестер захочет передать письмо. Да и с Павлиной мне есть о чем поболтать.
Я не стала сразу взлетать высоко, скорее прыгала, как те заклинатели, только не на ци, а на крыльях — с ветки на забор, с забора на крышу, с крыши на помойку. Не хотелось оказаться чуть ли не единственной вороной в городе. К счастью, мои пернатые товарки уже вернулись и как ни в чем не бывало занимались своими делами.
Так, значит. Сначала летим на север, потом на запад, потом на юг, потом… возвращайся, сделав круг. Цветик-семицветик тоже нашел себе, ек-макарек…
Но дело нужное. Посмотреть, что творится в поместье первого советника — тайного союзника моего злодея. Проверить, как там семья Сюй, чьих детей мы как раз и отправили в горную обитель секты Водяного Ужа. Кстати, если я правильно поняла, седой учитель и есть глава этой секты, именно из его обители когда-то спустилась в столицу Линь Яо.
На юге у нас та самая аптека. В нее надо проникнуть, затаиться и проследить, чем занят хозяин. Лань Шиян хотел понять, почему один из его помощников остался не у дел, тогда как всех остальных взяли в оборот. Что это, предательство или совпадение? Аптекарь Мун Дон так хорошо законспирировался, что ускользнул от всевидящего ока барышни Фен Пей, или он и есть причина всех несчастий?
После полудня поднялся заметный ветер, и я с удовольствием ловила воздушные потоки, чувствовала себя уже не вороной, а настоящей орлицей, парящей высоко-высоко под небесами. Но бдительности не теряла, и именно благодаря этому я увернулась от камня, запущенного босоногим мальчишкой.
— Мазила, — рассмеялся другой.
— Ты правда веришь, что госпожа Пей хочет платье из перьев вороны? Ты дурной?
Вот зараза!
Вероятно, никакого платья девице не нужно, но она ловко пустила слух, чтобы устроить воронам геноцид. Живодерка!
Что же, впредь летать буду с оглядкой.
Круг над городом я завершила благополучно, хотя и не без приключений, и финишировала на юге рядом с аптекой, только в этот раз я не стала держаться в стороне и наблюдать издали, а нагло уселась на приоткрытую ставню и заглянула внутрь.
Внутри я увидела троих: небогато, но чисто одетого пожилого горожанина с тростью, на которую он тяжело опирался, полноватого и абсолютно лысого мужчину за прилавком и его вертлявую и весьма фигуристую помощницу, которую он мимоходом огладил по бедрам, ни капли не смущаясь присутствием посторонних. Девица же только рассмеялась, а гость то ли и правда не заметил, что происходит за прилавком, то ли сделал вид. Забрав мешочек с купленным лекарством, он, тяжело ступая, ушел, а аптекарь — похоже, это и был нужный мне Мун Дон, — едва дверь закрылась, притянул девицу к себе и слюняво поцеловал.
Она попыталась вывернуться из объятий.
— Что с тобой, моя жемчужинка? Разве я не подарил тебе набор новых шпилек? Почему ты не в настроении?
— Вы совсем не волнуетесь, мой господин?
— О чем?
— О том, что он не только жив, но и сбежал. Он же придет и спросит, как так вышло, что вы единственный из его людей остались на свободе и в безопасности.
— Да, и у меня давно готов для него сонный порошок. Придет, вдохнет и отправится прямиком на эшафот, наша госпожа не даст ему второго шанса.
— Как бы его люди не пришли потом, чтобы отомстить, — поежилась девица, расправляя ханьфу на груди. — Если седьмого принца схватят в вашей аптеке, господин Мун, любой дурак догадается, что к чему.
— Пф-ф-ф! Яд бородатых варваров уже вот-вот окажется в руках барышни Фен, их уродливый корабль с нелепыми парусами уже прибыл в порт. Этот яд развяжет надменному юнцу язык, и он сам расскажет госпоже все о своих людях, где их искать и за что можно прищучить. Некому будет мстить, рыбка, не бойся. Пойдем лучше займемся более приятным делом. — И толстяк потянул девицу за прилавок, где была дверь во внутренние комнаты.
Судя по тому, как та скривилась, когда Мун Дон не видел, приятным дело было только для него одного. Но она тут же постаралась улыбнуться и игриво хихикнула, позволяя мерзкому борову запустить лапу под ханьфу.
Фу!
Значит, корабль западных варваров с уродливыми парусами — это с прямоугольными, наверное, у китайских джонок паруса треугольные. Опознать в порту будет нетрудно.
Если на борту яд, обещанный служителем Шайтанбазара, значит, корабль вражеский. О нем обязательно нужно сообщить не только принцу, но и лорду Крайчестеру — вдруг он может шугануть соотечественников на правах официального посла? Может, яд у них отберет? Понятное дело, до Лань Шияна барышне Пей с этим ядом теперь не добраться, но вдруг у нее есть другие пленники? И кто-то из них что-то знает о моем злодее, о седом учителе, о секте Водяного Ужа. Не выдержит и расскажет. Тогда у нас будут проблемы!
Эх, где физический закон сохранения массы? Почему я превращаюсь в одну ворону? Вот бы в трех! Одна я полетела бы к принцу, другая я — к лорду, а третья — к кораблям. И рисковать не так страшно. Хотя нет, если бы одну из трех ворон прибили, я бы что, без трети тушки осталась?!
Дурацкие мысли, но мне и правда хотелось рвануть в трех направлениях разом. Прикинув, что ворон в порту много и никого я там своим появлением не удивлю, я решила, что лететь на разведку надо. Но сперва предупредить. И пожалуй, лорда Крайчестера, просто потому, что к нему ближе. От него я рвану в порт, а Павлину попрошу отнести записку моему злодеюке. Это не опасно, лорд не должен возражать.
План как план. Наверное, не самый умный, но мне важна скорость. Вдруг я успею застать момент передачи яда? Интересно, сколько его? Вряд ли цистерна. Пара-тройка пузырьков?
Благодаря мальчишкам с камнями, я была очень осторожна и не пропустила странного нищего, сидящего под стеной соседнего с посольством поместья. Сперва я просто удивилась — это не та улица, где позволено своим неприятным видом портить настроение высоким гостям императора, но под его цепким взглядом я сообразила, что он не кто иной, как наблюдатель, приставленный проверить, не имеет ли посол дел с вестницей богини-воровки.
Вот гадство! Как мне теперь незамеченной пробираться?!
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Чуть не развернувшись, чтобы предупредить своего злодеюку и рвануть в порт, я сама себя мысленно поймала за хвост и заставила сесть на ветку. Куда разогналась? Лорда предупредить надо, это не обсуждается. И если от лорда через Павлину я сообщение принцу передам, то в обратную сторону посылать некого.
Придется потратить несколько больше времени, чем хотелось бы. Я сделала крюк и завернула в храм, а там, обернувшись в человека, распотрошила тайник, в котором оказалось гораздо больше вещей, чем я оставляла. Даже лекарства нашлись. Лорд и Павлина, больше некому. Я оделась в нежно-голубое ханьфу с элегантной золотой вышивкой, чуть ли не самое роскошное из запаса, на голову пристроила широкополую шляпу с вуалью — доули и обулась. В таком виде меня примут за барышню состоятельной семьи, но уж точно вестницу во мне не заподозрят.
Все же чувствуется, что лорд не просто посол — предусмотрел, как мне скрыть лицо, чтобы не будоражить неокрепшие умы явлением привидения покойной Яо-Яо.
Спокойно миновав соглядатая, я постучалась в ворота посольства. Для прикрытия у меня была не только шляпа, но еще и лоток с разными китайскими сладостями. До чего удачно Павлина продумала все наперед! Тот самый шпион почти все время смотрел вверх, отслеживая перемещения птиц, а на меня даже внимания не обратил.
— Какие новости? — Лоток у меня отобрали уже после того, как слуга закрыл ворота. Павлина вообще выглядела так, будто ее кто-то шилом колет в филей, надо обязательно вскочить, побежать, полететь… Неугомонная дама.
— Разные. — Я сняла доули и с облегчением выдохнула — под этой занавеской было зверски душно. — Про разрушенный алтарь ты уже в курсе?
— Да, — вздохнула блондинка и нахмурилась.
— Мы ждали удара в другом месте. — Ее муж появился откуда-то из внутренних покоев сразу с подносом, на котором стоял вовсе не китайский, а вполне себе привычный мне вытянутый вверх чайник-тюльпан и чашки с ручками.
Мы расселись за нормальным столом на нормальных стульях и продолжили разговор под печеньки, пирожные с моего лотка и жасминовый чай.
— Глава секты так и сказал Лань Шияну, — поведала я. — Но у меня новость еще интереснее. Аптекарь предатель. Какой-то там особо хитрый яд, с помощью которого развязывают языки пленным, привезли. Я слышала, что корабль уже в порту. Бумагу дайте!
Не дожидаясь разрешения, я склонилась над столом и выхватила из стопки чистых листов один, цапнула карандаш. Карандаш, а не дурацкую кисточку, с которой я так и не сумела до конца совладать, когда брала уроки каллиграфии еще в своем мире. Уф-ф-ф! Слава Крайчестерам и их заморскому посольству. Специальными приспособами выводить иероглифы во сто крат удобнее, чем клювом, когтями или кисточкой!
Я писала и одновременно сыпала на чету Крайчестеров новостями, отвечала на вопросы, в основном лорда.
— И что ты делаешь? — влезла Павлина, когда я дописала, оторвала от листа неиспользованную часть, а исписанную свернула в аккуратную трубочку.
— Отнеси моему принцу?
— М-м-м… — Павлина явно поняла, к чему я веду, и нахмурилась.
— А вы, леди? — примерно с таким же выражением лица уточнил лорд.
— Я в порт! И не говорите мне, что это опасно. Во-первых, сама знаю. Во-вторых, вороной в порту никого не удивить, пусть хоть увешают своими соглядатаями грот-мачту, как елку игрушками!
Лорд не понял сравнения, но посыл уловил, а вот Павлина смешливо фыркнула, но тут же посерьезнела.
— Послушай…
— В-третьих, я собираюсь смотреть издали, а не лезть на рожон. Все, я полетела! Вы принца моего не забудьте!
— Кого-то она мне напоминает, — задумчиво пробормотал лорд.
Ответ Павлины я услышала, уже выскакивая из комнаты:
— Вороны же любят воровать блестюшки? Видимо, Арраана выбирает девушек с золотым характером.
Я притормозила только у ворот, поправила ханьфу, нацепила шляпу и чинно-благородно вышла на улицу, где по-прежнему соглядатай считал ворон.
Мне пришлось вернуться в храм — по пути просто не было мест, где можно раздеться догола и заныкать одежду, так что я вернула ценные тряпочки в тайник, расправила крылья в буквальном смысле слова и наконец рванула в порт на поиски гадского корабля.
Корабль предсказуемо выделялся на фоне косопарусных джонок, как карусель на ярмарке. Только с обратным знаком. В древнекитайской традиции было раскрашивать кораблики в яркие цвета, лакировать потом поверху все подряд и украшать позолоченными завитушками. Даже паруса часто сшивались из разноцветных полотнищ.
А западные варвары всегда предпочитали практичность декоративности. Белеет парус одинокий — это если издалека. Вблизи оно все серое, черное и довольно замызганное, начиная от просмоленных снастей и заканчивая огромными полотнищами парусов, опущенных и подвязанных к мачтам, будто кульки не очень чистых простыней.
И воняло от этого кораблика очень своеобразно. Так-то в порту и без того не фиалками пахнет. Но от серой громадины шел совершенно особенный и тошнотворный запах. Разом вспомнилось, что не зря китайцы во времена опиумных войн считали европейцев чудовищно грязными. И коварно приучали тех, с кем приходилось тесно общаться, хотя бы задницу, пардон, подтирать после туалетных дел.
Но, уже вспомнив все это, я вдруг поняла, что противный запах не имеет ничего общего с гигиеной. Кажется, я, как и Павлина, начала чуять присутствие служителей злобного бога.
А если вспомнить, как жрец меня тоже унюхал… Так ведь и говорил, что воняет вороной.
И я благоразумно устроилась повыше и подальше, но с хорошим обзором, нахохлилась, притихла.
Правда, рядом тут же образовалась другая ворона, которая решила, что порт слишком хорошее место, чтобы допускать в него новенькую.
— Карр! — обругала она меня.
— Карр. — Я предложила ей отвалить, и пернатая неожиданно притихла, устроилась рядом и принялась топтаться на ветке, зачем-то демонстрируя свои перья.
Пока до меня не дошло, что я все поняла неправильно и меня из порта не выгоняли. Всего-то пернатый кавалер появился и зовет вместе погулять, то есть полетать. Ек-макарек, дожила.
Отвлекшись, я пропустила, как на паруснике, кроме матроса, драившего палубу, началось оживление. Из недр корабля поднялся, вероятно, капитан с парой помощников. Может, и не капитан, но явно важная шишка, он остановился у сходней. Сосредоточившись на корабле, я не слишком приглядывалась к суете на берегу, а зря.
К паруснику уверенно шагал давешний жрец, которого я только-только вспоминала.
Он… за ядом?
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Ну а за чем же еще, собственно? Вот бородатый и лысый поднялся на борт, и ему тут же все упали в ноги. Буквально. Я уже привыкла, что в Древнем Китае слуги буквально ползали в присутствии господина, видела это не один раз в дорамах, читала в новеллах.
Да и здесь уже мимоходом насмотрелась сценок из обычной жизни. Но даже самый последний слуга падал ниц перед важным чиновником без такого… страха? раболепия? всего вместе?
Что-то меня аж затошнило. И еще гаже стало, когда вонючий (в прямом смысле слова!) посланник злобного бога сделал странный жест рукой и… оторвал голову какому-то матросу. Потому что тот недостаточно сильно стукался лбом о грязную палубу.
Кровищи натекло, тело и голову отдельно сбросили в воду, не особо заботясь о местных законах, а сам поганский хмырюга прошел по палубе дальше, поднялся на ют и уселся там в кресло под тентом. И завел разговор с почтительно приползшим вслед капитаном.
А потом из трюма вынесли ларец. Который тут же открыли, чтобы продемонстрировать пузатую стеклянную колбу с какой-то желтой жидкостью.
Жрец вынул колбу из ларца и поднял, чтобы посмотреть на просвет.
И тут меня словно бешеный лис за попу укусил, толкнув в отчаянную авантюру.
Я сорвалась с ветки и бешеным перьевым комком влетела под тент. Мне повезло, что обитатели корабля были настолько заняты жрецом, что следить за небом было некому, а сам жрец хоть и маг, но не боец, в том смысле, что реакции ему не хватило, и колба оказалась в моих когтях. Тяжелая дрянь! Я чуть не рухнула вместе с ней на палубу.
Мне бы каплю чудо-эликсирчика…
Я забила крыльями и рванула из-под тента ввысь с тем расчетом, что плотная ткань прикроет меня и от огненных шаров, и от магических сетей. А вот как потом спасаться?!
Стоила ли колба риска? Ну да, стоила. У принца моего и без меня ворона будет, Павлина. Не такая ручная и покладистая, и вообще чужая жена, но его не бросит, поможет. Если же позволить жрецу забрать яд и использовать против верных Лань Шияну людей, которых, кстати, тоже желательно вытащить из темницы, то жертв будет гораздо больше, чем одна я.
— Карр! — раздалось рядом. — Карр!
Мой пернатый кавалер зачем-то увязался за мной.
— Кар-р-р-р! — заорала я. Дурак, убьют ведь! Тупой комок перьев! И так страшно, а тут он еще!
Испугаться было чего. Я думала, мне вслед начнут пулять заклинаниями, но никак не ожидала, что под крики жреца обычный парусник вдруг начнет меняться на глазах. Открылись невидимые раньше люки, полезли из них какие-то странные пушки чуть ли не с лазерными прицелами. Как в компьютерной игре!
Ничего себе кар-р-р вашу мать! Это уже не похоже ни на какое китайское фэнтези!
В сторону города лететь было невозможно, там небо потемнело от выстреленных в воздух сетей и еще какой-то гадости. И я рванула в открытое море. А дурацкий вороний кавалер за мной! Признаю: в город ему тоже нельзя, убьют. Но зачем за мной-то?! Шуруй прочь, от меня подальше, авось удерешь, я-то им нужнее.
Что-то очень похожее на металлического паука, прижавшего лапы к пузу, пролетело совсем рядом, а другой такой же снаряд не просто пролетел и булькнул, он растопырил свои механические лапки, дотянулся до пернатого дурня.
— Карр! Карр!
То ли ему фантастически повезло, то ли богиня сжалилась, то ли в критический момент его мозг выдал нечто дельное. Пернатый сложил крылья, и лапы механического паука сомкнулись на его тушке, не причинив повреждений. Только вот без крыльев в воздухе и с дополнительным грузом… Мой кавалер, кувыркаясь, рухнул.
Он ударится о воду и пойдет прямиком ко дну на корм рыбам, без шансов.
А я… если дурацкую колбу не брошу, точно его не вытащу. А если брошу, то не факт, что смогу его спасти.
Кар-р-р-р! Вот дурацкая ворона! Зачем ты испортил мне всю авантюру?! Зачем спас ценой своей жизни?! Ты же просто глупая птица! Вороны гибнут каждый день в лапах кошек, под камнями мальчишек, от выстрелов развлекающихся взрослых… одной вороной больше, одной меньше, какая разница?!
— Кар-р-р-р! — С громким проклятием я уронила колбу в море и успела-таки у самой поверхности перехватить падающего пернатого придурка.
Оказалось, механический паук не только сграбастал его в восьминогие объятия, но и укусил механическими жвалами. Птиц, кажется, от этого уже помер… а я, получается, никого не спасла, и у меня в лапах дохлая ворона, с которой на меня лезет мерзкое чудовище, чтобы тоже убить!
— Кар-р-р! — Все же вороний клюв — хорошее оружие при наличии человеческого мозга и банального везения. Может, интуиции, не знаю. Но я так долбанула паука в сочленение между головогрудью и брюшком, что он заискрил, задергался, отпустил дохлого ворона и упал в море вслед за колбой с ядом.
Вот только успел-таки, гадина, цапнуть напоследок.
Я активней заработала крыльями, все дальше и дальше уходя от вонючего корабля. Металлические пауки еще летели мне вслед, но силы механизмов уже не хватало, чтобы преодолеть разделявшее меня и корабль расстояние. С бульканьем они падали в воду, и обстрел прекратился. Я напряглась, ожидая, что жрец все же пульнет в меня огненным шаром, но нет, он ничего больше не сделал. То ли маг он слабый, то ли отвлекся на отряд стражи, спешивший к иностранному кораблю, чтобы выяснить причину шума, да и вообще сомнительно, что иностранцам дозволено стрелять в ворон всякими непонятными штуками.
По очень широкой дуге я взяла курс на берег, так и не выпуская из когтей пернатого дурня. Хоть… похороню по-человечески. О том, что мне тяжело и с каждой минутой все тяжелее и тяжелее, я почему-то не думала. Зато вороний организм чуял, что дело плохо.
В какой-то момент я поняла, что вода подозрительно близко, еще чуть-чуть — и гребень особенно высокой волны пнет меня под брюхо. С усилием я немного приподнялась, но успех очень быстро сошел на нет. Крылья слушались все хуже, они тоже потяжелели и напоминали не тугие паруса, как раньше, а два мокрых одеяла.
До берега оставалось всего ничего, когда в глазах стало темнеть. Сколько-то я еще боролась, хотя уже плохо осознавала, где я и что происходит, только знала, что надо лететь вперед. Скорее всего, я очень быстро потеряла правильное направление…
Последние метры я летела, уже вообще ничего не видя и не соображая, а потом сознание погасло окончательно, и я вместе с пернатым дурнем рухнула вниз.

Глава 29

Где-то кричали чайки. Ужасно хотелось пить, было мокро и очень холодно. Везде, только на груди словно притаился кусочек тепла.
Я с большим трудом приоткрыла глаза и пару секунд моргала, пока не сообразила, что лежу на каменистом берегу недалеко от кромки прибоя. На мокрых камнях. Голая. А на груди у меня бессильной тряпочкой распластался давешний придурочный ворон.
Сил не было ни капли. Еще и голова будто взорвалась болью, как только я попробовала ею шевельнуть. Ек-макарек, я что, превратилась в воздухе, шлепнулась с неба на камни и переломала себе все кости, включая череп?!
Эта веселая мысль меня добила, сознание снова принялось двоиться и уплывать. Но сквозь пелену противного морока я услышала шаги, человеческие голоса и крик:
— Вот она! Господин, она здесь!
Закипевший в крови адреналин прояснил сознание. Откуда я знаю, сколько я валялась на берегу? Может, пять минут, а может, и час — гаду с корабля хватило времени разобраться со стражами и прочесать берег.
Долеталась.
Обидно, чтоб его! Я ведь почти спаслась. Паршивее всего, что я своим порывом ухватить пернатого дурня подставилась. Кому лучше сделала, ему? Птичий кавалер по-прежнему не подавал признаков жизни. Но… я ведь не могла его бросить, так? А значит, жалеть не о чем. Это мне просто очень и очень страшно. Я не злодеюка, а и десятой доли того, что перенес он, не выдержу.
Сбежать не смогу — головой едва ворочаю. Значит, надо превращаться обратно. Плевать, что раскрою свой секрет. Разговорить ворону физически невозможно.
Я постаралась поймать ощущение, как показывала Павлина, но вспышка ясности, подаренная адреналином, погасла, сознание снова помутилось. Оборот не удался.
— Господин! Господин! Здесь она!
Неизвестный голос приблизился, а потом вдруг будто споткнулся обо что-то:
— Госпо… Да быть не может!
— Чего не может быть, Нин Хван?
А этот голос уже был знаком, даже слишком. Что ж мне так не везет-то, а?! Почему?!
Потому что сама дура, вот почему. Не хотела, чтобы седьмой принц видел меня в человеческом теле? Лучше надо было прятаться. Или проворнее превращаться.
Шаги раздались где-то совсем рядом, и я сделала последнюю попытку, аж застонала от усилия. В голове взорвалась боль, я почувствовала, как по губам и подбородку потекло что-то теплое. В глазах потемнело. Но я еще успела услышать крик Лань Шияна…
Сознание померкло.
Я то приходила в себя, то проваливалась в забытье. Мир вокруг воспринимался мутным туманом, который к тому же раскачивался и вращался. Вроде бы меня очень бережно несли на руках, потом уложили в кровать и поили горькой настойкой, обещая дать сладкий финик, если я буду послушной и проглочу лекарство до последней капли. Я проглотила, но уснула раньше, чем получила обещанное угощение.
А когда я наконец проснулась в комнате, действительно в кровати, за окном царили сумерки. Вечер или уже утро? А может быть, вообще несколько дней прошло? Я вспомнила цапнувшего меня механического паука. Не похоже, что он меня просто ранил. Отравил? Впрыснул что-то магическое?
Хотя я очнулась, тело отказывалось слушаться, в меня словно свинца налили. Я только пальцем смогла шевельнуть, а вот поднять ладонь — уже нет.
С трудом я повернула голову. У моей кровати, опираясь рукой о край, дремал мой принц. Похоже, он всю ночь просидел без сна и теперь как сидел на коленях, так и задремал.
Я изо всех сил напряглась, чтобы сию секунду, пока он спит, превратиться в ворону и тикануть отсюда во все крылья. Увы… Кажется, проклятущий паук напрочь откусил мне возможность оборачиваться.
Я попыталась сбежать как есть, в человеческом теле. Какое там! Очень неприятное открытие заключалось в следующем: я не только не могла даже пошевелиться, чтобы мысленно не взвыть от боли. Я не могла даже стонать вслух! Горло будто железным ошейником пережало, дышать еще получалось, а стонать, кричать и тем более говорить — увы.
Мои слабые барахтанья таки разбудили седьмого принца. Он дернулся, вскинул голову и посмотрел на меня еще сонными глазами. Так посмотрел, что мне стало плохо. Ужасно!
— А-Яо… — это имя он буквально выстонал, рывком переместившись вплотную к моему лицу. — А-Яо…
Я с ужасом увидела, как по его лицу потекли слезы. Ек-макарек, он же реально думает, что случилось чудо! Что Линь Яо вернулась! А я ни писком, ни иероглифом не могу дать ему знать, как сильно он ошибается!
У меня аж перед глазами снова помутилось от злости и бессилия, я отвела взгляд, но принц истолковал по-своему.
— Ты ненавидишь меня теперь, да? Яо-Яо, ты права, я подвел тебя и не заслуживаю прощения. — Захлебываясь словами, он стиснул в пальцах простыню.
Я видела, как сильно он хочет протянуть руку и коснуться моего лица, но не осмеливается.
— Госпожа тоже проснулась? — послышался звонкий голос.
Принц резко замолчал, разжал пальцы и ссутулился. На вопрос появившейся из-за раздвижных дверей девчонки-воровки он не ответил, она сама бесцеремонно ворвалась. — О, шицзе, ты проснулась? Как ты?
Очередная попытка издать хоть какой-то звук не увенчалась успехом, наоборот, я снова почувствовала свинцовую тяжесть.
— Тебе надо отдыхать и восстанавливаться, — заявила девочка с важным видом, словно была авторитетной целительницей, не меньше. — Я тебе твою ворону принесла. Она очень нервничала, и я подумала, что она тебя ищет. Она, кстати, почему-то не каркает. Хм, и ты молчишь…
Мою ворону? Какую еще ворону? Павлину, что ли?
Маленькая воровка между тем поставила на мою постель деревянный поднос, прикрытый шелковым платком. Потом этот платок сдернула, будто фокусница. И радостно улыбнулась.
А я мысленно выругалась. Что, дурак пернатый, тоже онемел после укуса паука? А кто тебя, заразу, звал за мной лететь?!
Ворон расслабленно лежал на подносе и медленно, жалобно моргал на меня маленькими черными глазками. Дур-р-рак! Я его даже погладить не могла, руки будто налились тяжелым и болезненным.
Зато пернатый вдруг привстал, завошкался и неловко сполз с подноса мне на грудь, где и затих уже почти привычным теплым комком перьев.
Дожили, ек-макарек, теперь ко мне посторонние вороны всю жизнь липнуть будут?

Глава 30

— Лекарства ты ей до сих пор не дал? — сморщилась мелкая, откровенно не питавшая к принцу ни добрых чувств, ни сочувствия.
Он вздрогнул и потянулся к столику за флакончиком, но не достал и попытался встать.
Сколько он сидел рядом со мной не меняя позы, на коленях? Ноги его подвели, и он ухватился за край кровати. Вот же дурень! Он в курсе, что можно отсидеть конечности так, что они не восстановятся и отсохнут?!
Гневно сверкнуть глазами у меня получилось, пошевелиться или хотя бы выговорить злодеюке, что я о нем думаю, — нет. А он воспринял мои эмоции по-своему, будто я теперь еще и из-за лекарства злюсь.
— Прости, — пробормотал он.
Девчушка фыркнула, закатила глаза и с видом, что оказывает ему большое одолжение, передала флакончик с чем-то мутно-фиолетовым, посмотрела на меня, снова фыркнула и, попрощавшись, убежала доложить учителю, а я осталась с принцем наедине.
В ее присутствии мне было морально легче, наверное, потому, что я отвлекалась на нее, а теперь я невольно все внимание перевела на принца, который верит в чудо, которого нет.
Ужасно.
Невыносимо.
— Сейчас, А-Яо, сейчас, — оправдывался Лань Шиян.
Я заметила, что пальцы у него дрожат.
Он неловко выдернул пробку, чуть не разлил эликсир, сам же испугался своей неаккуратности, а потом невозможно бережно приподнял мою голову, стал буквально по капле, чтобы я не захлебнулась, давать лекарство.
По языку растеклась легкая горечь с кислинкой, не самый приятный вкус, но я послушно выпила все, что принц мне дал, и это простое действие оказалось очень утомительным. Веки сами собой опустились.
— Ты не хочешь меня видеть, — прошептал Лань Шиян убито.
Я спать хочу, дурень.
Сглотнув оставшийся во рту мерзкий привкус металла, я все же сумела одарить злодеюку выразительным взглядом, и это отняло последние силы, я провалилась в сон.
Следующий раз я проснулась, когда солнечный свет заливал комнату ярким сиянием дня.
Пернатый кавалер по-прежнему лежал у меня на груди черной тряпочкой, был все так же слаб, но в глазах уже появился блеск жизни. Не знаю, откуда ко мне пришла уверенность, что он поправится, но она была железобетонной, и я улыбнулась.
— Шицзе! — немедленно воскликнули рядом. — Наконец-то!
— Мм?
О, я могу мычать, но, увы, не говорить.
Удается голову поворачивать, пальцами шевелить, и даже ладонь чуть-чуть приподнялась, но вот на большее я все еще была не способна, тоже лежала тряпичной куклой.
А рядом сидела мелочь, принца уже почему-то не было.
— Его учитель прогнал, — поняла мой немой вопрос Мин-эр. — Заставил намазать колени мазью и идти разминаться.
— М-м-м… — Правильно прогнал, одобряю.
— Лань Шиян, конечно, плохо с тобой поступил, должен был понять, что тебя подставляют. Разве во дворце они не с пеленок интриговать учатся и видеть интриги других? Но он ведь не со зла, и любит он тебя. Прости его, а?
— М-м-м…
Мне казалось, что девочка поняла, что я никакая не Линь Яо, только похожа. Когда мы платья мне тырили, она ведь не считала меня своей шицзе. Так что же изменилось? А, стоп… Она ведь меня просто не видела. Либо я была вороной, либо мы сидели в темноте под кроватью, и времени разглядывать лица не было.
— Шицзе, он ведь с тоски помрет, если ты его не простишь. Примет твой отказ, уйдет, в какую-нибудь щель забьется и загнется.
Я почувствовала, как у меня из глаз текут слезы. Во-первых, я не смогу солгать Лань Шияну, не смогу притворяться. Во-вторых, даже если смогла бы — и что? Когда эмоции поутихнут, через неделю, через месяц или пускай через год, он ведь поймет, что я не его Линь Яо, что я совершенно другой человек. И что с ним будет, когда его мечта вдребезги разобьется о действительность?
Почему-то мне кажется, что он этого… не переживет.
Говорить я не могу, двигаться не могу, зато думать очень даже могу. Может, прежде чем признаваться в своем иномирном происхождении, накачать принца успокоительным? Ага, и пожизненно держать на пустырнике с валерианой.
Убедить, что я какой-нибудь воплотившийся призрак, пришедший восстановить справедливость? В каком-то смысле это даже не ложь.
— Ты чего? — всполошилась девочка. — Болит что-то?! Я мигом!
Я отрицательно качнула головой — незачем бежать за учителем, тело не болит, а от душевных страданий обезболивающие эликсиры мне не помогут.
Слезы никак не хотели прекращаться, стекали по лицу, расчерчивая щеки мокрыми дорожками.
— А, ты из-за него, — поняла мелочь и тяжело вздохнула. — Добрая ты слишком, шицзе.
— М-м-м…
— Если честно, я тебе немного завидую. Я бы тоже хотела вот так же чье-нибудь сердце украсть, чтобы любил, чтобы боготворил, чтобы обожал, чтобы жить без меня не мог!
Она мечтательно сощурилась, явно рисуя в воображении очень сладкие и напрочь далекие от реальности картинки.
Я фыркнула и отвела взгляд. Мин-эр хоть и подросток, гормоны уже играют, интерес к мальчикам просыпается, но мозги еще… совсем детские.
— Что? — удивилась девочка моей реакции. — Хотя да, ты, наверное, права, смотреть на то, как Лань Шиян себя изводит, совсем не весело. Пусть он тебя подвел и я себе говорила, что никогда его не прощу, но мне, по правде сказать, его уже жалко.
— Угу.
— Когда учитель его к тебе отпустит, если ты еще говорить не сможешь, я скажу ему, что ты его простила!
А?!
Нет! То есть…
Я замычала, попыталась скорчить самую страшную рожу, на которую была способна, чтобы показать все, что думаю о ее инициативе, но девочка только хихикнула:
— Не бойся, я не дам ему на радостях придушить тебя.
Да нет же!
Увы, объясниться я не успела.
— Карр! — раздалось снаружи, и на подоконник приземлилась Павлина.
— Госпожа вестница. — Мин-эр вскочила и исполнила глубокий почтительный поклон. — Я уйду первой.
— Карр, — одобрила Павлина.
И как только за девчушкой закрылась дверь, обернулась.
— Как себя чувствуешь? Вижу, что лучше. Еще денек — и оклемаешься. Ну и напугала ты нас всех! — Павлина огляделась в поисках чего-нибудь, чем можно прикрыться, и выругалась, после чего пояснила: — Здесь, в Поднебесной, у нашей богини не так много сил и возможностей, приходится считаться с местными законами и правилами небожителей. Например, у себя дома я могла обращаться вместе с одеждой. А тут… — Она махнула рукой. Но тут же оживилась: — Зато на этой земле нам дана способность чуять демонов. Ты ведь тоже почувствовала этот запах? Когда твой мальчишка сказал слова призыва, он, конечно, на такое не рассчитывал, но все обернулось к лучшему. И Шай’дазару гораздо сложнее спрятаться. Вот только мало кому приходит в глупую голову драться с его слугами в открытую. Скажи, зачем ты вообще полезла на корабль?!
«Дура потому что», — мрачно подумала я и обреченно прикрыла глаза, потому что в дверях появился мой злодеюка и как-то нехорошо хмурился. Будто подслушал часть разговора.

Глава 31

— Я больше не позволю втягивать А-Яо в эти разборки, — с ходу заявил Лань Шиян и выпятил челюсть. В смысле — сделал непримиримое выражение лица. И стал такой красивый…
Хотелось одновременно засмеяться, заплакать и кинуть в него чем-нибудь тяжелым. Позволятель нашелся.
— Станет шицзе тебя спрашивать! — вслух выразила мои мысли Мин-эр, решительно уперев руки в боки. — Ты и так много воли взял насчет нее! Вот поправится и скажет тебе все, что думает про твое поведение! Как дурак повелся на интриги этой Пей, поверил, что шицзе украла ваш фамильный артефакт, чтобы принести его в жертву богине. А головой подумать?! Зачем небожительнице какой-то жалкий камешек с узорами, если у нее в чертогах все сокровища мира?!
Я только удивленно хмыкнула. Вот, значит, как было. Но Мин-эр тоже не права. Богиня не зря же воровка. И сокровищ много не бывает. Может, и хотела себе еще один камушек. Но вот если принцу так сказала Пей-эр, об этом стоит задуматься. Что-то тут сильно нечисто.
На принца укол девчонки подействовал, но не так, как той, наверное, хотелось бы. Он вздрогнул, побледнел и опустил взгляд, в котором явственно читалась вина, только вот упрямо стиснуть зубы ему чувство вины не помешало, он мотнул головой, напоминая ишака:
— Меня не спросит, а учителя пусть слушает, он при тебе сказал, что восстанавливаться Яо-Яо долго, вся культивация как будто на десять лет назад откатилась.
— Пф-ф! — Мин-эр задрала нос, что, впрочем, не помешало ей коситься на меня с искренним беспокойством.
— Пока никто никого никуда не втягивает, — примирительно возразила Павлина. — Я всего лишь рассказывала новости. Неведение вызывает тревогу, а тревога — помеха быстрому выздоровлению, не так ли?
Лань Шиян набычился. Мин-эр, в свою очередь, упрямо выпятила губу. Единственное, что я могла в своем беспомощном положении сделать, — это закрыть глаза и чуть отвернуть голову, будто даже смотреть не хочу в их сторону. Правда, сквозь ресницы мне было отлично видно его отражение в медном, начищенном до блеска зеркале, стоявшем на столике с другой стороны кровати.
Я понимала, что этим самым делаю больно своему злодеюке. Но как по-другому-то? Лучше сейчас приучить парня к мысли, что никто не собирается с ним крутить любовь и даже общаться. Потом, когда я приду в себя и улечу отсюда к вороньей бабушке, это не будет для него таким страшным шоком.
— А-Яо устала, лучше оставить ее одну, пусть отдохнет! — Голос Лань Шияна был полон ослиного упрямства. — Госпожа, я прошу вас покинуть Сиреневый павильон. К тому же учитель хотел бы кое-что с вами обсудить.
— Тогда и ты иди отсюда. — Умница Мин-эр не собиралась сдаваться. — Если моя шицзе никого не хочет видеть, то и тебя тоже!
Лань Шиян гневно раздул ноздри, но, к моему удивлению, не только не стал возражать, но и решительно кивнул. Однако направился он не к выходу, а, наоборот, ко мне. Я наблюдала из-под полуприкрытых ресниц, как он подходит, опять опускается рядом с кроватью на колени.
— А-Яо, если тебе что-нибудь понадобится, я рядом.
Он то ли из рукава вытащил, то ли с запястья снял бусину-колокольчик на толстой красной нити. Специально для меня принес? Что же, надо признать, что заботиться он умеет. Моих сил как раз хватит, чтобы качнуть полый металлический шарик, и язычок внутри звякнет о стенки.
Это что получается, мой принц собрался торчать за дверью? Я читала, что в некоторых богатых семьях было принято, что сон госпожи вот так караулит одна из личных служанок.
Вот же…
Как он любит, но не меня. Горько от этого. В буквальном смысле слова — словно полынной настойки хлебнула. А в Китае, кстати, говорят, что тот, кто ревнует, пьет уксус. Дескать, у ревности кислый вкус…
Павлина не стала ни с кем из нас спорить, покладисто встала и ушла. Мы с ней обе прекрасно понимали, что, если понадобится, она просто влетит вороной в окно. Но пока в этом не было необходимости.
Мин-эр, выпихнув вслед за гостьей седьмого принца, еще какое-то время суетилась, наводя порядок и устраивая мне уют. Эту девочку тоже было ужасно жалко — она не меньше Лань Шияна радовалась возвращению своей шицзе.
Но с ней все же проще. Объяснить тихонечко, например, что шицзе теперь не может остаться и должна уйти куда-нибудь к богине. Она огорчится, но смирится.
Про Лань Шияна такого не скажешь. Черта с два злодеюка в принципе способен хоть с чем-то смиряться. Он даже на казнь собирался идти из чистого упрямства и для того, чтобы умереть вслед за своей любимой. А предварительно вывел из-под удара всех своих людей.
В наступившей тишине горечь ощущалась особенно остро, снова сами собой потекли слезы. Хорошо, что я недолго пребывала в таком подавленном состоянии: вскоре усталость и слабость взяли свое, я забылась сном. Пару раз просыпалась, когда ко мне заглядывала Мин-эр. Девочка приносила то лекарства, то бульон, то какой-то особенный чай для гармонизации внутренней энергии. Лань Шиян появлялся в дверном проеме, входил, помогал мне приподняться, если требовалось, смотрел на меня глазами побитого щенка, но я не поддавалась, и он уходил.
Очередное пробуждение отличалось от всех прежних. Во-первых, я проснулась не днем, а посреди ночи, в темноте, разбавляемой серебристым сиянием растущей луны. Во-вторых, я проснулась сама, никого рядом не было, никто меня не будил. В-третьих, я чувствовала себя заметно лучше. Да, встать не смогу, но руку поднять — вполне.
И это стало ошибкой. Совершенно забыв про оставленную под пальцами бусину, я ее невольно зацепила, и она, звеня, покатилась по простыне прочь.
Дверь распахнулась в то же мгновение, Лань Шиян буквально телепортировался ко мне. Схватил за руку, заглянул в глаза. Да ек-макарек! Сколько можно?!
Злость придала дополнительных сил, их хватило ровно на то, чтобы злобно зашипеть и руку отобрать. Удивительно, но на злодеюку это не произвело обычного впечатления.
Вместо того чтобы огорчиться, отодвинуться, сделать несчастные глаза, он еще настойчивее придвинулся ближе, снова схватил меня за руку и переплел наши пальцы. А в ответ на мои вялые рывки и злые взгляды даже не дрогнул. И ничего не сказал. Уселся на край моей кровати, наклонился надо мной и… поцеловал.
На мгновение у меня весь мир перед глазами завертелся цветной каруселью. Через его губы в душу и тело будто хлынул поток солнечного света, яркого, теплого и сладкого. Сил никаких не было оторваться…

Глава 32

— А-Яо… — сквозь солнечное блаженство это имя прозвучало как удар грома. А чувствовалось как удар молнии! Ах ты…
Этот поцелуй предназначен не мне. И это тепло — тоже не мне. А мне не нужно чужое!
Рука сама поднялась, и Лань Шиян буквально слетел с кровати от тяжелой пощечины. Я просто не знала, как еще прекратить этот затянувшийся спектакль!
Голова закружилась, но запала злости хватало, чтобы удержать сознание. Ругаться не получилось, я засипела, издав звук больше похожий на придушенное карканье, чем на человеческую речь. Гнев был абсолютно искренний, и я надеялась если не словами, то хотя бы выражением лица показать, что нельзя меня без спроса целовать.
Лань Шиян собрал конечности, но не стал вставать, остался сидеть на коленях на полу и смотреть на меня снизу вверх взглядом, полным умиления и обожания, словно я ему не пощечину влепила, а пообещала любовь до гроба минимум.
— Ты все равно беспокоишься за меня, А-Яо? — На его лице засияла идиотская улыбка.
— Мм?!
Что за бред бредовый? Что за дикая логика? Из серии «бьет — значит любит»? Он мазохист?
Щека, после того как я приложила, налилась красной отметиной.
— Ты не хочешь, чтобы я делился ци, пока сам полностью не восстановлюсь после заключения. Не притворяйся, что ты не на это злишься.
— Р-р-р!
Лань Шиян только засмеялся.
— Ты неподражаема, Яо-Яо. — Он поднял с пола бусину, вернул мне в руку и, пока я не успела запротестовать, быстро провел кончиками пальцев по тыльной стороне моей кисти и отнял ладонь. — И ничуть не изменилась.
Поняв, что больше он целоваться не полезет, по крайней мере не в ближайшее время, я мысленно выдохнула. Адреналин спал.
— Отдыхай, А-Яо, и зови, если что-то понадобится. Я буду рядом. — Лань Шиян поднялся.
Как он вышел, я уже не видела — снова провалилась в сон. А когда проснулась, поняла, что чувствую себя гораздо лучше. Поделился ци, паразит. Кто его просил?! С другой стороны, это значит что? Это значит — пора тикать отсюда во все лопатки!
К сожалению, превратиться в ворону у меня все равно не вышло. Зато получилось встать на ноги, кое-как одеться, обнаружив многослойное ханьфу на специальной вешалке у кровати. И осторожно подобраться к круглому, точно как в китайских дорамах, окну.
— Кар-р-р? — О-хо-хо, я чуть не забыла своего напарника по борьбе с ядовитыми пауками. Все то время, пока я валялась в отключке и воевала с призраками Лань Шияна, ворон сидел в коробке у кровати, лопал все, что ему приносила Мин-эр, и тоже набирался сил.
— Тсс! — зашипела я и подхватила птицу на руки. — Не ори! Конечно, я тебя не оставлю. Хотя все равно считаю, что ты на всю птичью башку стукнутый петух. И вообще непонятно, с какого перепуга ты ко мне привязался!
И сама застыла, изумленная тем, какую длинную тираду выдала. Пусть шепотом, но я ее сказала! Устала, правда… А что делать?
Я уже почти выбралась из Сиреневого павильона, даже прикрыла за собой окно, затянутое промасленной бумагой, но тут меня окликнули:
— Шицзе? Просыпайся, пора пить лекарство!
В говорившей я узнала Мин-эр.
Ну да, я нарочно свернула одеяло так, чтобы казалось, будто на моей кровати кто-то спит. Рассчитывала, что мне позволят выспаться, но расчеты не оправдались. Сейчас Мин-эр потянет сверток…
— Она не дышит?! — добавился испуганный голос принца.
Я восхитилась отменностью его слуха и одновременно напряглась. Как в таких условиях убегать?! А если оставаться на месте и изображать статую, то, уверена, принц очень быстро сообразит проверить окно.
Все, что мне оставалось, — это красться вдоль павильона по направлению к растущему в метре от угла персиковому дереву, а дальше к окружающей поместье внешней стене…
Что-то похожее на план у меня, конечно, было: прикрыв лицо вуалью, я смогу достаточно свободно передвигаться по городу, а там либо в храм воровки нырну, либо на территории посольства скроюсь. Словом, не пропаду. Только вот угнездившийся на моем плече ворон ломает всю конспирацию, да и вуаль только предстоит раздобыть.
— Может, тебя в подоле спрятать? — шепотом спросила я, уже почти добравшись до угла Сиреневого павильона. И в этот момент мою пропажу наконец обнаружили.
— А-Яо!
— Шицзе!
Ну ё-о-ок-макарек! Теперь уже нет никакого смысла красться, пришла пора бежать так, чтобы пятки сверкали. Хорошо, что поместье не за городом. Как только я на чистом адреналине перемахнула через стену (большое спасибо тому, кто когда-то давно посадил вдоль нее растение, очень похожее на девичий виноград) по узловатым и толстым побегам, оставалось всего лишь нырнуть в первый попавшийся проулок между домами, чтобы потеряться с гарантией.
— Кар-р-р?!
— Молчи, дурак! — Я чувствовала, что силы как-то слишком быстро заканчиваются, но схватить возмущенно заоравшего ворона за клюв и перекрыть ему сигнализацию у меня вполне получилось. Как и проскочить еще несколько узких проулочков, перебежать по щиколотку в воде местную речушку и нырнуть под мост. Уф-ф-ф…
— Не вздумай орать, нас в момент вычислят, — велела я ворону, чувствуя себя при этом полной идиоткой. Это же не дрессированная птица и не оборотень, толку с ним словами объясняться… — Может, ты уже полетишь по своим делам, а?
Как же. Пернатый приставала долбанул меня клювом по пальцам, а как только я перестала его сжимать, перебрался мне на плечо и там обиженно нахохлился. А улетать даже и не собирался!
Наверное, можно было попытаться пересадить его в какой-нибудь куст, но я посмотрела в его блестящие глаза, увидела в них бесконечное упрямство и поняла, что он будет орать и догонять, но в кустах сидеть точно не останется. Я вздохнула и смирилась. Пока, так и быть, пусть на плече кукует, а потом я его если не в подоле, то хоть в рукаве или за пазухой спрячу, хотя последнее, учитывая крой ханьфу и моду на плоскость вместо округлых форм, представляется задачкой со звездочкой.
Миновав пару узких улочек, где обитали, как я поняла, небогатые, но вполне крепкие ремесленники, я вышла на более широкую улицу, мысленно сверилась с воображаемой картой. Мне бы с высоты посмотреть, но, увы, ориентироваться придется на местности.
Я вычислила пару знакомых ориентиров и благополучно дотопала до центральных кварталов, где располагались поместья самых влиятельных и богатых семей, а также дворцы принцев, территории посольств. А вот дальше воображаемая карта меня подвела. Где-то я свернула не туда и вместо того, чтобы выйти к храму Аррааны, оказалась точно напротив главных ворот резиденции Линь.
Мало того, чуть правее закрытых створок стоял запряженный экипаж. Я икнула и решила, что отступление в моем случае лучшее решение, но не успела. Распахнулась калитка, и на улицу в сопровождении небольшой свиты явила себя барышня Пей собственной персоной.
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Увы мне, среди вещей в Сиреневом павильоне не было шляпы доули. Мне нечем было прикрыть лицо. Оставалось только медленно попятиться обратно в проулок и затеряться в тенях — в городе наступал вечер.
Я почти успела. В самую последнюю минуту, когда до спасительной полутьмы оставалась пара шагов, барышня Пей, до этого с брезгливым лицом выговаривавшая что-то служанкам, как раз посмотрела в мою сторону.
Наши глаза встретились. Сама не знаю, что со мной произошло, но вместо того, чтобы испугаться, я почувствовала такую злость… за Лань Шияна, за Мин-эр и даже за незнакомую мне Линь Яо.
Скольким же людям ты успела нагадить за такую короткую жизнь, маленькая Пей-эр! Неужели ты думаешь, что это сойдет тебе с рук?!
Наверное, поэтому вместо испуганной гримасы на моем лице расцвела мрачная улыбка, когда я в упор смотрела этой мелкой крысе в глаза. Потом подняла руку и провела ребром ладони по горлу — интернациональная и вневременная угроза.
Глаза барышни Пей расширились. Рот приоткрылся, надеюсь от ужаса. Я улыбнулась еще шире и медленно сделала несколько шагов назад, в ту самую тень. И, только скрывшись из виду, резко выдохнула, а потом припустила во все лопатки как можно дальше от этого места. Но еще успела услышать за спиной сдавленный вопль Пей и беспокойные крики служанок. Кажется, эта мымрочка упала в обморок. Туда ей и дорога! И пусть думает, что мстительный дух еще придет за ней.
Я понимала, что мне срочно нужно добыть шляпу, вуаль и новую одежду, иначе очень скоро наступит момент, когда Пей сообразит, что никакой я не злобный призрак, а очень даже живая и… убиваемая.
Внезапно я озадачилась — а что будет, если в этом мире я умру? Тело-то с азиатскими чертами, наложенными поверх моего родного лица, точно не мое настоящее. Так что будет, окончательная смерть или возвращение в родной мир? Ответ взять негде, разве что в храме воровки, но до посольства ближе, а странное чувство, нарастающее в груди, и вовсе требовало остановиться. Я прислушалась к себе. Ощущение, будто я забыла нечто очень-очень важное, телефон, например, оставила на тумбочке под зеркалом в коридоре, только вот телефонов в древней Поднебесной нет и ни на какие тумбочки в поместье Линь я ничего не клала. Так почему мне хочется вернуться и забрать сама не знаю что? В идеале — выкинуть Пей пинком.
— Карр! — раздалось над головой, и передо мной приземлилась всклокоченная Павлина и уже спокойнее повторила: — Карр!
— Да, я от него сбежала, — признала я. — Прости, что не смогла предупредить.
— Ка-а, — влез в наш диалог пернатый дурень.
— Что ты пытаешься до меня донести? — не поняла я. — Ладно, потом вспомню, что забыла. И почему меня прямо тянет в это поместье, будто там для меня что-то важное есть.
Сказала вслух самой себе и ворону, и сразу прямо полегчало. Даже мысли прояснились, и я поняла, в какой стороне посольство. Так что через полчаса привратник уже пустил меня в боковую калитку, благо соглядатаев за воронами вокруг выделенного иноземцам поместья в данный момент не наблюдалось.
— Зачем ты сбежала? — первым делом спросила меня Павлина, когда я устало плюхнулась на стул. — Седьмой принц едва с ума не сошел, да и Мин-эр испугалась.
— Выглядишь паршиво. Что-то еще случилось? — ответила я вопросом на вопрос, давая понять, что пока не хочу обсуждать собственные поступки и наши с Лань Шияном взаимоотношения.
Павлина забавно сморщила нос. Похоже, ей хотелось высказаться по теме моего побега, но она проявила такт и промолчала, предоставив нам самим разбираться. Я же подумала о том, что сама Павлина, если верить ее рассказам, вышла замуж за лорда, на голову которому свалилась. Еще одна леди, не как мы украденная, а заключившая сделку с Глюком — что за имя такое?! — тоже осталась в статусе супруги герцога. Представив себя в паре с моим злодеюкой, я чуть не разревелась — на мне традиция сломается, потому что в его сердце, на уме и на языке только Линь Яо.
Отвлечься помог пернатый кавалер — цапнул меня за ухо и каркнул, требуя угощение, чем вызвал у Павлины улыбку умиления, и на правах хозяйки, не дожидаясь меня, она на открытой ладони предложила ему орехи. Птиц взял один клювом и… положил мне в рот.
— Карр.
— Спасибо.
Следующий орешек с ладони Павлины взяла я, и уже я угостила своего кавалера.
— Эм, — напряглась я. — Это же не брачный ритуал?!
Павлина захихикала:
— Насколько мне известно, нет. Но я могу ошибаться. — Она лучезарно улыбнулась и посерьезнела. — Настоящая причина нашего приезда в Поднебесную, как, думаю, ты давно поняла, — стремление Шай’дазара получить новые территории и закрепиться в Поднебесной. Официально его посланник прибыл с визитом, чтобы выразить императору почтение от имени своего правителя — какого-то мелкого князька из пограничной с Султанатами области и заключить ряд торговых сделок. Так вот, сегодня император принял иностранных послов, всех разом, кто в этом месяце ждал аудиенции. Был посланец соседей-северян, было посольство от степняков, и вообще всех я не запомнила.
— Все и не интересны, — кивнула я.
— Жрец Шай’дазара тоже был. Признаться, мы совершенно не ожидали, что он посмеет заявить о себе открыто.
— И что он сказал?
— Притворялся белым и пушистым, — скривилась Павлина. — Пошел проторенной дорожкой местных обычаев. Ты же знаешь, эта страна не зря сама себя называет Поднебесной. Как любая империя, они считают себя центром мира, а нас всех — чокнутыми окраинными варварами. Чтобы установить дипломатические и торговые отношения, любому посольству надо выполнить определенную пляску с бубном: передать привет от своего правителя и заверить императора, что далекий и никому не известный король признает себя его вассалом, со всем почтением передает императору положенные дары и надеется на милость мандата неба.
— Угу. — Я сосредоточенно кивнула. Все как в нашем Древнем Китае, знакомо по урокам истории. — Небось отдарки шелком и фарфором хотят?
— Естественно. Ну и по мелочи — посольства, торговые фактории. А кое-кто — разрешения построить храм своего бога. В расчете на то, что тут своих небожителей пруд пруди, одним больше, одним меньше, никто и не заметит.
— И что, император согласился? — Храм строить — дело, наверное, небыстрое, а вот алтарь возвести можно за день.
— Нет, сразу соглашаться несолидно, император либо пошлет высочайший приказ, что вероятнее, либо пригласит на еще один прием. И лучшее, что мы можем сделать, это раскрыть правду о Шай’дазаре до того, как император даст официальный ответ. Плохо то, что этот гад уже имеет связи при дворе. Догадайся, через кого?
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— Вот же зараза. — Я со стуком положила палочки на стол. Аппетит пропал. — Везде эта барышня Пей. Надеюсь, мое лицо приснится ей сегодня в кошмарном сне!
— Почему? — моментально заинтересовалась Павлина.
Пришлось рассказывать про то, как убежала, как заблудилась и как с перепугу напугала барышню Пей у ворот ее усадьбы.
— С тобой не соскучишься, — вздохнула собеседница, выслушав мою историю. — Объясни, почему ты все же сбежала, да еще второпях, без подготовки и подвергая себя опасности? Это как-то глупо. А на дурочку ты не похожа.
— Затем, — я тяжело вздохнула и сунула ворону в клюв очередной орешек, — что я не Линь Яо. Разве непонятно? Они обрадовались моему воскрешению, особенно седьмой принц. И ни одному дурню в голову не пришло, что умершие люди не оживают. А я даже сказать ничего не могла, не то что превратиться и улететь. Вот кстати! Когда мне вернут крылья?
— Привыкла к ним, да? — Павлина понимающе сощурилась. — Это нормально. Подожди день-другой, яд ловчего паука выйдет, и способность превращаться вернется сама собой. А насчет седьмого принца и воскрешения умерших… Это Поднебесная. Я на твоем месте не была бы так уверена в том, что здесь возможно, а что нет.
— Я знаю одно. Я не Линь Яо. И не хочу выдавать себя за нее. За исключением случаев, когда надо запугать барышню Пей.
— Твое решение понятно, и, хотя оно не кажется мне правильным, я не буду тебя переубеждать. Как назвать нечто среднее между непрошеным советом и просьбой? Я искренне рекомендую тебе попробовать себя в медитациях.
— Ладно, — кивнула я, хотя энтузиазма не испытывала. Я не врала, чтобы отвязаться. При случае обязательно попробую, но вот торопить случай я не в настроении.
— Насколько я поняла, барышня Пей была принята во дворце благодаря статусу наследницы Линь Яо, у нее уже появились некоторые связи и возможности, но реального политического веса она еще не набрала. Нас с Краем беспокоит не столько она, сколько сам император.
— Мм?
— Шай’дазар предлагает силу, власть, могущество, фальшивое бессмертие.
— Это как — фальшивое? — не поняла я.
— Во время ритуального жертвоприношения жрец около половины потока энергии направляет Шай’дазару, часть силы забирает себе, а часть может отдать кому-то из участников ритуала, например императору. Кто хочет прилагать усилия, ежедневно работать над собой, когда можно получить все готовенькое? Поднебесная жестока. Запад тоже, но на западе жестокость порицается и прячется под красивую обертку, а здесь забить слугу насмерть не считается чем-то примечательным.
— Ты имеешь в виду, что император может как минимум отдать Шай’дазару преступников, которых и без того приговорили к казни?
— Именно. А если войдет во вкус, то просто прикажет убивать рабов. Ты же в курсе, что здесь рабство признано по закону?
— В курсе, — несколько растерянно кивнула я. — Но забыла об этом… а ведь правда. Например, все слуги в поместье той же барышни Пей принадлежат ей полностью, со всеми потрохами. И если она прикажет забить какую-нибудь служанку до смерти, ей слова никто не скажет!
— Обычно последователи Шай’дазара в начале своего пути действуют осторожно. И стараются не убивать людей поблизости от своего логова. Сперва им надо укрепиться, желательно сделать правителя адептом кровавого бога, и тогда…
— Ек-макарек! — До меня вдруг дошел весь ужас положения. Китай действительно большая страна, в которой человеческая жизнь стоит дешево. А людей здесь много… И если вспомнить земную историю с периодическими мятежами то черноногих, то боксеров, то вовсе Тайпинское восстание… не зря названное Великой Крестьянской войной… Люди гибли миллионами в то время, когда в той же Европе было меньше жителей, чем убитых в Китае… бр-р-р-р!
— Надо срочно что-то делать!
Павлина фыркнула.
Ну да, я озвучила очевидное. И вообще, мы уже делаем. И Павлина, и лорд Крайчестер, и глава секты Водяного Ужа, и даже я вон пошпионить успела, склянку утопила. Только вот толку от утопленной склянки? Да, в теории я спасла того, кого накормили бы ядом. Но на общее положение дел мое участие никак не повлияло.
А кто повлияет, если император поддастся соблазну?
Кто-то из принцев, например. Но кто из них будет готов возразить Сыну Неба, Дракону среди людей?
Ответ в моем сердце: Лань Шиян.
На секунду я представила, что император повелся на предложение жреца Шай’дазара, но Шай’дазар все равно проиграл, и император вынужден отречься от престола. Воображение быстро дорисовало торжественную коронацию седьмого принца, и почему-то себя я увидела сидящей рядом с ним в роли императрицы. Следующее, о чем я подумала, — это что добродетельная императрица не только не вправе ревновать, но и обязана быть доброжелательной со всеми наложницами, которых может быть несколько десятков…
— Ау, Юнь, ты со мной?
— Мысленно сокрушаю Шай’дазара. И думаю, как мне потом улететь отсюда подальше, желательно домой, — мрачно вздохнула я. — Так… Для начала неплохо бы затруднить злобным гадам доступ к императору. Если жрец лезет к нему через связи барышни Пей, то именно по этой красотке и надо ударить в первую очередь. Тем более что она мне лично несимпатична и в целом противная жаба.
— И как ты предлагаешь ее сокрушать? — тут же заинтересовалась Павлина.
— Очень просто. Надо напомнить людям и чиновникам о деле Линь Яо. Выявить все подставы и подлости мерзкой девицы Фен Пей, благодаря которым она оклеветала и погубила свою родственницу, ее семью и захватила имущество. Даже если мы сразу не докажем это все в императорском суде, слухи, подкрепленные косвенными уликами, разгорятся пожаром. Поднебесная — очень специфическая страна. Здесь общественное мнение имеет огромный вес. И репутация каждого отдельного человека тоже. А уж репутация барышни, замахнувшейся на близость к императорскому двору, — тем более.
— Ты же понимаешь, что для этого придется пользоваться своим сходством с Линь Яо? — Павлина стала предельно серьезна. — Это как раз то, чего ты очень не хотела. Можно, конечно, и дальше притворяться призраком, но есть люди, которых ты этим не обманешь. И…
— И причиню им боль. — Я закусила губу почти до крови. — Но зато они останутся живы. Как и множество других ни в чем не повинных жителей Поднебесной. Что тут выбирать? Разве у меня есть другой выход?
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— Кар-р-р. — Чувствуя мое настроение, пернатый птиц принялся теребить меня за ухо и перебирать лапами, устроив мне своеобразный массаж правого плеча.
— Вот тебе и «кар», — кивнула я и погладила его по перышкам на груди.
Если отбросить эмоции, то у меня две проблемы. Во-первых, лишенную воспоминаний, меня очень легко раскусить и обвинить в самозванстве. Мне нужна помощь того, кто хорошо знал Линь Яо. И этот кто-то Лань Шиян. Во-вторых, независимо от того, он будет помогать мне выдавать себя за Яо или не он, поговорить с ним нужно. Я должна убрать любое недопонимание между нами прямо сейчас. Чем дольше я откладываю, тем больнее ему будет.
А-а-а-а, хочется не каркать, а натурально выть!
— У тебя такое выражение лица, будто ты либо придумываешь, как пострашнее казнить барышню Пей, либо подбираешь слова для разговора с Лань Шияном. — Павлина, похоже, не собиралась позволять мне разнюниться. — Что, угадала? Последнее? Правильно. Напирай на то, что парень сам виноват, слишком много думал о своей возлюбленной, когда призывал тебя из другого мира.
— То есть сразу сказать, что это я ворона и есть? — Вроде бы сама об этом подумала, но, когда Павлина сказала вслух, сразу стало втрое страшнее. И горше…
— Лучше уж сразу и до конца правду сказать, чем отрезать хвост по кусочкам, — пожала плечами собеседница. — Все равно не привыкнет же. Руби одним махом. Отболит и заживет быстрее.
Я убито кивнула.
Внутри какая-то абсолютно нелогичная, зато очень эмоциональная часть меня бунтовала и беззвучно кричала, что нельзя делать седьмому принцу больно, но ведь я уже… сделала.
— Карр, — вздохнул ворон. — Карр!
— Почему мне кажется, что я совершаю ошибку?
— Потому что ты влюблена? — пожала плечами Павлина с таким видом, будто озвучивала нечто абсолютно очевидное.
Как меня угораздило, а?
На глаза навернулись слезы, но я не позволила им пролиться, усилием воли подавила все эмоции. Прямо сейчас чувства одной вороны-попаданки не имели никакого значения — надо разбираться со жрецом Шай’дазара и не допустить закрепления его культа в Поднебесной. Дайте мне еще пару минут, и я соберусь, сконцентрируюсь, справлюсь с сердечной слабостью.
Времени мне не дали.
Я почувствовала, как натягиваются незримые узы ритуала, связавшего меня с Лань Шияном. Седьмой принц призывал свою ворону. И я даже догадалась зачем: искать сбежавшую Линь Яо.
Удивительно, что он раньше меня не призвал. Нити натянулись, лишая меня способности к сопротивлению.
— Что происходит?! — Слава всем богам и богиням, на пороге комнаты как раз возник лорд Крайчестер. И застал свою жену за тем, что она пытается не дать мне вылететь в окно прямо так, без помощи крыльев.
— Край, помоги! — пропыхтела блондинка, крепко удерживая меня за третье по счету ханьфу — два верхних слоя уже остались у нее в руках, когда я из них выскользнула. Они валялись на полу, и в них возмущенно каркал ворон. Его накрыло этим шелковым вихрем слишком внезапно, и он не смог сразу найти выход. — Да помоги же ты! Ее призывом тянет, а она после отравления не может обратиться! Вывалится сейчас в окно и попрет как бульдозер самой короткой дорогой к этому придурку! Чтоб он был здоров, зараза, что ж за призыв-то у него такой зверский!
— Павлина, держи меня, — тоскливо простонала я, чувствуя, как непослушное тело выпутывается из третьего по счету тончайшего шелкового ханьфу. — Иначе я такими темпами побегу на зов не только как бульдозер, но еще и как голый бульдозер!
Лорд поступил просто и эффективно: втиснулся между мной и окном. Благодаря ему я больше не рисковала вывалиться наружу, только вот он не учел, что меня впечатает в него со всей магической силой дурного злодеюки.
— Я ему за такие художества ощипанную по одной волосинке лысину устрою, — процедила Павлина. Она вроде бы не сердилась на происходящее, но ей явно очень не нравилось, что я расплющилась по ее мужу, как несчастная медуза по бетонной свае пирса в шторм.
Хуже то, что я начала задыхаться.
— Паш, ослабь его заклинание, — скомандовал лорд.
— А сам чего?!
— Поскольку Арраана вмешивалась в ритуал призыва, тебе, как ее вестнице, будет легче. — Его голос оставался спокойным. — Тебе не нужно разрывать узы, просто ослабь на время.
— Ты думаешь, я не пыталась? — Павлина в сердцах сплюнула на пол, но тут же ужасно застеснялась, вытерла чистый пол моими сброшенными ханьфу и заодно выпутала из них страшно недовольного и взъерошенного ворона.
— Кар-р-р-р! — разорался он, взлетая под потолок. Оттуда спикировал мне на макушку и очень больно клюнул.
— Ай, зараза! — взвыла я, но тут же стихла, сползла на пол без сил. Болезненный удар по маковке словно втрое ослабил зов. Я все еще его чувствовала, но перестала задыхаться и биться о подоконник, о стену и о лорда Крайчестера.
— Ек-макарек… — От таких приключений я думать забыла про влюбленность и терзания. Больше всего сейчас мне хотелось треснуть злодеюку по башке чем-нибудь тяжелым! Можно вороньим клювом! — Ребята, готовьте паланкин и побежали, я чую, нити заново натягиваются. Лучше выдвинемся раньше, чем меня опять потащит сквозь препятствия!
— Зачем паланкин? — удивилась Павлина. — Слуги нас сто лет нести будут. Экипаж возьмем.
— Ага, — кивнула я.
Странно, что именно паланкин был первым, что пришло мне на ум… совсем, видать, мозгами в Китай вросла. Толком не успев обдумать эту мысль, я про нее забыла — почувствовала, как незримые узы снова начинают натягиваться.
Кажется, Павлина тоже что-то такое почувствовала, потому что она помогла мне натянуть сброшенные одежки, водрузила мне на голову бамбуковую шляпу с шелковой вуалью, закрывающей носительницу чуть ли не до середины туловища.
Мне стало заметно легче, когда экипаж двинулся и расстояние до седьмого принца стало сокращаться.
— У вас не будет проблем из-за поездки в секту? — Я наконец-то смогла думать головой.
— Я в любом случае собирался встретиться с седьмым принцем, из всех он кажется мне самым надежным и больше всех заслуживающим доверия, на него можно положиться.
Лорд не дал прямого ответа, но раз у него уже были планы встретиться с Лань Шияном, то, наверное, как это сделать незаметно, он тоже продумал самым тщательным образом, а я стала неучтенным катализатором.
— Приехали, — объявил лорд.
Экипаж, заехав на территорию ничем не примечательного поместья, остановился, и я почувствовала, как нити снова натягиваются. И вероятно, чувствовала их не только я, потому что я увидела, как навстречу экипажу выходит злодеюка, только вот смотрел он не на нас, а в небо, ожидая ту, которую чувствовал.
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Не так я себе представляла этот разговор.
Весь недолгий путь до секты я мучилась, подбирая слова и выражения, гадая, как помочь Лань Шияну пережить это жестокое разочарование. А еще меня не покидало горькое чувство вины, потому что противный голосок эгоизма нашептывал, что принц, смирившись с потерей Линь Яо, возможно, спустя время сможет полюбить меня. Ага, даже если полюбит — смогу ли я принять его любовь или буду вечно чувствовать подвох и сомневаться, любит он меня или мое сходство с другой?
Но все происходило не так, как я представляла.
Кто-то из слуг открыл дверцу экипажа, поднял полог. У меня перехватило дыхание, руки заледенели, а ноги стали словно чугунные, и Павлина выпрыгнула во двор первой, оглянулась, глядя на меня понимающе и одновременно требовательно.
Молча кивнув, я выбралась наружу.
Лань Шиян, стоявший совсем недалеко от ворот… его предупредили, что ли? Почему тут выстроилась чуть ли не целая делегация? Так вот, Лань Шиян среагировал моментально.
— А-Яо? Ты вернулась… Да, когда я увидел мамино наследство на алтаре твоей богини, я поверил этой Пей, что ты со мной ради семейного артефакта моей матери. Но ведь ты любишь, иначе бы ты не закрыла меня собой… А-Яо, вини меня, наказывай, я приму все что угодно, только не рискуй собой! Вот куда ты сбежала? Зачем? А если бы столкнулась со жрецом Шай’дазара, с Пей?!
Я тяжело вздохнула. Смотреть на него не было никаких сил.
— Послушай… чтобы не говорить много слов… проверь свои путы, которыми ты призывал духа на помощь.
Как же больно было произносить эти слова. А еще больнее смотреть, как седьмой принц осознает их смысл.
Моргнув, Лань Шиян посмотрел в небо, его взгляд медленно вернулся ко мне, и в глазах отразилось неверие, которое постепенно сменялось страшной догадкой. Седьмой принц гортанно вскрикнул, словно его раскаленным железным прутом ткнули, и дернул незримую нить. Я от рывка кувыркнулась в его объятия. Лань Шиян машинально поймал меня, придержал за плечи. В его прикосновениях все еще была нежность, но во взгляде была только стужа. Он помог мне выпрямиться, отстраниться.
— Вот как, — хрипло выдохнул он.
— Во время призыва ты думал о госпоже Яо, и это повлияло на результат, я получила внешность, которую ты представлял.
— Ты ошибаешься или лжешь. Я не думал о госпоже Линь Яо во время призыва, — процедил Лань Шиян.
— А? — А как же моя теория?
— Да… Арраана умеет наказывать. — На его лице появилась болезненная улыбка, тотчас мутировавшая в уродливую гримасу.
Я замешкалась. Во-первых, я невольно зацепилась за его версию. Вдруг он прав и моя новая внешность — злая шутка богини? Если она сделала меня вороной, то что ей мешало человеческую ипостась сделать копией своей погибшей последовательницы? И мысль о наказании… Ссора, как я поняла, происходила в храме перед алтарем. Богиня действительно могла разгневаться и поквитаться.
А во-вторых, все мои заготовленные слова оказались не нужны, принц сам все понял, и на него стало страшно смотреть, он продолжал дышать, двигаться, но глаза были мертвы.
Я понимала, что нужно что-то сказать, сделать прямо сейчас. Я неловко протянула руку к его руке, но он отдернул ладонь раньше, чем я успела коснуться.
— Ла…
— Госпожа вестница, ради Линь Яо и ради народа Поднебесной я сделаю то, что хочет ваша богиня, сделаю все, чтобы демон не получил на нашей земле ни души. Но сделайте одолжение, не приближайтесь ко мне, если это не касается дела. Я не желаю видеть иномирного духа в личине той, которая для меня больше, чем сама жизнь.
Лань Шиян резко развернулся и ушел куда-то вглубь двора.
Я, оглушенная и дезориентированная, осталась на месте. Словно почувствовала всю его боль и не смогла вынести, осела на землю, по щекам потекли слезы.
Лань Шиян этого уже не видел. И с собой, сам того не ведая, унес мое сердце, я же ощущала в груди кровоточащую рану.
Павлина присела рядом со мной, обняла за плечи.
— Он справится, — пообещала она. — Вы оба справитесь.
— Ага.
— Шицзе?! — воскликнула выскочившая невесть откуда Мин-эр. — Он опять тебя обидел? У-у-у!
— Нет. — Я замотала головой. Еще не хватало, чтобы девочка рванула разбираться. — Нет, Мин-эр. И не называй меня шицзе, пожалуйста.
— Почему?! — Подвижное девчачье лицо вытянулось. — Я чем-то обидела шицзе? Что сделала эта шимей?! Скажи, я все поправлю! Если ты не хочешь, я не буду обзывать седьмого принца дураком и лить ему в постель краску!
— Что?! — Ек-макарек, это не ребенок, а тридцать три мстительных несчастья! — Нет, Мин-эр. Ты ошиблась. И он ошибся. Я не Линь Яо. Я просто на нее похожа.
— Ты не шицзе? — Девочка отступила на пару шагов и принялась очень внимательно меня рассматривать. — Просто похожа? Ты уверена?
— Конечно, я уверена. — У меня даже голос звучал устало и глухо. — Давай поговорим об этом позже, хорошо?
— Ну ладно. — По-моему, эта упрямая девчонка осталась при своем мнении. Но спорить больше не стала, только ткнула рукой в сторону одного из павильонов. — Учитель приглашает господина посла к себе!
— Спасибо, юная госпожа. Я иду.
Со всеми переживаниями меня угораздило забыть про лорда Крайчестера. Ха…
Лорд ушел вслед за Мин-эр, явно встревоженной моим состоянием и постоянно оглядывавшейся, пока дорожка не обогнула павильон. Павлина цыкнула, помогла мне подняться.
— А птиц где? — спохватилась я.
— Карр! — тут же отозвался пернатый кавалер, обрадованный моим вниманием. — Карр!
— Нас к учителю не пригласили, — вздохнула я.
Если на Земле в Поднебесной царил патриархат, то здесь, благодаря магии, благодаря тому, что женщины вполне могли постоять за себя и в случае прямого столкновения выйти победительницами, гораздо больше значили ум и личная сила, а не пол или даже старшинство. Как бы иначе барышня Пей возглавила семью Линь?
— И что нам там делать? — фыркнула Павлина. — У тебя есть умные идеи? Лично у меня их нет, так что пускай стратеги думают, а мы с тобой пойдем пить чай и медитировать или медитировать, а потом пить чай. Тебе какая последовательность нравится больше?
Я пожала плечами и вынужденно признала:
— Про чай не скажу, а вот какой-нибудь успокоительный отвар мне точно не помешает. А куда мы пойдем? Обратно в посольство?
— Ну нет, без своего мужа я с места не сдвинусь. В смысле — вон, смотри, беседка. Если мы сядем там и попросим послушников принести чаю, думаю, нам не откажут.
Я машинально кивнула, и мы с Павлиной уже пошли было в сторону беседки, когда в стороне от ворот начался какой-то шумный спор, быстро перетекший в скандал. А потом из-за павильона вымахнул конь, на котором сидел Лань Шиян. Он даже не стал дожидаться, пока нормально откроют ворота, протаранил створки и унесся неведомо куда.
Придурок…
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Осознав, что Павлина крепко удерживает меня за локоть, я выдохнула и на секунду зажмурилась. Бежать следом — глупее не придумать. За лошадью даже на крыльях не факт, что угналась бы.
— Он…
— Придурок, — подтвердила Павлина мои собственные мысли. — Только, Юнь, не бери на себя лишнего. Он взрослый мальчик, имеет право дурить.
— Куррак!
— Пойдем к учителю, — буркнула я.
Уверена, главе секты и без нас о доложат о выходке принца, а вероятнее, пока я офигевала от того, что Лань Шиян выкинул, уже доложили.
И именно от учителя я смогу услышать новости о своем злодеюке.
Павлина кивнула и, не отпуская моего локтя, потянула меня в направлении ближайшего павильона. Вид у нее был решительный, сердитый и обеспокоенный одновременно, и я почувствовала глубокую признательность за то, что Павлина помогает мне искренне.
— Карр, — поддакнул птиц. Он сидел у меня на плече и выглядел неприлично довольным. Как будто именно своей птичьей задницей выпихнул соперника из гнезда и теперь он один тут петух в курятнике.
— Хвост общиплю, — сумрачно пообещала я ему, чуть повернув голову. — Не радуйся так демонстративно, понял?
— Кар-р-р! — возмутился птиц и на всякий случай улетел с моего плеча на дерево. Нахохлился там и сделал вид, что спит.
— Шицзе… — Мин-эр подергала меня за рукав и робко заглянула в глаза.
Мы как раз вошли в павильон и по длинному светлому коридору направлялись в главный зал, где нас, надо полагать, и дожидался глава секты.
— Шицзе, не обращай внимания, побегает и вернется. Он и в прошлый раз так делал. Правда, пока бегал… — Тут девчонка испуганно прикрыла губы ладонью и отцепилась от моего рукава. — Нет-нет, глупости! Я просто так сказала! Не обращай внимания, шицзе! Теперь так не будет!
Я только вздохнула:
— Я не твоя шицзе, Мин-эр.
Ответить мне девчонка не успела, мы вошли в зал и поклонились знакомому седовласому крепышу, восседавшему на небольшом возвышении на фоне богато расписанной золотыми драконами и воронами стены.
— Не надо быть слишком вежливыми, садитесь скорее, — пригласил он раньше, чем мы успели поклониться.
Павлина в знак уважения все же склонила голову по западному обычаю, а я сложила руки перед грудью и согнулась в поклоне. Почему-то чувствовалось, что именно так правильно, хотя от здешних правил и церемоний я далека.
— С возвращением, Яо-эр. Я и не надеялся вновь увидеть свою любимую ученицу.
Его тоже придется разочаровать.
Я выпрямилась:
— Я не Линь Яо, учитель.
— Хм? Тогда почему же ты называешь меня учителем, юная госпожа? — Он улыбнулся, словно добрый мудрец из сказки.
— Повторяю за Мин-эр, — пожала я плечами и села рядом с Павлиной. — У вас аура наставника.
Я скрестила ноги в щиколотках и оперлась локтем о подлокотник — в Поднебесной не принято позволять себе подобного рода позы, а у меня получилось очень естественно. Пусть видят, что я… неместная.
Учитель только хмыкнул:
— Как скажешь, юная госпожа не Яо.
— Мое настоящее имя… — я запнулась. «Юнь», во-первых, не настоящее, во-вторых, дано седьмым принцем, — Екатерина.
С легким упором на твердый «р» прозвучало максимально не по-китайски.
— Ёки? — Учитель сократил до двух слогов, да еще и самым непривычным для меня образом.
— Можно так, — согласилась я.
— Так ты… украденная душа, Ёки? Ар Ра Ана шутница, однако. Но почему ты так похожа на мою любимую ученицу?
— Потому что один упрямый мальчишка хотел вернуть свою любовь, — сама не ожидала, что выдам эту тираду таким желчным, ядовитым голосом. Все понимаю, ни на что не имею права обижаться. Но мне обидно! Мне больно, горько и беспокойно. Куда унесло этого злодейского дурня? Что означает оговорка Мин-эр про то, что так уже было в прошлый раз? Не то ли, что этот умник уже разок удрал, бросив все, а в результате случилось что-то плохое?!
— Хм… — Почему мне второй раз не верят, интересно? На лице седого учителя был написан очень явственный скептицизм. — Видишь ли, Ёки… даже призванный дух принимает тот вид, что имел при жизни.
— Во-первых, это и есть мой дух, только слегка подкрашенный на поднебесный лад. — Я вдруг почувствовала резкую усталость, махнула рукой и сказала как есть: — Во-вторых, я вообще-то не очень-то и дух. Я живая. Просто меня выдернули из моего мира и запихнули в этот.
— То есть в своей другой жизни ты выглядела вот так? — вдруг оживился учитель. — Это интересно…
Интересно мне не было.
Точнее, я бы с удовольствием послушала, что учитель думает о столь странном совпадении, случись эта беседа хотя бы час назад. Сейчас меня волновало одно: как вернуть дурного злодеюку в гнездо под присмотр учителя?
Хоть бы правда навернул несколько кругов галопом и вернулся.
А ведь Павлина могла бы последовать за ним…
Нет, я не должна так думать, она ему не нянька, да и я, если уж на то пошло, не наседка. Только легче от этих безусловно умных мыслей не становилось.
— Простите, учитель, но сейчас внешнее сходство с Линь Яо волнует меня в последнюю очередь. Достаточно, что его можно использовать для дела.
— Да, конечно, — кивнул он. — Ты права, Ёки. Мы с господином послом как раз обсуждали, как донести до Сына Неба правду о явившемся в наши земли демоне. И как мне видится, самым очевидным и простым решением будет объявить тебя выжившей Линь Яо. Мы не только лишим барышню Пей доступа во дворец, но и полностью разрушим ее репутацию. Ее рекомендации потеряют силу. Вернуть семью Линь под сень нашей секты тоже было бы неплохо. Я опасаюсь, что иноземный жрец устроит в поместье массовое жертвоприношение, если почувствует, что проиграл и терять нечего.
— Э-э-э-э… — честно сказать, такого я не ожидала. Побыть злобным призраком, чтобы напугать поганскую Пей и заставить ее проговориться, — одно. Но становиться настоящей самозванкой?! — Боюсь, не все так просто. Как я могу притвориться Линь Яо, если ничего о ней не знаю? Да я выдам себя сразу же, как встречу кого-то знакомого из ее жизни. Тем более во дворце императора, там на таких интригах не то что собаку — ворону съели!
— А вот с этим мы можем тебе помочь, — с непонятным мне энтузиазмом потер руки глава секты. — Мин-эр поможет, я помогу. И Лань Шиян поможет, никуда не денется. Это даже к лучшему — он будет слишком занят, чтобы терзаться тоской и делать глупости. Соглашайтесь, Ёки, иначе я не могу дать гарантию, что удержу седьмого принца от необдуманных поступков!
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Удержишь его, как же!
Не то чтобы я не верила в педагогические способности главы секты, скорее я верила в принца, только в дурном смысле: упрямец и гордец такой, что не свернешь с пути. К тому же он не в секте, главе напрямую не подчиняется.
Вот настоящая Линь Яо бы принца быстро к порядку призвала…
Почему я так решила? Я ведь не знаю ее, а тех крох рассказов, что слышала, явно недостаточно, чтобы делать выводы. Оставалось только вздыхать.
Арраана, почему нельзя было и злодеюку за компанию превратить в ворона, а? Я бы его сейчас в бамбуковую корзинку с крышкой утрамбовала и слушала возмущенное карканье. Правда, пришлось бы мне потом пернатых дурней разнимать, они бы как пить дать сцепились, но это такие мелочи в сравнении с тем, что может произойти. Хотя все вокруг и уверяли меня, что принц побегает кругами, немного остынет и вернется, предчувствия у меня были самые нехорошие.
Снаружи раздалось карканье, будто смех богини, голос совершенно точно принадлежал не моему кавалеру, а какой-то залетной вороне.
— Решено, — хлопнул в ладоши глава секты. — Думаю, нескольких дней на подготовку нам хватит, а потом мы попробуем для начала призвать некоторых старых союзников семьи Линь. Если тебе удастся убедить их в том, что Линь Яо вернулась, значит, и все остальные поверят. Можно будет двигаться дальше, добиться аудиенции у императора и перед его лицом разоблачить барышню Пей как узурпаторшу, лгунью и убийцу.
Это он хороший план составил, роли распределил. Меня только никто не спрашивает уже, согласна ли я участвовать в спектакле.
С другой стороны — какой у меня выбор?
— Я вам помогу при одном условии. — Даже если вас съели, у вас все равно минимум два пути на волю. Вот и я собиралась побарахтаться. — После того как мы изгоним из Поднебесной служителей демона, вы скажете людям правду и не будете принуждать меня играть чужую роль. Это первое. И второе…
— За ним уже послали моих людей, — слишком понятливо кивнул глава секты Дун Тай. Дун Тай?! Откуда вдруг в моей голове всплыло это имя?
А… ложная тревога. Эти два иероглифа вырезаны на стене прямо у седого учителя над головой. Ф-фуф… что он там говорит?
— Без присмотра седьмой принц не останется. Не позже сегодняшнего вечера вернется в резиденцию секты.
— Хорошо, — кивнула я.
— Занятно…
Его тон мне не слишком понравился: в голосе слышалось любопытство ученого, обнаружившего увлекательную головоломку, но никак не серьезная сосредоточенность стратега, готовящегося к противостоянию с опасным противником.
— Что именно? — кажется, прозвучало грубее, чем следовало, и я попыталась сгладить резкость улыбкой.
— А, не волнуйся, мы же отложили беседу на эту тему. — Учитель сделал неопределенный жест рукой, а затем достал складной веер, обмахнулся и прикрыл нижнюю половину лица. Я ни на миг не усомнилась, что он прячет улыбку.
— Да…
— Ёки, я устрою твою встречу с Линь Бао уже через пару дней. Постарайся настроиться за это время. Я верю в тебя, девочка.
Что за чушь? Во что он там верит?
И кто такой Линь Бао? Или такая? Судя по фамилии, очевидно, что член семьи Линь.
Я нахмурилась:
— Я кое-что совсем не понимаю, учитель.
— Спрашивай, Ёки, — доброжелательно кивнул он, а я поймала себя на том, что снова зову его учителем, хотя в отличие от Яо я не принимала ученичества и не подавала Дун Таю чай.
— Барышня Пей связана с семьей Линь, насколько я знаю, очень условными родственными узами по материнской линии. Как она может быть преемницей Линь Яо при наличии прямых представителей фамилии?
— Так ведь не просто так седьмой принц получил обвинение в смерти целой семьи. — Учитель как-то весь потух, растеряв добрых три четверти своего оптимизма. — После того как старшее поколение семьи Линь погибло, а младшее исчезло при загадочных обстоятельствах, новой наследнице оставалось только предъявить свои права на земли и имущество семьи… Ее совершенствование оказалось достаточно хорошо, а то, что она Линь лишь по матери, а по отцу Фен, — в Поднебесной и не такое бывало. Целые династии менялись по воле неба.
— То есть, погодите, — я сжала пальцами виски, — после гибели Линь Яо ее семья была уничтожена? Родители, другая родня?
— Родители моей ученицы погибли гораздо раньше. — Учитель вздохнул и знаком попросил принести еще чаю. — Пока Линь Яо обучалась в закрытой секте, семью возглавляла регент — как раз таки мать барышни Пей. Потом, когда А-Яо спустилась с горы и предъявила свои права, события понеслись, словно колесница, запряженная дикими лошадьми. Она познакомилась с мальчишкой… с седьмым принцем. Влюбилась. Он вроде бы тоже стал отвечать ей взаимностью, но тут случилось непредвиденное: пропал некий семейный артефакт его матери. И все указывало на то, что именно моя ученица, воспользовавшись его ответной влюбленностью, похитила реликвию.
— Пей подстроила?
— Она… — Учитель устало вздохнул.
На долю мгновения он окончательно потерял маску, и я увидела в его глазах усталость и боль. Или же учитель позволил мне увидеть то, что не показывал другим? Разорвав зрительный контакт, он приподнял уголки губ в безрадостной улыбке и обратился к лорду Крайчестеру, о котором я успела почти позабыть — так они с Павлиной тихо сидели. Мой ворон и то шумнее пыхтел.
— Господин посол, простите, но я не рекомендую передавать те сведения, которыми вы со мной поделились, Сыну Неба. Я всего лишь скромный глава секты, человек земной. И я человек, как и ваша супруга, почитающий Ар Ра Ану. Я понимаю, о чем ваши сведения. Сын Неба сидит высоко, в окружении тех еще интриганов, и неизбежно в ваших сведениях увидит интригу одних иноземцев-варваров против других иноземцев-варваров. Вы лишь укрепите его интерес, показав, что культ Шай’дазара — это мощь, повергающая в трепет целые государства.
— Согласен с вами, почтенный глава, — спокойно произнес Крайчестер.
А у меня после его слов глаза на лоб полезли: с каких пор лорд, которого я все время слышала и воспринимала как разговаривающего на чистейшем английском, без акцента заговорил по-китайски?!
— Талисман-переводчик, — подсказала шепотом Павлина, придвигаясь ко мне поближе. — Шикарная вещь! Нарисовали на бумажке несколько иероглифов, потом заполнили их силой — и вуаля! Стоит положить бумажку в карман, и ты, считай, полиглот. Правда, здорово? Все же в мире магии есть свои плюсы, согласись.
— Ты-то чего меня агитируешь? — Мне, с одной стороны, и правда было очень интересно, как это работает. А с другой… я, даже когда разговаривала с учителем, все время прислушивалась к тому, что происходит за стенами павильона. Вернулся мой дурной злодеюка или нет?
И как раз сейчас там стало подозрительно шумно. Что происходит?
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— Иди уже, Ёки, — усмехнулся учитель, видя мое нетерпение. Хотя я пыталась сидеть спокойно, то ли у меня плохо получилось не ерзать и не тянуться ухом навстречу шуму, то ли учитель слишком проницательный, то ли все вместе.
— Спасибо, учитель. — Я подскочила, поклонилась, сложив руки перед собой, и, только выскочив на улицу, сообразила, что повела себя не как гостья, не как вестница богини, а как… ученица.
Тьфу!
Вот почему Дун Тай щурился, пряча в ресницах смешинки.
Тормозить и долго раздумывать я не стала — да, очень жаль, что он видит во мне внешнее сходство с Яо и не придает большого значения тому, что душа другая. Ни он, ни Мин-эр… В отличие от принца. Хм, наверное, это какая-то особенность последователей Аррааны, я же понятия не имею, на каком философском фундаменте построена секта. Я прибавила шагу и, обогнув передний павильон, вышла к воротам.
О-о-о… Я так понимаю, мужики во все времена и во всех странах одинаковы. Когда судьба подбрасывает им душевные переживания, они первым делом стараются залить этот костер чем погорячее.
Лань Шиян на ногах еще стоял, хотя и шатался. И то благодаря тому, что верный конь, брезгливо фыркая, держал его зубами за воротник ханьфу.
А вот глаза у седьмого принца… Когда я выскочила прямо перед ним, отпихнув слуг и других учеников, он попытался их сфокусировать. Вышло занятно: зрачки сначала разъехались в разные стороны, превратив звездного красавчика в косого зайца, а потом съехались обратно, в кучку.
— Яо… — невнятно бормотнул шатающийся фокусник и вытащил из рукава еще один кувшин с вином. — Выпей со мной…
И широким жестом плеснул спиртное себе и мне под ноги.
Зараза же, а!
Так и хотелось влепить подзатыльник. А нельзя. Этот жест… так льют вино для мертвых, когда прощаются.
Я отступила и попыталась юркнуть за спины учеников секты. Принц в порядке, по крайней мере физически, от душевной боли я его при всем желании не избавлю, а вот своим видом причиню новые страдания. Так зачем? Его без меня проводят в выделенные ему покои, уложат, какую-нибудь пилюлю от похмелья в рот положат. Я бы сама, но нельзя.
— Что творишь, дурной?! — раздался полный возмущения низкий гнусавый голос, и в незакрытые еще ворота прошла опирающаяся на трость горбунья.
Дорожная пыль, пропитавшая немаркую темно-коричневую одежду, делала седую женщину совсем невзрачной, а вот бельмо на левом глазу, наоборот, цепляло внимание.
Она сунула объемную корзинку-котомку первому подвернувшемуся послушнику, и тот послушно схватил, забрал ношу и растерянно заморгал. Горбунья при всем своем неказистом виде излучала поразительную ауру властной особы, имеющей полное право приказывать. Даже мне захотелось вытянуться в струнку и быть хорошей девочкой.
А ведь горбунью никто не поприветствовал. В смысле, все, кто был тут, у ворот, поклонились, как поклонились бы любому другому незнакомцу, шагнувшему на порог. Никто не обратился к ней ни по статусу, ни нейтрально «госпожа».
Только принц остался равнодушен к ее голосу. Ну да, во-первых, вино, во-вторых, во дворце он и покруче особ видел. За что и получил клюкой поперек спины:
— Глупый избалованный мальчишка! Как ты смеешь упоминать имя моей племянницы?! Как твой поганый язык повернулся его упомянуть?! Мерзкая тварь и предательница не добила тебя, так я исправлю это упущение!
И поскольку Лань Шиян даже не думал уклоняться или как-то уворачиваться, я не вытерпела. Не знаю, что за бабка, но не дам колотить моего злодеюку!
Вынырнув из-за спин столпившихся учеников, я перехватила клюку и сердито рыкнула:
— Не смейте его бить!
О-хо-хо… Я опять забыла про то, что слишком похожа на мертвую девушку. Совсем не ожидала от старухи придушенного сипения и обморока. Она свалилась прямо на меня, а я, в попытках удержать равновесие, свалилась на Лань Шияна.
Себя на ногах он едва держал. А нас с бабкой внезапно подхватил обеих, словно мы ничего не весили! И потащил. Куда?!
Бедлам только нарастал. Конь у принца оказался достаточно умным, чтобы не доверять способности хозяина сохранять вертикальное положение, но недостаточно сообразительным, чтобы знать, что жилые павильоны для коней не предназначены. Или же просто высокомерно проигнорировал. Словом, конь пытался следовать за нами и страховать принца то крупом, то головой, то зубами. Послушники пытались увести коня куда положено — в конюшню. А в довершение сцену ревности, иначе просто не назвать, закатил мой пернатый кавалер, до сих пор мирно скучавший на ветке.
С гортанным «ка-а-ар-р-р-р» он обрушился на нас с неба, сперва шуганул коня, отчего тот встал на дыбы и на поводе повисла целая гроздь послушников, после чего переключился на принца.
С ходу долбанул его клювом по маковке. И я сильно подозреваю, что принцу просто повезло: птиц попал по серебряной заколке. Если бы долбанул по черепу — сделал бы дырку.
— Пусти, глупый мальчишка! — Одноглазая бабка под этот цирк внезапно пришла в себя и забарахталась.
Лань Шиян на секунду сфокусировал на ней взгляд и… послушно отбросил подальше. А в меня вцепился обеими руками еще крепче, уперся сапогами в мощеную поверхность двора и вдруг как прыгнул! Как настоящий летающий совершенствующийся — сразу на крышу.
Где усадил меня на черепицу, аккуратно прикрыл своим верхним ханьфу и обнял за плечи.
— Луна сегодня такая красивая, верно?
Я обреченно прикрыла глаза. Начнем с того, что ранним вечером никакой луны не было вообще. А закончим резко отрубившимся наконец принцем. Он устроил голову у меня на плече и уснул. Сразу после того, как произнес фразу, с иносказательно-китайского переводящуюся как «я тебя люблю».
Скотина злодейская. Я больше всего на свете хотела бы услышать от него эти слова. Но на трезвую голову и чтобы он сказал их мне!
А не мертвой Линь Яо.
Я так загрузилась этими сожалениями, что все пропустила. И поцелуй так и не проснувшегося принца оказался для меня слишком большой неожиданностью, чтобы я успела отпрянуть или оттолкнуть его.
На губах расцвел сладковато-кислый вкус ягодного вина, сменившийся горечью разочарования. И будто этого было мало, Лань Шиян открыл все еще мутные глаза, улыбнулся.
— Яо-эр, я наконец умер? Я ведь с тобой, не с подделкой твоей злой богини?
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— Ты не умер, ты живой. — Назвать себя подделкой у меня язык не повернулся.
— Врешь, — возразил он и отстранился.
Целоваться или обниматься принц больше не пытался, за что ему большое спасибо, только вздохнул устало. У меня сердце защемило так, что я сморщила нос.
— Тебе рано помирать, ты еще не отомстил и с Шай’дазаром не разобрался.
— Пу Е и Пу И близняшки, — внезапно заявил принц. Хотя вино все еще делало его глаза мутными, взгляд стал резким.
— Понятия не имею, кто они такие.
— Дочери моей кормилицы, я их в том году очень удачно выдал замуж в провинцию Ханан.
— Это ты молодец, — кивнула я.
— У них одна внешность на двоих, одинаковая до самой мелкой черточки. Их любимым развлечением было одинаково одеться и смущать окружающих, но я никогда не ошибался. Смотрят по-разному, улыбаются по-разному.
— К чему ты?
— Ты лжешь, что твое сходство с Яо-Яо только внешнее. Ты двигаешься как она, дышишь как она, щуришься как она, ругаешься как она…
— Но я не она, — отрезала я и, плохо понимая, что делаю, оттолкнулась от черепицы и съехала по покатой крыше как по горке. От падения меня спасло чудо и то, что паучий яд, похоже, выветрился из меня окончательно.
Секунда — и я взлетела в вечернее небо на собственных крыльях. Сделала круг над усадьбой, держась специально подальше от той крыши, на которой остался Лань Шиян. Он за мной не погнался, уже хорошо. Хотя и больно.
Наверное, в маленьком вороньем теле не вмещается столько мыслей и горечи, сколько в большом человеческом. А может, из меня их выдуло встречным ветром, пока я нарезала круги в небе. Так или иначе, вороны плакать не умеют, и потому слезы, подступившие к горлу, пока я разговаривала со своим злодеем, перестали больно биться в висках.
Я почти успокоилась и даже смогла оглядеться. Заметила, как удачно расположено поместье: снаружи довольно обшарпанная стена, ничем не отличающаяся от других по этой улице. А внутри территория гораздо больше, потому что объединяет в себе несколько стандартных участков. А для чужих все выглядит как несколько разных владений.
— Карр! — раздался торжествующе-радостный крик, и пернатый кавалер взмыл с ветки со скоростью торпеды. — Карр!
Он обогнал меня, но тут же приотстал, зашел слева, потом справа, закувыркался, демонстрируя себя во всей вороньей красе, и мне резко стало не до принца.
Вот как объяснить настырному птицу, почему мы не подходим друг другу и почему заводить от него воронят я точно не собираюсь?! А еще я наконец сообразила, что нормальные вороны в сумерках уже сидят по кустам и не куролесят, мы рискуем привлечь ненужное внимание. Понадеявшись, что никто из соглядатаев жреца Шай’дазара нас еще не засек, я снизилась и опустилась на задворках хозяйственной постройки, кажется кухни или прачечной. Пернатый кавалер тут же приземлился рядом, растопырил крылья и зашелестел перьями.
Уже достаточно стемнело…
Хотя с белой кожей даже в безлунную мрачную ночь нечего мечтать о незаметности.
Я превратилась.
— Вот что ты ко мне пристал? — спросила я и потрепала кавалера по крыльям. — Ты красавец, спору нет. Но у нас видовое несовпадение, понимаешь?
— Кар-р-р! — согласился ворон и с победным видом уселся мне на голову. Кажется, я его в качестве подставки даже больше устраивала.
— Только попробуй меня удобрить, живо все перья из хвоста повыдергиваю! — предупредила я и пошла… искать кого-нибудь из своих, кто поможет мне одеться. Прежнее ханьфу вместе с обувью осталось на крыше.
— Шицзе! — Кажется, эта девчонка успевает везде и всегда первой. — А мы уже испугались! И придурок твой чуть с крыши не упал!
— Я не твоя шицзе. — Временами я начинала чувствовать себя не вороной, а попугаем. — Что с Лань Шияном?
Девчонка за руку втащила меня в ближайшую комнатушку и неизвестно откуда выхватила новый комплект одежды, а в ответ на мой вопрос только фыркнула:
— Опять первым делом про него спрашиваешь? Все в порядке, к утру проспится. Пойдем, учитель и бабушка хотят тебя видеть!
Я кивнула, оделась — скоро секта разорится на тряпках для меня — и последовала за Мин-эр, а поскольку девочка молчала, лишь весело подскакивала, напевая под нос что-то про весну дураков, мне в голову полезли совершенно ненужные мне мысли. Вот зачем принц сказал, что я похожа на Яо не только внешне? Он действительно увидел сходство? Допустим, да. И что мне с этим делать? Ведь… независимо от того, что видит он, что видят окружающие, я точно знаю, кто я, кем я являюсь и кем не являюсь. Я тяжело вздохнула.
— Шицзе, да посади ты его на поводок, и будет вести себя прилично. Чуть в сторону — а ты его дерг и к ноге.
— Мин-эр! — Вот откуда у мелкой такие идеи?!
Она лишь захихикала.
Дорожка вильнула и вывела нас к павильону Дун Тая. Я обратила внимание, что, несмотря на тонкость стен и отсутствие двери — вход закрывал шелковый полог, — голоса изнутри не доносились. Видимо, работала какая-то магия.
Молоденькая послушница, судя по наряду — из новеньких, дежурившая у павильона, поприветствовала меня поклоном и юркнула внутрь доложить о моем приходе, я же осталась ждать снаружи.
Почему-то до меня только сейчас дошло, что речь о тетке Линь Яо. Впрочем, почему — понятно. Трудно замечать важные вещи, если все мысли о дурне Лань Шияне, не зря же говорят, что любовь лишает разума.
Когда я вошла в павильон, Дун Тай и одноглазая старуха оторвались от чайной церемонии, которую затеяли явно уже давненько, и дружно посмотрели на меня. Молча.
Пока я дошла до них через весь павильон, успела почувствовать себя телом в лучах рентгена. Но все равно учтиво поклонилась:
— Добрый вечер. Меня зовут Екатерина. Приветствую достопочтенную тетушку.
Называть дядями, тетями, бабушками и дедушками уважаемых, хотя и незнакомых людей — нормально для Китая. Да, собственно, и у нас так говорят, ничего необычного. Но по-китайски это обращение звучит как-то особенно, более формально, что ли, без уменьшительно-ласкательного суффикса.
— Похожа, — вынесла вердикт одноглазая бабка после почти минутной паузы, во время которой рассматривала меня с головы до ног так пристально, будто пересчитывала вены под кожей. — И голос. Подойди, детка, присядь. Поговорим.
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Чувствуя себя очень неуютно, я опустилась на циновку. По спине холодок побежал, но вопреки привычке плечами я не передернула, наоборот, застыла статуей с самым невозмутимым выражением лица.
— Ёки, девочка моя, ты не узнала госпожу Линь Бао?
Странный вопрос. Как я могу узнать женщину, которую впервые вижу? Встреча у ворот не считается. Кажется, учитель спросил о чем-то другом. Или намекнул?
Я встала и поклонилась:
— Госпожа Линь Бао, прошу прощения за грубость. Я слишком беспокоилась за состояние седьмого принца.
— Сядь, детка, и… открой мне тайну: почему ты вдруг беспокоишься об этом дурном мальчишке? Он выдернул тебя из твоего мира, втянул в смертельно опасные интриги. Ты едва не погибла.
— Госпожа Линь Бао, седьмой принц призывал духа, в его ритуал вмешалась и выдернула меня из моего мира вместо низшего демона Арраана.
— Так почему ты его с таким упорством защищаешь? А, не говори, сама вижу, что влюбилась, — усмехнулась горбунья.
Я вскинулась, но, ощущая, как щеки наливаются жаром и начинают гореть, ничего не сказала, только голову опустила, молчаливо признавая правоту пожилой женщины.
Понятия не имею, почему Линь Бао и глава секты так многозначительно переглянулись. Будто знали что-то, чего я не знала.
— Что ж, с этим понятно. Но вернемся к нашим проблемам, — напомнил учитель. — Итак, госпожа Бао согласилась подготовить тебя к тому, чтобы ты заявила о себе как о моей спасенной от смерти ученице. Для всех будет рассказана легенда, по которой твое тело забрала как раз твоя тетушка. Тем более что официальную церемонию похорон действительно не проводили, тело Линь Яо было сброшено в пропасть без дна. Во всяком случае, так заявила барышня Пей. Это дает нам простор для маневра.
— В пропасть? — Я вдруг дернулась, как от удара током. Мне все детство снился один и тот же страшный сон: я падаю куда-то, бесконечно лечу и слышу чей-то отчаянный крик. Брр! Хорошо, что с возрастом эти кошмары стали реже, а потом и совсем прошли.
— В любом случае, прежде чем показать новую Линь Яо старым союзникам семьи Линь и призвать их для помощи нам, стоит тебя поднатаскать, деточка, — заявила одноглазая старуха. — Как минимум для того, чтобы ты хоть кого-то узнала в лицо и по имени. Слава богине, этих людей не очень много. Ты вернулась из секты, твои соученики и так подтвердят твою личность. А в столице ты тогда не слишком много знакомств успела завести.
— А слуги в поместье? — вспомнила я.
— Эти неблагодарные людишки должны радоваться, если их с ходу не продадут на рынке, как бесполезный мусор! — фыркнула бабка. — Они вели себя безобразно, и ты не обязана запоминать настолько плохую прислугу. Но несколько случаев, при помощи которых ты напомнишь неблагодарным их место, я тебе расскажу.
Я невольно поморщилась.
Сама идея продавать людей на рынке была для меня кощунственной, хотя я понимала, что рабство в Поднебесной совсем не такое, какое было на западе, скорее оно похоже на бессрочный найм с риском для жизни: слуги получают не только крышу над головой и полное обеспечение, но и жалованье, а по праздникам — подарки, однако в то же время хозяин вправе избить слугу, наказать сколь угодно жестоко.
Если контракты слуг поместья Линь попали в руки барышни Пей, то в чем же их вина?
Заметив мою реакцию, горбунья не разозлилась, а, наоборот, удовлетворенно кивнула. Я совершенно не поняла, что именно ей понравилось, но уточнять не стала.
— У меня есть пара неотложных дел, — напомнил о себе учитель. — Я вынужден вас оставить.
Он ушел, предоставив нам продолжать беседу в переднем зале его павильона. То ли он собрался слушать наш разговор, то ли хотел быть уверен, что никто снаружи не подслушает. Вероятно, все вместе.
— Да-да, мы побеседуем с Ёки по-семейному, — отозвалась старуха. — Почему ты не пьешь чай, детка?
Потому что я младше и не должна хватать пиалу без приглашения.
— Благодарю.
Кроме пиал, из которых пили учитель и госпожа, на подносе остались две нетронутые. Я взяла ту, что была ближе, но чай налила сперва не себе, а горбунье.
— Как тебе вкус? Ёки, сейчас я хочу услышать пусть и невежливый, но правдивый ответ.
— Вы, госпожа Бао, ищете во мне сходство с юной госпожой Линь Яо?
— Нет, — твердо ответила горбунья.
Я растерялась.
Тогда зачем она спросила о вкусе?
Попробовав чай, я пожала плечами:
— Слишком горький для меня. Наверное, сорт для ценителей, а я бы предпочла менее насыщенный и с нотками груши.
— Этот сорт чая очень любит Сань Ланьши, с которым тебе предстоит встретиться в первую очередь. Или делает вид, что любит… Забавно, что Яо-Яо всегда подавала для него «Горный рассвет», но пили они «Вишневые облака», легкий и без горечи.
Я только вздохнула. Память у меня переводческая, профессиональная. Эти нюансы забыть не боюсь, даже если их будет много. Мне сама идея самозванства не нравится… но на кону жизни людей, настоящих, не придуманных. Так что свое чистоплюйство и страдашки следует засунуть поглубже до лучших времен.
Тетушка Бао — а мне с этого момента было велено называть ее только так, чтобы заранее привыкнуть и не оговориться в присутствии посторонних, — неторопливо рассказывала мне о семье Линь, о жизни настоящей Яо, о том, как та еще маленькой девочкой уехала учиться в секту. О том, как погибли ее родители и остался один дед. А том, как он тоже собрался помирать и созвал всю семью к своей постели. Именно тогда молодая наследница, вставшая на путь самосовершенствования, приехала в столицу и была представлена ко двору императора, где и встретила седьмого принца…
С тетушкой Бао наследница общалась гораздо чаще, чем с остальной своей родней. Эта старушка, хотя и не обладала большими способностями к владению ци, потому и не сохранила вечную молодость, все же была достаточно одарена, чтобы самостоятельно решать свою судьбу. Очень давно она решила посвятить себя самосовершенствованию и уехала из столицы в один горный монастырь. Который по удачному совпадению находился поблизости от обители секты, в которой воспитывалась Линь Яо. Тетушка навещала племянницу регулярно, в отличие от занятых родителей, и знала ее лучше всех.
О чем теперь неторопливо рассказывала, вызывая у меня в воображении странные расплывчатые картинки. Наверное, она была очень хорошая рассказчица, потому что я видела всю жизнь наследницы словно наяву…
— Что вы затеяли?! — Раздвижная дверь хлопнула так, что едва не выскочила из пазов. — Я не позволю самозванке занять место Линь Яо!
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— Проспись иди, позволятель! — Старушка окинула его уничижительным взглядом и демонстративно сморщила нос, как от неприятного запаха, но Лань Шиян ни капли не смутился, наоборот, набычился, нижнюю челюсть выдвинул вперед, плечи тоже вперед выставил, будто намеревался с разбегу протаранить препятствие.
Однако препятствий, которые можно таранить, на его пути не было.
— Думаете, я позволю осквернять память Яо-Яо только потому, что вы с горы спустились и одобрили это кощунство?!
— А позволять этой Пей распоряжаться наследством Яо-Яо не кощунство?
— Именно поэтому я прямо сейчас направляюсь в поместье Линь. Виновных отправлю на суд владыки нижнего мира, а поместье сожгу.
Эк он завернул, звучит красиво, а ведь Лань Шиян пообещал ни больше ни меньше как устроить кровавую резню.
Я начала подниматься.
Не допущу расправы.
— Думаешь, Линь Яо бы обрадовалась?
— А ее здесь нет, — рассмеялся Лань Шиян сумасшедшим смехом.
Он все еще был глубоко нетрезв, но что-то мне подсказывало, что о погребальном костре он фантазирует давно, вино только язык ему развязало.
Я похолодела.
— Седьмой принц, — начала тетушка Бао, в отличие от меня она сохраняла видимость спокойствия и даже умудрялась не злиться.
Как назло, учитель, занятый своими делами, то ли не слышал, то ли вовсе был не в павильоне.
— Что? — перебил Лань Шиян. — Я убью Фен Пей, убью виновных и убью себя, таким образом докажу свою невиновность.
Дичайший выверт что здешней, что земной китайской философии, но да, если Лань Шиян действительно сделает то, что сказал, его признают невиновным.
Кошмар…
— И как все это поможет справиться с Шай’дазаром и его культом? — нашлась я.
Принц запнулся, пожал плечами:
— Не знаю. Только вот Яо-Яо ни с каким Шай’дазаром не сражалась, пусть у Ар Ра Аны голова болит.
Надо же такое ляпнуть!
В Поднебесной почтительность к старшим и вышестоящим воспитывают с пеленок. Меня же в подобном ключе никто не воспитывал, но даже меня покоробило.
— Седьмой принц… — Тетушка Бао снова попыталась воззвать к его разуму или хотя бы чувству ответственности.
— Советую забраться повыше, гореть в темноте будет красиво.
Злодеюка, пошатываясь, но все же достаточно уверенно развернулся к выходу. Я прикинула, как его останавливать. На руке повиснуть? Так он меня стряхнет. Разве что по затылку бить, потому как никаких быстродействующих снотворных у меня нет, но за мозги страшно, они и так уже набекрень.
Пока я судорожно соображала, Лань Шиян успел пройти пару шагов.
И тут с неба перьевым камнем упал мой пернатый кавалер. У него никаких опасений за мозги злодея не было, поэтому он ни секунды не сомневался, когда мощно долбанул того клювом по маковке. А поскольку депрессивный пьяница в процессе саморазрушения потерял неизвестно где и корону, и заколку, защиты у него не осталось.
Лань Шиян яростно вскрикнул и… упал замертво. Ек-макарек! Неужели ворон ему до мозга клювом достал?!
— Без сознания, — с мрачным удовлетворением сказала тетушка Бао, переворачивая тело. — Спасибо, птичка. Я уж думала, придется самой его по затылку клюкой бить. Несносный мальчишка!
— Проспится и снова пойдет воевать, — пессимистично предположила я, садясь на пол возле Лань Шияна и кладя его травмированную голову себе на колени. Украдкой погладила расслабленное лицо, вздохнула. Наяву мне такое не светит…
— Это мы еще посмотрим. — На пороге наконец появился учитель. Где его до этого носило? Тоже мне, глава секты! — Не смотри на меня так сердито, Ёки. Я прикажу запереть его покрепче. Сначала закончим наши дела с иноземным демоном, а потом займемся седьмым принцем.
Я не могла не согласиться с расстановкой приоритетов, разобраться с демоном важнее, чем нянчить великовозрастного дурня. В башне принц сидел и тут посидит, еще и с комфортом. Однако глупое сердце не соглашалось и требовало бросить все и утешать дурня. А как? Я ведь не верну ему его любимую, даже если в лепешку расшибусь.
Меня мягко оттеснили от злодеюки. Сперва учитель поводил открытыми ладонями, убедился, что череп цел, заживил ссадину, а затем набежали послушники, подхватили дурня и куда-то уволокли.
Я осталась сидеть на полу. Наверное, взгляд у меня был полный тоски.
— Ученица, соберись, — внезапно Дун Тай обратился ко мне совершенно неправильно. Чтобы я привыкала?
— Мм?
— Прибыл Сань Ланьши. Тот самый друг твоих родителей, чья поддержка очень поможет нам в борьбе с посланцами иноземного демона при дворе Повелителя Неба.
— Так быстро?! — Я подскочила на месте и нервно стиснула рукава ханьфу. — Да вы что, я не готова!
— Не беспокойся, детка, мы все продумали, — вмешалась бабушка Линь Бао. — Ты ведь спаслась от смерти. Получила огромные повреждения и имеешь право на некоторую спутанность сознания. Но при этом прекрасно помнишь, кто был виновником твоей гибели.
— Все это шито белыми нитками по красному шелку, — пробормотала я, внутренне удивившись, как китайская народная пословица повторяет русский фольклор, а главное, тому, как легко она выскочила из глубин моего подсознания. — Хотя бы до завтра подождать…
— Некогда, детка. — Бабушка (ой, мне же велено называть ее тетушкой!) Бао нахмурилась. — Мы получили тревожные вести из дворца императора.
— Новости? — переспросила я.
Что еще?
Волнение за Лань Шияна не прошло, скорее осело в глубине души царапающим осадком. Я почувствовала какую-то удушающую тоску: с одной проблемой не успеваю разобраться, а тут вал новых.
Я не заметила, когда тетушка Бао подошла ко мне, взяла за руку и покровительственно похлопала по тыльной стороне ладони:
— Не грусти, детка. Дурень проспится, в голове у него прояснится. Разберемся.
— Он натворит дел. — Я не могла объяснить, откуда во мне эта железобетонная непрошибаемая уверенность, граничащая с обреченностью.
— Ну…
Чего я не могу, так это сидеть под дверью его нового узилища и караулить.
— Учитель, пусть за ним приглядывают. И заприте понадежнее, пожалуйста.
— Положись на меня, ученица, — кивнул он.
Я благодарно кивнула: Дун Тай вполне мог отмахнуться от моих переживаний, а он пообещал принять меры. Да, ему тоже не нужно, чтобы седьмой принц ворвался во дворец и обвинил меня в самозванстве…
— Новости? — повторила я и потерла переносицу, словно жест мог помочь.
Ответить тетушка Бао не успела. Невесомо звякнула музыка ветра, дрогнул шелковый полог, и на пороге появился один из младших учеников секты.
— Докладываю: господин Сань здесь.

Глава 43

Учитель оживился, потер ладони, на его лице отразилось предвкушение. Почему-то они с бабушкой, то есть с тетушкой, надо привыкать ее так называть, переглянулись с видом заговорщиков. Я отчетливо поняла, что заговор касается меня, но в чем суть — не уловила.
— Скорее проси, не заставляй уважаемого господина стоять во дворе!
Шелковый полог колыхнулся, важный гость, услышав голос учителя, не стал дожидаться, когда мальчишка передаст приглашение.
— Дун Тай, что за чушь ты мне понаписал? Знай: я расследовал падение девочки Яо, она не могла выжить, ни единого шанса.
Господин Сань тяжелым шагом прошагал до середины зала, взгляд его был прикован к учителю. Заметив тетушку, господин Сань слегка смягчился и явно собирался произнести слова приветствия, но тут его взгляд добрался до меня.
Сложилось такое впечатление, будто рослый мужчина налетел на стену. Он так резко остановился, что все слои его ханьфу за ним не успели и еще долю секунды летели вперед.
Я молча смотрела на него и боялась, если честно, сказать хоть слово. Накатила паника. Я как никогда четко поняла, что вся эта затея с самозванством — полная глупость. Я переводчик, а не профессиональная актриса!
— А-Яо? — Голос гостя прозвучал так хрипло, будто его душили.
— Господин Сань. — Я сложила руки в традиционном приветствии и поклонилась. И не знаю, какой бес меня шилом в ребро ткнул. Или не в ребро, а ниже? Но я сделала шаг навстречу, улыбнулась, чувствуя, что мышцы лица слегка онемели и эта улыбка на редкость перекошенная. И сказала: — Дядюшка, два воробья в супе всегда лучше, чем один лебедь посреди чужого пруда, верно?
И чуть не зажмурилась от ужаса. Что несет мой язык?! При чем тут китайская пословица?!
— А-Яо, — беспомощно повторил он и вдруг рывком заключил меня в богатырские объятия. — Это правда ты… Но как?! Как? А я тебя искал, все говорило, что ты ушла от нас на перерождение. Я даже сжег для тебя целое состояние бумажных денег, а ты тут.
Он сдавил меня с такой силой, что я испугалась за собственные ребра.
— Дядюшка, — придушенно пискнула я.
— Прости, детка, вечно забываю, что ты как тростинка. — Господин Сань ослабил хватку, но рук не разжал, вместо этого поднял меня к потолку, еще и подбросил, как маленькую девочку.
Поймал, поставил на ноги.
— Дядюшка, — попыталась я в очередной раз.
Обращение вылетало из моего рта на удивление легко, а еще больше меня поражало, что я не чувствую опасности. В смысле, если такой богатырь поймет, что его дурят, он ведь и оплеуху может отвесить, даже не со зла, а на эмоциях. И улечу я от этой оплеухи прямиком на тот свет с переломом черепа. Но мне не страшно, наоборот, у меня ощущение, что господин Сань здесь за меня, чтобы поддержать, защитить…
Жестом остановив меня, господин Сань прошел к столу. Тетушка Бао незаметно подмигнула. Намек очевиден: самое время подать чай, причем сделать это надо правильно.
Эх, правильно так правильно. Руки между тем все делали сами. Нет, я тренировалась правильно заваривать чай по-китайски, эта церемония отличается от японской, и довольно заметно. У меня целый курс был по этикету, традициям и каллиграфии. И преподаватели в один голос говорили, что у меня ко всему талант, кроме владения кисточкой. Я будто бы вспоминала давно забытое, а не учила новое.
Но все равно, кто его знает, как именно это все делала Линь Яо? Даже внутри строго регламентированной церемонии полно личных нюансов. Как человек держит чайник, как подает крошечные пиалушки…
Я мысленно махнула рукой, пропади оно все пропадом. Буду делать так, как делается. А там уже задача тетушки Бао и учителя объяснить Сань Ланьши любые нестыковки.
— Как же так вышло, девочка моя? — Поскольку все шло, кажется, как нужно, китайский богатырь принял у меня из рук первую чашечку чая и начал задавать неудобные вопросы.
До меня со всей ясностью дошло, что с тетушкой Бао мы говорили в основном о Яо, о том, что мне как самозванке нужно знать, а вот про историю, которую учитель скормил господину Сань, мы забыли. Ну и что мне говорить? Я ведь не могу противоречить версии Дун Тая.
— Не знаю, дядюшка, — ляпнула я совершенно искренне, и картинка вдруг сложилась. — Я только помню, как закрыла собой Лань Шияна, помню боль от попавшего в меня кинжала, а потом падение — и провал.
Учитель почему-то выгнул бровь. Он не выглядел встревоженным, как если бы я городила что-то не то, скорее приятно удивленным, как складно я леплю.
Я запнулась, дернула плечом.
Врать надо так, чтобы ложь почти отсутствовала, совсем без нее не обойтись.
— Детка, прости, что заставляю вспоминать…
— Все нормально. — Я кашлянула, справляясь с голосом. — Как именно я выжила, я не знаю. Я очнулась в храме Ар Ра Аны, но единственное, что я поняла, это то, что я в безопасности. Когда меня нашла моя соученица, я ее даже не узнала, себя не могла вспомнить. Здесь, в секте, мне становится лучше, но я еще не восстановилась, а моя культивация так и вовсе потеряна.
— О-хо-хо, — пригорюнился Сань Ланьши. — Ты мне главное скажи. Это правда, что Фен Пей причастна к твоей гибели и к тому, что за короткое время умерли все старшие члены семьи Линь?
— Правда, — вот тут я была на все сто процентов уверена. — А кроме того, она замешана в темном культивировании и пытается привести в Поднебесную поклонение одному иноземному демону.
Дядюшка чуть не подавился и не облился чаем. Хорошо, что в малюсеньких чашечках горячего напитка полглотка, не больше. Долго кашлял, я даже подозреваю, что таким образом он пытался скрыть рвущиеся из него страшно неприличные ругательства. А потом решительно поправил ханьфу, погладил узкую бородку и заявил:
— Понятно. Это непотребство надо остановить. Рассказывайте, каким образом вы собираетесь объявить Поднебесной, что госпожа наследница славного семейства Линь спаслась и хочет вернуть себе свое место, свое доброе имя и своих людей. Мне надо будет правильно преподнести эту историю Владыке Неба. Так, чтобы он как минимум заинтересовался и захотел сам с тобой поговорить.
Тетушка Бао и учитель согласно закивали. Эту часть «спасения» они собирались поведать Сань Ланьши лично.
А я в это время с большим трудом заставила себя закрыть рот и снова разлить чай по крошечным пиалушкам. Осмысливая перспективы. Они тут рассчитывают, что я и к императору во дворец лично пойду? Ек-макарек! Вот это влипла!
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Пойманного на лжи императору казнят, а у меня нет ни малейшего желания оказаться на дыбе. Дело даже не в том, что во мне признают самозванку — Яо хоть и была принята при дворе, но не успела примелькаться, — дело в том, что я не знаю о правилах дворца достаточно, а малейшую ошибку могут истолковать как оскорбление в адрес Сына Неба.
А еще дворец не то место, где стоит ссылаться на спутанное сознание. Кто будет слушать девчонку, лишенную ясности ума?
Трудно было подобрать слова при господине Сань, но я справилась:
— Учитель, разве это не слишком рискованно?
— Почему же ты так считаешь, моя дорогая ученица?
У нас и правда дуэт учителя и ученика.
— Потому что память меня все еще подводит. Я помню вас, помню тетушку и господина Сань, помню седьмого принца, — при упоминании Лань Шияна тетя и дядя одновременно скривились, скорчили одинаково брезгливые гримасы, — а воспоминания о дворце самые смутные.
— Никто не ждет, что ты узнаешь служанку, которую видела мельком, или даже кого-то из министров, — объяснил учитель тоном терпеливого мудреца, уговаривающего неразумную малолетку.
— Да, учитель, вы правы. Однако есть кое-что, чего от меня будут ждать.
— Что же это?
— Безупречное знание придворного этикета.
— Нет, деточка, только самые основные правила, — поспешила заверить Линь Бао. — Ты ведь воспитывалась в секте, а не при дворе. Конечно, это закрывает тебе дорогу в императорский гарем, например. Чтобы попасть туда, девушки действительно долго учатся и тренируются. Но ты наследница своей семьи, своих земель и, что еще важнее, повелительница своих людей. Семья Линь всегда содержала армию, именно нашими отрядами прикрыта западная граница. Как только там узнают, что прямая линия командира Линь не прервалась, эти люди присягнут тебе. Даже император вынужден с этим считаться. Именно поэтому тебе позволено больше, чем обычной девушке. Особенно если достопочтенный Сань Ланьши подтвердит наши слова и принесет во дворец весть о том, что Линь Яо спаслась и вернулась.
— А основные правила мы с тобой дня за три выучим, — добавил учитель. — И это будет совершенно естественно, ведь, пока ты училась в секте, никто твою голову подобным не забивал.
Вроде бы здравые аргументы, но меня они не убедили. Мне было что возразить. Очевидное. Например, Линь Яо уже бывала при дворе, какую-то, пусть и минимальную, подготовку она получила. Важнее, что она дитя этого мира и культуру впитала с молоком кормилицы. Как я буду выглядеть, если ошибусь в том, в чем настоящая Яо не ошибалась?
Будучи переводчиком, я немало читала про царящую во дворце атмосферу змеиного логова. Возможно, император будет снисходительным, но не те, кто почуял шанс поделить влияние пошатнувшейся семьи между собой.
Однако продолжать спор при господине Сань я не могла, вон как внимательно на меня посматривает.
Я только головой качнула, выражая свои сомнения.
Господин Сань отставил пиалу и вдруг усмехнулся:
— А-Яо, ты не помнишь, как налетела на наложницу Цинь в персиковом саду?
— Не помню. — Я сначала ляпнула, а потом уже испугалась.
Но Сань Ланьши только удовлетворенно кивнул.
— И правильно делаешь. Считай, ты прошла последнюю проверку, девочка. Что ж… я сегодня же отправлю гонца людям Линь на границу и начну подготовку к аудиенции. А вот барышню Пей лучше пока не предупреждать. Надеюсь, она тебя не видела?
— Кхм… — Я виновато поежилась. — Не то чтобы. Она думает, что видела свирепого призрака.
— Ну, это пусть думает, — махнул рукой китайский богатырь. — Удачи тебе, девочка. Я со своей стороны сделаю все, чтобы тебе помочь. С вашего позволения.
Богатырь ушел, а я уныло и одновременно возмущенно отряхнула колени, когда встала:
— Мне это все не нравится. Но другого выхода нет. Лань Шиян заперт надежно? Хорошо. Лорд и леди Крайчестер завтра приедут? Я хотела бы согласовать с ними эту авантюру. И давайте учить придворный этикет… куда деваться. Раньше сядем — раньше выйдем.
Следующие три дня прошли насыщенно, но тревожно и утомительно.
Я зубрила правила, тренировала поклоны, заучивала принятые при дворе формы вежливости. Сложнее всего давалось понимание иерархии — слишком много нюансов. Чью похвалу можно принять с благодарностью, а перед кем, наоборот, склонить голову, твердя о собственной неопытности? Кому из слуг можно давать мелкие поручения, например попросить проводить, а с кем надо быть предельно уважительной? Как вести себя, если столкнусь с министром, а как — с принцем? Какие провокации могут быть и как на них реагировать?
Веселья добавлял Лань Шиян, воспринявший свое заключение как предательство и попытавшийся сбежать. Чудо, что мой пернатый кавалер добровольно надзирал за соперником и вовремя поднял шум.
Учитель на пару с тетушкой Бао пытались вразумить моего злодеюку, но тот не проникся, предпринял еще одну попытку сбежать, к счастью еще менее удачную, а учитель, разозлившись, понавесил таких заклинаний и чар, что у Лань Шияна просто не осталось шансов.
Лорд и леди Крайчестер принимали в нашем плане деятельное участие. Например, они добровольно составили мне компанию при заучивании правил. Конечно, с них, как с иностранцев, никто не будет требовать такого досконального следования придворному этикету. Но если они поведут себя определенным образом во время аудиенции, это добавит им очков расположения Сына Неба и его приближенных.
Было, признаться, страшно, и с каждым днем делалось все страшнее. Особенно потому, что гадский паучий яд, вопреки моей первой радости, на самом деле окончательно из моего тела не вывелся, в ворону я превращалась, только вот на пяток попыток приходилась одна успешная.
Будь у меня надежные крылья, я перестала бы так дергаться — в самом крайнем случае, если дело дойдет до драки, ареста или еще какой казни, можно было бы обратиться и махнуть на все крылом, так сказать.
Но увы.
Вдруг в самый опасный момент на стрессе меня заклинит не в ту сторону и вместо легкого оборота я, наоборот, застряну в человеческом облике?
А еще мне очень хотелось поговорить с Лань Шияном. Просто поговорить по-хорошему. Объяснить все. Но он не хотел со мной разговаривать. И даже не пытался притянуть меня по нитям связи, хотя они и оставались в его руках.
И вот настал день, на который мы назначили мое официальное явление при дворе в образе Линь Яо.
Я была вроде как готова. А перед отъездом из поместья сделала еще одну попытку увидеться со своим злодеюкой.

Глава 45

Запертый в самом, пожалуй, маленьком павильоне, принц все же оставался не столько узником, сколько пленником или даже наказанным учеником, отправленным учителем размышлять о своем поведении.
Одноэтажное крошечное, почти игрушечное, строение вмещало не только передний зал и спальню, но и кухню с кладовой — это мне Мин-эр рассказала. Сама я дальше крыльца ни разу не заходила, останавливалась перед нижней ступенькой, потому что дальше начинался полупрозрачный, подмигивающий вязью иероглифов магический купол, заменивший клетку.
Этот раз, пожалуй, ничем не отличался от предыдущих. Когда я появилась на дорожке, Лань Шиян, то ли почувствовавший мое приближение, то ли увидевший, демонстративно закрыл окно ставнями.
Обычно я молча уходила, но сегодня был особенный день. И не столько тем, что меня ждал дворец — там я уже успела побывать в облике вороны в один из немногих раз, когда получилось обратиться, — а тем, что с утра меня не отпускали тягостные мысли о казни. Я утешала себя тем, что пережитые кошмары наложились на тревогу о ближайшем будущем и страх разоблачения, но именно из-за своего гнетущего состояния я в сердцах выдохнула:
— То, что я делаю, я делаю в память о твоей Яо! Неужели ты думаешь, что она пожалела бы для дела имя и внешность?!
Не думаю, но вдруг?
Его ответ ничего не изменит, разве что объяснит дурное упрямство.
— Не смей говорить о ней, подделка! — взвился принц, наконец являя себя на пороге павильона.
— О?!
Не знаю, что он делал до моего прихода, но одеванием себя явно не утруждал, выскочил в одних штанах и буквально ослепил меня идеально слепленным тренированным торсом.
— Если бы ты хотела разобраться с Пей, а не получить наследие семьи Линь, ты бы не к императору на поклон шла!
— А что бы я делала? — Мне стало искренне интересно.
Что бы Лань Шиян ни думал, я совершенно не хотела во дворец. Едва ли аудиенцию можно отменить — император не простит. Но я пусть и с опозданием, но искренне хотела услышать решение головоломки. Тем более в придворных интригах принц внушал мне больше доверия, чем богатырь Сань.
— Не надо притворяться! — рявкнул принц и скрылся в павильоне. — Твоя богиня ничем не лучше остальных! И жаждет захватить земли Поднебесной. Вот у нее и спрашивай совета!
Вот и поговорили.
— Ну и дурак! И уши у тебя холодные!
В павильоне что-то с грохотом упало. Наверняка принц от злости что-то разбил. Эх…
Я вздохнула, постояла и с чувством горечи поплелась обратно, тем более меня уже торопила вездесущая Мин-эр: к дворцу следовало явиться при параде, одетой согласно этикету. Регламентировались даже допустимые и недопустимые украшения, духи, даже тиснение подошвы (под страхом изгнания из дворца запрещалось оставлять на дорожках следы с оттиском изображения лотоса). Словом, сборы предстояли долгие и утомительные.
Ну, хоть отвлеклась от дурацкой неуместной влюбленности. Точно. Я помогу прогнать злого бога с этой земли, разоблачу козни барышни Пей, Лань Шиян, таким образом, будет спасен. И моя миссия в этом мире закончится. Я вернусь домой и забуду это все, как один из снов. Если и буду вспоминать красивого парня с восточной внешностью, то только как неясный образ то ли китайского айдола, то ли вовсе нарисованного героя манхвы…
— Ёки, сосредоточься. — Тетушка Бао строго дернула меня за рукав, когда мы уже сидели в паланкине. Экипажи в дворцовый комплекс не допускались. — Ты сейчас должна думать только о деле. И помни: ни в коем случае не снимай вуаль до тех пор, пока Сань Ланьши не подаст знак. У нас все рассчитано до секунды, до последнего шага.
Да уж, представление в китайском стиле ожидалось грандиозное.
Именно мысли о принце помогли мне собраться, сконцентрироваться. А последняя отвлеченная мысль была отнюдь не о Лань Шияне. Я подумала, что жаль, что за всей круговертью я так ни разу и не попробовала медитировать. Мало ли, вдруг бы мне открылась истина. Или как минимум снизошло бы спокойствие.
Экипаж остановился. Под вуалью не было видно, как я крепко, до боли в глазах, зажмуриваюсь, чтобы, распахнув их, смотреть с ледяной невозмутимостью. И все же тетушка Бао уловила мое состояние, похлопала по руке и отстранилась идеально вовремя. Провожавшие нас служанки распахнули дверцу паланкина, подняли полог.
Тетушка, как старшая, вышла первой. Я последовала за ней. Служанки подхватили меня под руки с обеих сторон, помогая спуститься на мостовую, страхуя от глупого падения.
На воротах старшая служанка передала встретившему нас чиновнику из ведомства ритуалов и обрядов пригласительную карточку, и мы с тетушкой смогли войти. Слуги, разумеется, остались снаружи.
Слава богу, в этот раз вуаль была другой системы, чем на шляпе доули. С той я бы запнулась и шлепнулась на третьем шагу. А нынешний газовый лоскуток крепился к заколкам на прическе, надежно скрывал мое лицо, но мне через него было все отлично видно.
И прекрасные сады с прудиками, фонтанчиками и мощенными белым камнем дорожками. И павлинов, как цветных, так и белоснежных. И шикарных фазанов на деревьях. И нежных соловушек — так звались императорские наложницы, мелькавшие вдалеке изящными штрихами цветной туши на пастельно-размытом фоне.
И сам центральный дворец, куда надо было подняться по лестнице из ста одиннадцати сакральных ступеней. И роскошный, алый с золотом императорский зал, в самом дальнем конце которого высился трон Сына Неба. И толпы придворных по периметру этого зала.
Пришло время экзамена. Теперь каждый шаг, каждое слово и даже каждый вздох имеют значение.
Мне повезло — строгий этикет играл скорее на меня, чем против меня. Получив признание императора, я поднимусь в иерархии семьи Линь на вершину, пока же я просто девушка, которая утверждает, что ей повезло выжить, и тетушка Бао старше. Именно она шла первой, а я держалась на шаг позади, но не пряталась, шла справа и чувствовала на себе десятки, если не сотни, взглядов. Доброжелательных я не находила, разве что прибывший независимо от нас господин Сань смотрел ободряюще.
Остановившись в десятке шагов от ступеней, ведущих на тронное возвышение, тетушка сложила руки перед собой и, следуя церемониалу, опустилась на колени. Я поддержала ее под руку, одновременно тоже опускаясь.
Теперь следовало ждать.
Впрочем, император не стал томить нас долго:
— Госпожа Линь, не нужно быть такой вежливой. Ваш почтенный возраст требует бережного отношения к телу.
Кто-то из дворцовых слуг метнулся к нам и помог тетушке подняться.
Да, она могла встать. Я — еще нет.
Мне следовало оставаться на коленях бесконечно долго, пока император не обратит на меня внимание.

Глава 46

И вот ведь…
На первый взгляд, он откровенно пренебрегает возможной наследницей семьи Линь, но он предельно уважителен… только не со мной.
— Десять тысяч лет жизни и благоденствия императору. — Тетушка еще раз поклонилась, потому что принять за чистую монету просьбу не быть слишком вежливой будет величайшей ошибкой. — Благодарю вас за заботу, мое старое сердце смущено и тронуто.
— Как прошло ваше путешествие, госпожа Линь Бао? — продолжал расспрашивать император. — Удалось ли целителям хоть немного восстановить ваше зрение после того несчастного случая?
Учитель советовал мне идти в одиночку, это бы избавило меня от длительного ожидания. Я не могла сказать, что стоять было трудно, я прекрасно осознавала, что для Поднебесной это совершенно обыденный ритуал.
Вот на нервы действовало. Я боялась пошатнуться, позорно растянуться на полу или, наоборот, застыть изваянием и пропустить момент, когда император пожелает обратиться ко мне.
А момент все не наступал и не наступал, я даже совершенно иррационально начала немного злиться. Впрочем, легкое раздражение скорее помощник, чем враг.
— Кого вы сегодня привели к нам, благочестивая госпожа? — Императору надоела тема недомоганий, и он наконец проявил здоровое любопытство.
— Ваше величество, позвольте мне рассказать вам одну историю, — вкрадчиво начала тетушка, одновременно подавая мне знак рукой — сжала мою ладонь до боли. Это означало, что следует быть особенно внимательной и не пропустить момент, когда надо снять вуаль.
Голос Линь Бао журчал ручейком, то повышаясь в нужных местах, то понижаясь. Бабка явно знала толк в искусстве рассказчика. Я под вуалью нервно кусала губы — неизвестно откуда пришло ощущение, будто мы теряем время. Будто что-то должно случиться в другом месте. Плохое…
Резкий рывок за руку вернул меня из тревожных мыслей в императорский зал. Ек-макарек, чуть не пропустила момент и все не испортила!
— Так что позвольте мне представить вам, ваше императорское величество, спасенную деву! — провозгласила тетушка.
И я сняла вуаль.
Весь зал ахнул. Потом от нас волнами стал расходиться шепот, вскрики, кажется, пара особо впечатлительных дам упала в обморок.
— До меня доходили глупые сплетни о пришедшем из преисподней мстительном духе, — после долгой паузы произнес император из своего вороха тканей на троне. — Как правы были те, кто называл их чушью. Девочка, подойди, дай нам тебя увидеть.
Тренировки не прошли даром — я смогла подняться пусть и не грациозно, зато не качаясь из стороны в сторону в поисках равновесия. Левая коленка противно заныла. Я сделала осторожный шаг, еще один и тут же, сложив руки перед грудью, исполнила поклон:
— Эта девушка приветствует императора, десять тысяч лет жизни вашему величеству!
— Подними голову, девочка. Помню…
Это еще нельзя считать признанием.
— Ваше величество. — Много говорить мне не положено, особенно пока я просто дева, а не Линь Яо.
— Помню, как ты выступила для нас, показав себя усердной ученицей и многообещающим талантом. Евнух Чжао, пригласи наложницу Ма, она очень сожалела, что не сможет снова посостязаться с юной госпожой Линь Яо. Девочка, ты же не возражаешь?
Ну все. Приехали. Как я могу возражать?! Еще бы знать, ек-макарек, в чем мне предстоит состязаться! В пении? В танцах? В игре на гуцине или пипе? Еще в каком-нибудь изящном искусстве?! Я сейчас с перепугу максимум в лоб могу дать… а потом попытаться задать стрекача.
Сразу бы сбежала, но меня удержало чувство долга и осознание того, что вороньи крылья ненадежны, а ногами далеко не убежать.
Стояла ни жива ни мертва, ожидала наложницу, мать ее, Ма и лихорадочно пыталась просчитать следующие шаги. Если музыкальный инструмент притащит, можно сослаться на раненую руку. Мол, сухожилие повредила. То же самое, кстати, с каллиграфией. А вот если станцевать попросят… про ранение в ногу рассказать? Не многовато ли ранений? Хотя я ведь упала в пропасть. В смысле не я — Линь Яо. Тут все на свете переломать немудрено.
Весь зал замер, кажется, вместе со мной, ожидая развязки этого представления. И поэтому, когда на меня из-за шелкового занавеса с громким боевым визгом выпрыгнула какая-то тетка, я ответила ей раньше, чем сообразила, что происходит.
Пяткой в лоб. Как это у меня получилось?! Оно само! Ек-макарек!
Тетка хитро вывернулась, перекатилась и встала в боевую стойку. Я повторила за ней раньше, чем сообразила, что делаю.
Мы замерли друг напротив друга.
Наверное, она и есть наложница Ма? Других вариантов у меня не было. Она, рассмотрев меня с головы до ног, вдруг задорно расхохоталась смехом, показавшимся мне по-настоящему безумным. И так же внезапно она оборвала смех, застыла без капли эмоций на лице, как неживая. Даже голос ее зазвучал, напоминая искусственный:
— Юная госпожа Линь Яо, окажите мне честь. — Наложница слегка поклонилась.
Я поклонилась гораздо уважительнее — статус.
Она атаковала первой.
Не знаю, что бы я делала, если бы она полезла в рукопашную. Вдруг бы рефлексы не сработали? О том, откуда у меня эти самые рефлексы взялись, я точно подумаю потом. Впрочем, смутное подозрение забрезжило на краю сознания — до меня стали доходить намеки учителя и тетушки. Да только это все слишком невероятно. Ну не может быть правдой, не может, и все! Уй! Чуть в ухо локтем не получила, еле увернулась. Так, отставить думать, все потом! Сейчас прыгать надо! Точнее, отпрыгивать, потому что в меня полетело самое настоящее заклинание, одно из таких, которые я видела в исполнении учеников на тренировочной площадке в поместье секты.
Ек-макарек! Это как?!
Руки сами сложились в сложную фигуру, пальцы выкрутили замысловатую фигушку и поймали заклинание, будто рыбку, в авоську. А потом я эту авоську по-простецки закрутила над головой и как швырнула обратно в ненормальную!
Мама! Где мои вороньи крылья?! Вот теперь точно пора тикать, я половину придворных снесла к чертям собачьим и стену тронного зала продырявила!
Одно хорошо — дыру в стене я пробила той бешеной наложницей Ма, которую унесло авоськой в неведомую даль с ее же колдунством. Сразу стало тихо. Никто не визжал, не топал и не свистел потоками ци.
Придворные потихоньку начали вставать, я никого, по счастью, не убила. Стражи у дверей склонили в мою сторону пики, но нападать не торопились. И в этой тишине император вдруг сказал с трона:
— Кха-кха. Кхм.
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Как я выходила из дворца, не помню. Я неизвестным чудом (происки богини?) победила в поединке с сумасшедшей наложницей Ма, попытавшейся прикончить меня на полном серьезе. Объяснение она дала потрясающее: «Для юной госпожи Линь Яо мой натиск не мог быть проблемой». Убедительно сказала, зараза, и пригласила меня на чай. Не иначе как с целью завершить начатое.
Император же только посмеялся, затем мягко упрекнул господина Сань в ошибочных результатах расследования, выслушал объяснения и снисходительно простил. И признал меня.
Самые главные слова прозвучали: я больше не безымянная ученица секты, очень похожая на Линь Яо, отныне я наследница… семьи. С которой непонятно, что делать.
Я получила соответствующий приказ, заверенный нефритовой печатью и упакованный в красивый футляр, получила дары от императора и наложницы Ма, чтоб ей и без меня весело было, и получила заданный между делом вопрос о седьмом принце.
Только вот ответить не получилось.
Я так и не поняла, как те чиновники так ловко ввинтились в разговор. Слово за слово — и про принца забыли, озвучить имя Пей мне тоже не дали, убедив императора, что мне нужно восстанавливаться и что разбирательство должно быть проведено самым тщательным образом в отдельный день, а не сейчас. Я очень хотела возразить, но… После прозвучавшего «Вы можете идти» мне оставалось лишь поклониться.
— Вот видишь, все прошло хоть и хуже, чем мы рассчитывали, но лучше, чем ты боялась, — жизнерадостно заявила тетушка Бао, когда мы, пятясь и кланяясь, выбрались наконец из слегка порушенного императорского зала.
— Это все, что вы можете сказать?! — Наверное, от потрясения глаза у меня стали круглые, как у Чебурашки в мультике, потому что тетушка слегка осеклась и прикрутила свою жизнерадостность до почти приемлемого уровня.
Тем более в паланкин к нам подсел учитель, а рядом с этим сооружением по улице двинулся Сань Ланьши. Он ехал верхом, но медленно, чтобы удобнее было беседовать при откинутых сбоку полотнищах.
Я так поняла, слух о том, что госпожа Линь Яо чудом вернулась из небытия, бежал по городу впереди нас и размахивал флагом. Иначе не объяснить, почему народ так возбудился, галдел и норовил заглянуть в паланкин, несмотря на то что ученики секты сначала вежливо, а потом все настойчивее отгоняли любопытных.
— Одно плохо, — рассуждал между тем учитель, хмуря седые брови. — Пока Линь Яо пытается вернуть себе имущество клана и вновь занять подобающее ей место, наши враги не будут сидеть сложа руки. Еще ничего не закончилось. Вы заметили, как быстро у императора поменялось настроение после того, как третий советник нашептал ему что-то на ухо?
Отвечать я не стала. Какой смысл признаваться, что советника я вообще не заметила? Да, следовало бы быть внимательнее, но вины я за собой не чувствовала. Пусть скажут спасибо, что не опозорилась, так что я ограничилась тяжелым грустным вздохом.
Вместо меня высказался мой пернатый кавалер.
— Ка-а-ар! — заявил он и приземлился мне на коленку, умудрившись обхватить ее так, что ткань ханьфу не страдала от когтей. Что-то он подозрительно умный…
— Где ты пропадал?
— Карр!
На прием во дворец он последовал за мной, но в какой-то момент выпорхнул из экипажа и улетел по своим птичьим делам, а теперь вернулся, лучась важностью и самодовольством.
Я погладила его по крыльям и задала логичный вопрос:
— Сторонники барышни Пей затягивают время?
— Очень похоже. Полагаю, среди грядущих визитеров будут те, кто попытается надавить на секту и вынудить тебя отказаться от обвинений в адрес барышни Фен Пей.
— А на кого же мне указывать? — озадачилась я.
— На неизвестного в маске. Впрочем, они предпочтут, чтобы ты обвинила седьмого принца. Господин Сань, мое большое упущение. В чем причина? Почему… его величество готов пожертвовать внуком?
— Сложные дворцовые интриги, — и поморщился, и нахмурился одновременно господин Сань. — К тому же седьмой принц никогда не значился среди любимчиков его величества или его первой жены. Он всегда был слишком дерзок, слишком самостоятелен. Нажил немало врагов среди императорских чиновников, когда по юношеской горячности ловил их за руку на воровстве. То же самое касается и императорских евнухов высшего ранга.
— А его достопочтенная матушка умерла совсем рано, — задумчиво подтвердила тетушка Бао. — Это ослабило влияние ее клана при дворе, за мальчика некому было заступиться. Из-за этого его репутация в глазах императора пострадала. Да и среди простого народа кто-то упорно распускал слухи о том, что он невоздержанный, дерзкий и злой мальчишка. Вот и результат… среди других многочисленных внуков императора он на последнем месте в глазах деда.
— Про его характер можете не рассказывать, — вздохнула я. — Упрямый ишак… но его тоже можно понять. Если все вокруг так и норовят клюнуть, надо защищаться!
— Карр, — неожиданно согласился птиц. Мне показалось, что сейчас, несмотря на соперничество, он готов и посочувствовать злодеюке, и поддержать его.
Я погрузила кончики пальцев в мягкие перья — это успокаивало, помогало отвлечься. Разговор шел важный, я вслушивалась в каждое слово, как говорится, мотала на ус. Но как же неприятно мне было! Каждая подробность о Лань Шияне звучала для меня болезненнее, чем скрежет металла по стеклу. Хватит ныть, глупое сердце…
— Мы можем завернуть в храм? — вдруг вырвалось у меня.
Арраана единственная, кто действительно сможет развеять мои сомнения и объяснить, почему я настоящая была так похожа на здешнюю Яо.
Откуда у меня боевые навыки? Очевидно, от Яо, как и ее внешность. Как и способность пуляться заклинаниями.
А что, если на самом деле внешне я никогда не была похожа на погибшую наследницу Линь? Что, если богиня исказила мое представление о самой себе с той же легкостью, с какой превратила меня в ворону? А что, если я никакая не иномирянка? Что, если злодеюка прав — я всего лишь дешевая подделка?!
Учитель и тетушка, заметив мой ступор, переглянулись:
— Пожалуй, можем. Не вижу препятствий.
Господин Сань неодобрительно поморщился, но возражать не стал и передал распоряжение вознице.
Только вот до храма мы не доехали.
По пути, прорвавшись через зевак, к нам запрыгнула бледная, как привидение, насмерть перепуганная Мин-эр.
— Он совсем дурак, — вытаращила она глаза. — Он сбежал и оставил записку, вот.
Я дрожащими руками развернула сложенный вчетверо листок.
«Ты хочешь знать, как остановить демона, подделка? К твоему возвращению из дворца я сдамся Пей так, чтобы жрец об этом узнал, он потребует под видом казни принести меня в жертву, причем сделать это незамедлительно. Твое дело — привести стражей, когда меня уже убьют. Ты предъявишь императору неопровержимые доказательства, что его прямой потомок стал кормом для демона. Культ будет уничтожен, желание твоей богини исполнится. После моей смерти… можешь пользоваться именем Яо. Позаботься о семье Линь, моя Яо этого бы хотела».
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Время словно остановилось, настолько обострились все чувства разом. Горло сдавило спазмом, я не могла ни говорить, ни хотя бы дышать. В ушах зазвенело. Мир крошился на ранящие осколки. Я толком не понимала, что именно вижу. Это было какое-то месиво из обрывков воспоминаний и фантазий о том, какой парой мы могли бы стать, но не стали: случайное касание рук; мелодия на цитре, которую я для него играю; беззаботные догонялки в бамбуковом лесу и строгая чайная церемония на закате; вот я пытаюсь напоить его из клюва; вот он стоит на коленях у моей кровати и упрямо ждет, когда я очнусь; воображаемые три свадебных поклона; воображаемые дети, умом в маму, а красотой в папу…
Он… хуже, чем совсем дурак.
Я бы, наверное, могла согласиться, если бы ради защиты всего народа Поднебесной он пожертвовал своей жизнью. Я бы пожелала ему счастливого перерождения вместе с настоящей Яо, сожгла бы для него мертвых денег, помолилась Арраане.
Только вот смерть на алтаре означает, что его душа никогда не сможет переродиться, Лань Шиян жертвует нынешней и всеми будущими жизнями разом, а его душа отправится прямиком в лапы к Шай’дазару.
— Ученица, дыши, — услышала я сквозь звон в ушах, почувствовала, как тетушка Бао хлопает меня по спине. — Едем быстрее в храм!
— Нет, — просипела я. — Не в храм… где в округе есть старый мост?
Вот что я чувствовала тогда, в тронном зале! Вот откуда это ощущение убегающего сквозь пальцы времени, надвигающейся беды.
Идиот паршивый! Это надо было додуматься!
Я молча сунула записку тетушке Бао и выпрыгнула из паланкина, даже не глянув под ноги. Просто потому, что мои красивые белые сапоги, расшитые серебряными узорами, даже не коснулись камней мостовой. Может, в другие разы у меня и не получалось обратиться в ворону по собственному желанию. Но сейчас я даже не задумалась, просто пожелав обрести крылья. Пусть черные и слегка обтрепанные, какая разница? Главное, что они могли отнести меня туда, куда нужно, достаточно быстро.
— Кар-р-р-р! — не знаю даже, чей это был крик, мой или моего вороньего кавалера, рванувшего за мной. — Кар-р-р-р!
Наверное, вместе с обликом посланницы ко мне вернулся и тот самый «нюх», что богиня обеспечивала своим последователям в Поднебесной. Я почуяла, куда лететь, и рванула на север, не раздумывая ни секунды.
Крылья поймали воздушный поток, и мне стало казаться, что я несусь невообразимо быстро, соревнуясь в скорости с самим временем.
Как долго длился прием во дворце? Пока Лань Шиян выбирался из павильона, пока подставился барышне Пей или кому-то из ее союзников, пока жрец выдвинул свой ультиматум, пока Пей устанавливала алтарь и маскировала его помостом, который тоже не за пять минут ставится…
Вдруг еще ничего не началось даже?
Ага, конечно.
Изогнутые крыши расступились вокруг площади, располагавшейся недалеко от городских ворот. Рядом изгибался старый мост над пересохшим руслом. Почему в Поднебесной демону так важно нагадить под мостом или около него? Черт, какая разница?! Потом разберусь!
Я увидела гомонящую толпу, предвкушающую кровавое зрелище, увидела наспех сколоченное возвышение, увидела отряд стражи. Пей стояла на дальнем краю помоста рядом с пузатым господином и смутно знакомым воякой (это был, кажется, Лань Дзинь, когда-то давший моему принцу лекарство). Впереди же за столом разместилась седая женщина в мантии чиновницы, она, видимо, вела протокол казни. А евнух звонко перечислял преступления принца.
Я… успела?
В том, что я смогу обернуться в Линь Яо, я ни на миг не усомнилась. Однако… я ведь окажусь голой, а здешние люди этого не оценят.
Краем глаза я увидела, что мой кавалер, надрываясь, тащит за мной кулек с одеждой, и одновременно почуяла вспышку отвратной магической вони. Из стоявшего рядом с помостом экипажа высунулся жрец и снова попытался меня убить, в этот раз выпустив не огненный шар, а юркую черную молнию.
Мне повезло, что в открытую он не мог в меня пулять и использовать разные зверские механизмы, покровителем которых и считался Шай’дазар.
От молнии я увернулась, а вот мой вороний спутник почти не успел… ему подпалило хвост. Ворон заорал и уронил куль с одеждой прямо на помост.
Но я видела это только краем глаза. Потому что сосредоточилась на своем дурном принце. Лань Шиян был избит, уголок губ надорван, по подбородку сочилась кровь. Его опять раздели до нижних штанов, чертовы извращенцы. Поставили на колени посреди помоста, связали локти за спиной.
А над ним уже стоял палач со специальным мечом. В другой руке он держал кувшинчик с крепким вином, которое должен был набрать в рот и разбрызгать по мечу — у китайцев так принято. Считается, что так голову легче отделить от туловища…
Я кинулась к нему и вдруг налетела на прозрачную упругую стену воздуха. Меня будто откинуло назад, а барышня Пей, увидевшая мое появление и то, что сделал жрец, истошно заорала палачу:
— Убей его! Привести приговор в исполнение!
Тот аж вздрогнул, обернулся.
— Привести приговор в исполнение! — подтвердил евнух.
Обещанных пыток не будет, и не будет времени, чтобы остановить чудовищную трагедию.
Время снова замедлилось, или это мое сознание разом вместило лавину образов и мыслей? Я вдруг перестала быть вороной, вернула человеческий облик, и самое поразительное, что в этот раз я была одета. Я даже успела отстраненно удивиться, что богиня мне помогла, ведь одежду Арраана сохраняет на западе, где она сильнее.
Я со всей ясностью увидела купол, который над помостом держала Пей.
Подчиняясь ее приказу и приказу евнуха, палач набрал вина в рот, занес меч и брызнул на лезвие.
Это… конец, поражение.
Я ударила в барьер своей ци, своей влюбленностью в дурного злодеюку, своим отчаянием, своей душой. Мне показалось, что я бью недостаточно сильно, но барьер лопнул, как мыльный пузырь, отдачей отбросило Пей, а вот остальных участников казни не зацепило, и палач, вероятно воспринявший мое вмешательство как покушение сторонницы приговоренного преступника, уверенной рукой повел меч вниз.
Внезапно Лань Шиян приподнял голову, мы встретились взглядами. Время застыло. Сквозь него звенела вечность. И, глядя принцу в глаза, я со всей ясностью осознала, что никакая я не подделка. Память ударила в лицо, как порыв ветра. Это мой злодеюка! По праву! Я Линь Яо! Не знаю как и почему, но мою душу богиня не смогла поймать на грани, опоздала и вернула уже из следующей жизни. А может, и нарочно дала мне пожить на Земле, чтобы я набралась ума, опыта…
Дурацкие ненужные сейчас мысли ползли фоном, как белый шум, а я застыла в воздухе, как в киселе, в оцепенении и от открытия, и от острого ощущения, что я снова теряю любимого.
Помощник палача дернул Лань Шияна, вынуждая опустить голову.
Еще миг — и меч перерубит шею седьмого принца.

Глава 49

Резкий порыв ветра ударил теперь в спину, словно придав сил. Я голыми ладонями схватив падающий меч палача. Сама не знаю, как это получилось, но я стояла на помосте над своим принцем в том же платье, в котором была в тот день, когда погибла. Даже пятна крови и дыра на груди были в наличии.
— Ты идиот! — Голос сорвался. Те же слова, что и тогда, та же интонация. И новая кровь на моих руках, потому что меч острый. — Опять не поверил мне! Скотина! Придурок! Бессовестный эгоист! Как ты мог сделать мою смерть бесполезной?!
Я отшвырнула от себя и палача, и его меч, оставшись рядом с седьмым принцем. Кровь из разрезанных ладоней капала на помост. Из глаз текли слезы, но я даже не пыталась их смахнуть, так была зла.
Учитель, тетушка, Мин-эр — все они на самом деле были правы.
Никакая я не самозванка и уж тем более не подделка, я и есть настоящая Линь Яо. Воспоминания вернулись и заняли в моем сознании свое законное место, две жизни слились в одну. Я сверху вниз смотрела на своего принца и, кроме него, не видела больше никого. Я знала, что где-то там барахтается приложившаяся всем телом Пей, гудит толпа, стражники не знают, как им поступить.
— Призрак? — донесся до меня чей-то голос.
Я не обратила ни малейшего внимания.
В глазах Лань Шияна появилось узнавание. Его выражение лица медленно менялось. Или это для меня время опять замедлилось? Узнавание сменилось чистым счастьем, полыхнули восторг и обожание. Еще удар сердца — и добавились новые эмоции: осознание всего, что он мне наговорил, испуг, вина. Вот как можно быть одновременно счастливым и жалобно умоляющим с глазами котика?
Вот Лань Шиян заметил порезы на моих ладонях, его рот округлился. Кажется, он хотел что-то сказать. Я наконец сообразила, что надо вообще-то развязать дурню руки. Внешний мир снова стал вторгаться в мое восприятие, я обернулась на отчаянный крик своего пернатого кавалера, вспомнила про жреца.
К счастью, птицу опасность не грозила, она грозила мне.
Жрец, поняв, что ни жертвы, ни Поднебесной ему не будет, кажется, решил урвать хоть что-то и убить на алтаре своего бога хотя бы вестницу Аррааны. Ну или обоих, если повезет, — его заклинания хватило бы и моему принцу.
Черная молния уже летела в нас с Лань Шияном. Медленно летела, но и все остальные движения и звуки словно размазались в воздухе. Так еще бывает в кино при замедленной съемке. Забавно, про кино помнит моя вторая жизнь, а про заклинание все понимает первая.
Оно отличалось от всех, что жрец кидал раньше. Оно было предназначено для того, чтобы убить. Все равно кого, но кого-нибудь обязательно. Если не попадет в меня — прилетит в принца. И даже если я успею его как-то выдернуть в сторону (а я уже не успею), переметнется в толпу, достав кого угодно, первого же ни в чем не повинного человека.
Так обидно. Я только вернулась. Только вспомнила, что я это я! Не успела даже подзатыльник выдать этому долбаному самоубийце неверующему.
И у меня опять нет выбора. Я дважды должна — остановить зло, потому что когда-то в прежней жизни клялась сделать это любой ценой. И должна спасти Лань Шияна, просто потому, что без него мне жизнь не нужна. А он…
— Встретимся в другой жизни… — Слова растаяли в замедленном мгновении так легко, словно облачка пара. — Не веди себя больше как идиот, прошу… проживи эту жизнь долго и счастливо, тогда я буду ждать тебя в следующей…
Я всмотрелась в его расширившиеся глаза и резко оттолкнула от себя своего принца, так, что он упал на помост. А черная молния ударила в меня.
И, уже падая навзничь, я вдруг сообразила, что падаю на алтарь Шай’дазара, точнее, я всей своей сутью предельно остро ощутила эту мерзость под помостом — будто омут с жирной чернотой, в которую влипаешь и тонешь. Алтарь как портал прямиком к демону… Кажется, я невольно обманула Лань Шияна. В следующей жизни мы с ним не встретимся. И через одну не встретимся… Ни в одной и никогда. Потому что моя душа будет уничтожена. Или пленена демоном? Если последнее — мы еще посмотрим, кто кого, я ему устрою… походы в чужую Поднебесную! Не зря же я падаю в бездну, вспомнив все. В том числе и заклинания против демонов!
Я так и не узнала, упала ли я на алтарь, провалилась демону в пасть или нет. Потому что меня поймали чьи-то руки. Жаль, я уже не увидела, чьи именно.
Потому что открыла глаза.
И пару минут тупо пялилась в потолок собственной комнаты. Вон там трещинка… и побелка посерела от пыли в углу. Может, пора заказать натяжной и не париться?
Так, стоп! Потолок? Натяжной? Мой, родимый? Мне что, все это приснилось?!
Я села в кровати и потерла лицо ладонями. На столе светился экран невыключенного компьютера, тихий голос из динамика читал вслух новую китайскую новеллу с сайта. Где-то за окном тоскливо каркала в рассветной полутьме ворона. То есть, получается, весь этот красочный, такой настоящий сон был… сном? И Лань Шиян?
Я снова посмотрела на монитор и вздрогнула. При чтении новеллы нейросеть перелистывала кадры в произвольном порядке. И именно сейчас высветила мне фотографию какого-то китайского айдола. То ли певца, то ли актера дорам. С таким знакомым лицом…
Я вздрогнула, всем телом подалась к экрану, но не успела остановить показ, и картинка переключилась. Как же так? Я наконец села в кресло по-человечески, клацнула мышкой и замерла. Я… еще не проснулась или с ума сошла? Я переводила новеллу, ночью у меня очередная история играла фоном — мозг просто сделал из этого свой собственный винегрет, очень яркий, пробирающий…
На глаза навернулись слезы.
— Лань Шиян? — жалобно позвала я в пустоту.
Здравый смысл говорил, что сон — это просто сон, игра воображения, однако сердце стучало так, словно хотело пробить ребра и достучаться до мозга хоть бы и через череп, аж уши заложило. Неужели давление скакнуло? Я подышала, заставляя себя успокоиться.
Почему бы, например, не погуглить про этого актера? Я отмотала картинки, нашла нужную. От его улыбки с ноткой грусти защемило. Я поняла, что не попадаю мышкой куда целюсь — руки дрожат.
Я сделала скрин, запустила поиск по фото, и через секунду всеведущая сеть выдала мне досье — популярная в прошлом модель, а теперь блогер, восходящая звезда. Зовут Ю Чао, бывший сценический псевдоним — Шайн Лайн, на западный манер. Хм, бывший псевдоним? Почему бывший?
Ах вот в чем дело… Мальчик начинал как модель, певец и актер. Но в какой-то момент закончил обучение на режиссерско-продюсерском факультете китайской оперы и больше сам не снимается, хотя поклонницы до сих пор стонут по этому поводу. Но ведет несколько проектов. А еще он пишет музыку к фильмам, прекрасно рисует и… готовит к выпуску визуальную новеллу-манхву про девушку-ворону, попаданку в Древний Китай? В сеть слили спойлер.
Я что, совсем с ума схожу?!

***********
Дорогие друзья, приглашаю вас в мой новый проект, новую книгу! Мне самой очень нравится ее писать, надеюсь, вам понравится читать!
«Жемчужина боярского рода» — про любовь, магию и многое другое;)

Глава 50

Навести ясность в голове кофе не помог, и я приняла логичное и в то же время безумное решение. Я воспользуюсь тем, что я переводчик, и приеду на презентацию новеллы, которая состоится всего-то через несколько дней. Я еще не понимала, как именно попаду в списки приглашенных, но уже оформляла билет в Шанхай, и меня не останавливало даже то, что лететь мне предстоит мало того, что с двумя пересадками, так еще и больше суток.
На презентацию я явлюсь красивая, аки зомби.
И буду у служебного входа караулить звезду в толпе других фанаток. Перспектива скорее грустная, чем обнадеживающая, но я бросила в рюкзак косметичку, сменную одежду, немнущееся платье, в котором пойду на презентацию, проверила загранпаспорт и вызвала такси в аэропорт. Перед выходом я глянула на себя в зеркало, покрутила пальцем у виска, улыбнулась и словно на крыльях поскакала навстречу то ли мечте, то ли любви, то ли безумию.
Уже в Стамбуле, ожидая первой пересадки, я отправила запрос. Не вовремя проснувшийся голос здравого смысла напомнил, что я творю дичь. Мое письмо просто проигнорируют, кинут в спам, а шансы подобраться к звезде с улицы нулевые… Но я наперекор всему дрожащим пальцем ударила по кнопке «отправить».
И в тот же миг начались чудеса.
Во-первых, ответ пришел меньше чем через четверть часа. Во-вторых, меня любезно спрашивали, нужна ли помощь с приобретением билета на самолет. В-третьих, меня заверили, что место для вип-гостей для меня зарезервировано. Я заподозрила, что вышла какая-то ошибка. Возможно, они подумали, что я представляю издательство и еду с предложением о сотрудничестве… Я не стала их разуверять, выдохнула.
Пусть потом меня выставят с позором, но Ю Чао я увижу.
Второй и третий перелеты я провела в странной эйфории, перед глазами проносились воспоминания из прошлой жизни в Поднебесной. Или глюки, потому что кое-что в воспоминаниях было неправильным. Будучи Линь Яо, я погибла на алтаре демона, питающегося болью, жизненными силами и… душами. Я была обречена лишиться любого из посмертий. Я не могла возродиться на Земле.
Все же сон и безумие…
Взлеты, посадки, пересадки, долгие часы в воздухе — все это брало свое, и в Шанхае я приземлилась уставшая, разбитая, разочарованная и вроде бы протрезвевшая. Я вдруг поняла, что боюсь идти на презентацию — слишком невыносимо мучительным будет разочарование. Я напишу, что заболела, и спрячусь в отеле. Нос защипало, но, поймав встревоженный взгляд пограничника, я взяла себя в руки и даже улыбнулась.
В зону встречи пассажиров я не вышла, выползла. Поскольку встречать меня никто не собирался, по сторонам я не смотрела. И вдруг услышала совсем рядом:
— Яо-Яо?
— А-Ян? — вырвалось раньше, чем я обернулась и посмотрела, кто меня позвал. А когда я все же подняла глаза, аэропорт, крикливые туристы и мяукающая, чуть жеманная речь диспетчерских оповещений — все исчезло.
Передо мной стоял он, мой злодеюка, мой дурной принц, мой любимый мужчина. В кепке, надвинутой на темные очки, в маске, в безразмерном худи с капюшоном. Все для того, чтобы его никто не узнал. Никто, кроме меня, потому что мне было достаточно голоса и того, как он чуть передернул плечами — такой знакомый, до боли родной жест!
Мысли заскакали безумными кроликами. Это что? Это получается… Он тоже помнит меня, он придумал, как засветиться на весь мир, чтобы я могла его увидеть, он ждал меня и приехал встречать…
Вот он снял темные очки и сдвинул маску. Завораживающее зрелище — видеть, как из его глаз исчезает тоска, как его улыбка становится радостной. Он шагнул ко мне, протянул руку, но вдруг замер, так и не коснувшись моей щеки.
— Яо-Яо, теперь, когда я знаю твое здешнее имя, я приеду к тебе домой и буду стоять перед твоей входной дверью на коленях до тех пор, пока ты меня не простишь, ну или я не помру от жажды.
— Дурак, и уши у тебя холодные, — фыркнула я и повисла у него на шее. И заревела. Кажется, в первый раз после пробуждения от волшебного сна.
Он бережно прижимал меня к себе, гладил по спине, ворковал что-то успокаивающее и сладкое. Смысл слов проходил мимо сознания. Когда я притихла, мой принц отобрал у меня рюкзак, отдал помощнику, а меня хотел подхватить на руки, но я решила, что лишнее внимание нам ни к чему, на нас и так уже поглядывали, поэтому я оперлась на его локоть и позволила вести себя куда угодно, например на заднее сиденье какой-то очень роскошной машины, где я и отключилась.
Разбудил меня звонок мобильника.
— Дочка, ты где? Если опаздываешь, могла бы и предупредить. Я тебя уже полчаса жду!
Я моргнула, еще раз моргнула.
Упс…
Сегодня же суббота? Мы же собирались по магазинам…
— Ма…
— Ты забыла, какой сегодня день? Умывайся, одевайся и приходи. Тут на углу открылось кафе с чудесными завтраками. Я оценила сырники, а на тебе протестируем бельгийские вафли.
— Не получится…
— Почему это? Тебе до торгового центра полчаса бодрого ходу. Сколько ждала, столько же еще и подожду.
Я вздохнула.
— Так вышло, мам, что я не дома и не одна. Прости, — а у самой все вдруг запело внутри. Мама! Мамочка, и папа, и брат, и бабушка с дедушкой! Все здесь, никого не напугал мой хладный труп в запертой квартире! Я увижу их совсем скоро!
— О-о-о? Неужели ты нашла себе мальчика? — Мамин голос в трубке прозвучал чуть насмешливо, но тепло. — Тогда прощаю.
— Скорее, он меня нашел, — хмыкнула я. — Я сейчас с ним, в Шанхае. Но мы скоро прилетим домой, и я вас познакомлю!

Эпилог

— Ну хватит уже. — Я потянулась, схватила подушку и огрела Лань Шияна по голове. — Сколько можно винить себя?
— Ты просто не представляешь, что я почувствовал, когда ты во второй раз умерла, спасая меня, идиота. — Тоска, поселившаяся в глазах моего принца очень давно, все никак не хотела уходить. Уже все у нас стало хорошо, мы нашли друг друга, он прорвался ко мне аж из другого мира… и никак не мог перестать при этом себя грызть. — Я ведь видел, чувствовал, что ты — это ты. Но не верил собственным чувствам. Как последний дурак, цеплялся за глупые объяснения про призванного духа, взбалмошную богиню и прочие отговорки. Хотел до одури, до умопомрачения, чтобы ты вернулась. А когда это произошло — сам оттолкнул! Сам снова погубил…
С одной стороны, самобичевание Лань Шияна меня уже изрядно бесило — сколько можно, а?! — и хотелось уже не подушкой стукнуть, а клюнуть в лоб тяжелым вороньим клювом. С другой стороны, я понимала, что мой принц не играет, не пытается меня впечатлить, он действительно верит, что ему нет прощения, и продолжает себя терзать.
Я видела, как ему хочется меня обнять, но с того момента, как первые эмоции после встречи схлынули, он не позволял себе коснуться меня больше, чем это необходимо. Поддержать под локоть на лестнице — да. Сесть рядом на диван, даже упасть на кровать, куда я, слегка обозлившись, его толкнула, — да. Переплести наши пальцы, как он делал когда-то, — нет.
Убедившись, что ни доводы рассудка, ни мои заверения, что я люблю его и по-прежнему хочу быть с ним, ни попытки достучаться… в буквальном смысле слова, подушкой, не работают, я решительно обхватила его за шею и поцеловала со всем пылом и желанием, на которые была способна. В конце-то концов!
— А-Яо! — слабо запротестовал было мой принц. — Это неприли…
— Заткнись, — бесцеремонно рявкнула я ему прямо в губы. — Я за тебя дважды умерла, имею право делать с тобой все что захочу! Посмеешь возразить?! — отстранилась и посмотрела прямо ему в глаза огненным взглядом.
— Не посмею. — Ек-макарек, до чего же он очаровательно краснеет! Особенно если пролезть ему ладонями под рубашку. — А-Яо!
— Здесь тебе не Древний Китай, где секс только после свадьбы, — с удовольствием прошипела я, лизнув его в уголок губ. — Что хочу, то и делаю!
— Делай все что хочешь. — Судя по шалому блуждающему взгляду, Лань Шиян наконец-то сдался. Вот что секс животворящий с иномирными придурками делает, любо-дорого посмотреть! И поучаствовать!
К следующему утру у меня был вменяемый муж вместо придурошного пришельца из другого мира. И этот вменяемый муж после сеанса утреннего вправления мозгов через одно интересное место деловито, хотя и несколько смущенно осведомился:
— А ты не скучаешь по птичьим крыльям?
— Спрашиваешь! Конечно скучаю. Только… — Очевидно, что спросил он не для того, чтобы ткнуть в больную мозоль. Значит, есть способ снова обращаться. Думаю, я знаю, что это за способ. Крылья мне, как и остальным вестницам, давала Арраана. Чтобы их вернуть, нужно… вернуться в Поднебесную.
Променять блага цивилизации на блага культивации? Если быть откровенной с собой, я бы хотела. Но не навсегда. И только при одном важном условии: я не должна потерять семью!
— Только? — Мой злодеюка чуть нахмурился.
— В том мире мои родители давно погибли, а в этом живы. Как я их брошу? Да, в том мире тоже много дорогих мне людей, людей, которым дорога я. Но… учитель и тетушка знают, что я переродилась. Кстати, как я уцелела, попав на алтарь?
— Тебя твой учитель спас на пару с вороном. Ворон разбил алтарь, а господин Дун Тай сначала убил посланца демона, снеся ему голову одним движением зачарованного меча, а потом с помощью Аррааны удерживал твою душу, пока портал в чрево Шай’дазара не схлопнулся. А я… ничего не сделал. Только по морде получил от Лань Дзиня.
— Укушу! Не смей ныть больше! Какой еще Лань Дзинь?! Как он посмел тебя ударить?!
— Все-все! Не буду ныть. Лань Дзинь — пятый принц, мой старший брат. Ты забыла?
— А, этот… Я смутно помню, что мы перекинулись с ним всего парой слов в моей первой жизни.
— Ему хватило, чтобы влюбиться. И он не смог простить мне твоей гибели. Поэтому не мешал барышне Пей с ее обвинениями. Но эликсир в башню все же принес, помнишь?
— Да, вспомнила. Лань Дзинь — это тот громила, что навещал тебя в тюрьме. А другой, смазливый, который с Пей приходил, — это Лань Тань, третий принц. Самый противный из твоих родственников!
— И он теперь в опале вслед за барышней Пей. Там много вскрылось интересного про их нежную дружбу и попытку отдать Поднебесную на растерзание чужеземному демону. Слава небожителям, адскую тварь и ее прислужников изгнали с нашей земли и запретили культ Шай’дазара под страхом смертной казни!
— Это хорошо. Значит, учитель знает, куда я вернулась. Хм… так, погоди. А ты-то как тут оказался?! Тоже переродился? Но…
— Нет, я не мог, — вздохнул А-Ян. — Я не мог бы ждать долго, пока умру от старости. Раньше с ума сошел бы, причем от собственной тупизны. Ну как можно было быть таким идиотом?! Сам себя бы убил за это, но ты же запретила. И я… мне пришлось смирить гордыню и для начала научиться думать головой, как сказал учитель. Пройти полное послушание. Медитировать сутками. Искать свои ошибки, объяснять их самому себе и учителю. Снова и снова погружаться в боль, чтобы извлечь урок…
Глаза у моего принца во время этого рассказа снова потемнели, словно подернувшись дымкой. Я внутренне содрогнулась и, хотя понимала, насколько все случившееся было ему полезно, все же потянулась и поцеловала его. Мой хороший… все мы делаем глупости временами. Но не каждый может это признать и найти в себе силы, чтобы исправить!
Лань Шиян выдохнул, улыбнулся и продолжил:
— Еще пришлось изучать все, что не успел изучить во дворце. Это было… трудно. Но еще труднее оказалось пойти на поклон к Арраане. Повезло, что посол длинноносых варваров не стал возражать, и его жена оказала мне протекцию. Потом я еще целый год добиваться аудиенции императора, добился, получил разрешение побывать с посольством в западных землях. Там я встретил другую жрицу Аррааны, Наталью, и странного мальчика с белыми волосами, про него говорили, будто он воплощенный в тело дух. Именно они дали мне хороший совет… как попасть в этот мир. И как вернуться в свой, когда придет время.
— Ага… — озадачилась я. — Погоди-ка, что-то я сомневаюсь, что между мирами можно метаться, как у нас между странами, сегодня в Стамбуле, завтра в Шанхае, послезавтра вообще в Нью-Йорке.
— Метаться, конечно, не получится, самолетов по межмировым рейсам еще не пустили, — хмыкнул Лань Шиян. — Однако тропка есть, и пройти по ней можно, и даже в обе стороны. Ты ведь все еще наследница семьи Линь, Яо-Яо.
— Мм? Ты сказал, что больше года потратил только на поиски Аррааны. И до этого еще… сколько?
— Три года.
— Три года?!
— Император намеревался взять земли и армию семьи Линь под свою руку, так как среди представителей младших ветвей нет никого, заслуживающего доверия, но вмешалась тетушка Бао, сейчас она возглавляет семью. Она надеялась, что ты вернешься и она сможет передать тебе твое наследство.
— Ты хочешь вернуться, А-Ян? Там ты нелюбимый внук, здесь продюсер и восходящая звезда. Кстати! Как ты этого добился? Получается, здесь ты тоже давно.
— Верно. Это было условие богини. Чтобы ты сама меня нашла. Иначе… — Лань Шиян вздрогнул и поежился. — Но ты нашла! И мне хотелось бы вернуться домой вместе с тобой. Помимо прочего, там остались верные мне люди, перед которыми у меня есть обязательства господина. Семья Сюй. Помнишь, ты выводила их детей?
— Помню. Кстати, как они?
Лань Шиян тепло улыбнулся:
— Вернулись к родителям, просятся обратно в секту. Им не нравилось медитировать, зато ставить алхимические опыты было очень весело. Теперь они мечтают вырасти и отправиться в экспедицию за редкими ингредиентами для эликсиров.
— Хозяйка чайной?
Еще я вспомнила аптекаря-предателя, но о нем спрашивать не стала. Зачем? Ни малейшего сомнения, что мой принц с ним разобрался… по-своему.
— Хозяйничает в чайной, — заверил Лань Шиян. — Для тебя приберегла мешочек с особенным сортом.
— Предпочитаю кофе, — сморщила я нос, поняв, к чему возвращается разговор.
Мой принц посерьезнел:
— В свободное время я довольно много читал о современной медицине. На Земле врачи потрясающе реанимируют, лечат болезни и справляются с тем, что требует немедленного реагирования. В нашем мире целители гораздо лучше поддерживают здоровье и молодость. Разве… это не то, что ты бы хотела предложить своим родителям?
— Ах ты коварный хмырь! — Я снова стукнула Лань Шияна подушкой. — Ты меня соблазняешь!
— Конечно, — согласился «хмырь» и наконец улыбнулся той хитрой улыбкой, на которую я когда-то и запала в первый раз. — Я тебя соблазняю. Я тебя обожаю. Я тебя… люблю…
На этом разговор о перспективах межмировых отношений и путешествий временно прервался. Потому что у нас нашлось занятие поинтереснее.
Ну и конечно… конечно, я согласилась! Даже несмотря на то, что узнала: барышню Пей заключили под стражу и оставили ждать моего вердикта.
Вот спасибо! Я была бы рада узнать, что эту гадину раздавили давным-давно. Тем более что, как я поняла, время в наших мирах шло как-то по-разному, если Лань Шиян оказался в современном Китае намного раньше, чем я чуть не умерла за своим компьютерным столом.
Но как потом выяснилось, если я соглашусь стать первой жрицей Аррааны в этом мире, то для меня и моих близких время синхронизируется и будет течь одинаково. Честно говоря, амбиции вороньей воровки меня поразили нехило — на другой мир замахнулась! Но соблазн обрести крылья и преимущество двух миров оказался слишком велик. Тем более что я хотела увидеть и тетушку Бао, и учителя, и мою маленькую шимей.
Я решила, что два дня погоды не сделают, уж очень хотелось посмотреть презентацию манги. Кажется, мой принц тот еще стратег, он выпустил историю о пернатой героине не только, чтобы привлечь мое внимание, но и для того, чтобы создать фундамент… храма пронырливой богини. Арраана мне импонирует, так что не вижу в его затее ничего плохого — пусть и для нее ставят алтари. Посвящают же алтари Шиве, Сати, Ганеше. Ну и что, что это не про Китай, а про Индию? Едва ли Арраана станет возражать.
Возвращение в иномирную Поднебесную получилось ужасно неволшебным. Лань Шиян привел меня в чайную, где нас уже ждали тот самый беловолосый мальчишка и Наталья, напрочь замученная просьбами местных сфотографироваться с ними, словно она не туристка, а то ли звезда, то ли живая удача, к которой непременно следует прикоснуться. Ну что поделать, к иностранцам-лаоваям у китайцев отношение восторженно-прагматичное. Пощупать, сделать селфи, запостить в сети.
Пришлось спасать, отвлекая огонь на себя. Потому что лаовай, который еще и разговаривает на «человеческом» языке почти без акцента, — гораздо более занятная диковинка, чем просто лаовай со светлыми волосами.
Ну а потом мы пошли в подсобку. Из этой подсобки вышли снова в зал чайной. Только эта чайная оказалась в другом мире, даже не чайная, а крытый павильон на берегу знакомого рукотворного пруда на территории секты. С подмостков ко мне с громким визгом прыгнула на шею высокая девушка со знакомым лицом маленькой воровки.
— Шицзе! Ты вернулась! А что с твоими глазами? Почему они такие круглые?! Совсем как у варваров! А волосы? Зато кожа белая-белая, как красиво!
Пока я обнимала мелкую, в смысле уже выросшую, девчонку, на веселый шум вышел еще сильнее поседевший учитель, окинул нас с принцем довольным взглядом и молча кивнул, потому что из-за висящей на мне Мин-эр поклониться как полагается я при всем желании не могла.
— С возвращением, ученица, — мягко улыбнулся он, и я в ответ неожиданно для себя самой сказала то, чего сказать, как мне думалось, не могла:
— Я дома. — И с удивлением вдруг поняла, что сказала то, что почувствовала, сказала чистую правду. — Я дома.
Освободившись от мелкой, я оказалась в объятиях Лань Шияна, на земной манер обхватившего меня за талию. Я тут же прильнула к его груди и только потом по взгляду учителя поняла, что при учениках и прочих зрителях лучше помнить о традициях и этикете.
Сказать учитель ничего не успел, за него это сделал мой пернатый кавалер, спикировавший на перила.
— Карр! — Он умудрился одним словом выразить и радость приветствия, и возмущение тем, куда кожаный соперник тянет лапки. — Карр!
— Кар-кар, — хмыкнула я и, не удержавшись от соблазна, обратилась вороной, хлопнула крыльями и взлетела.
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